
  


  
    
  


  
    Els Cinc s’escapen a l’illa de Kirrin fugint d’uns desagradables personatges instal·lats a Vil·la Kirrin. Però qui ha estat a l’illa? Què conté el misteriós bagul que algú ha deixat en el vell vaixell naufragat? Els Cinc creuen que estan rere la pista d’uns contrabandistes. Fins que senten el crit d’un nen…
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  CAPÍTOL PRIMER


  VACANCES D’ESTIU


  —Jordi, estimada, seu bé i posa’t a fer alguna cosa —va dir la senyora Kirrin—. Només fas que anar d’un costat a l’altre amb el Tim, entrant i sortint a cada moment i jo tinc ganes de descansar una estona.


  —Ho sento, mamà —va dir la Jordi agafant el Tim pel collar—. Però és que em trobo molt sola sense els altres. Uf! quines ganes tinc que arribi demà! He passat sense ells tres llargues setmanes!


  La Jordina era interna en un col·legi, juntament amb la seva cosina Anna. Quan arribaven les vacances, ella, l’Anna i els dos germans d’aquesta, en Juli i en Dick, es reunien i s’ho passaven molt bé. Ara ja havien començat feia tres setmanes les vacances d’estiu. L’Anna, en Dick i en Juli havien fet un viatge amb llurs pares i la Jordina no havia pogut acompanyar-los perquè el seu pare i la seva mare havien volgut tenir-la a casa.


  L’endemà arribarien els cosins de la Jordina per tal de passar la resta de les vacances junts, a la vella casa «Vil·la Kirrin», dels pares de la nena.


  —Ens ho passem tan bé quan estem tots junts! —va dir la Jordi (com sempre se l’anomenava) al Tim, el seu gos—. Serà formidable, Tim, no ho creus així?


  —Guau! —va bordar l’animal, mentre li llepava el genoll.


  La Jordi anava vestida com sempre, o sigui, exactament com un xicot, amb «shorts» i jersei. Sempre deia que hauria volgut ésser un noi i mai no responia si li deien Jordina. Per això tothom ja l’anomenava Jordi. Havia trobat a faltar molt els seus cosins en aquestes tres primeres setmanes de vacances d’estiu.


  —I dir que jo sempre havia volgut estar sola —li explicava al Tim, que entenia tot el que li deia la seva mestresseta—. Però ara comprenc que era una beneita. És molt més divertit jugar amb altres, i compartir els jocs i les converses, i tenir amics.


  El Tim va donar uns quants cops de cua, assentint. Ell també estava molt content anant amb els cosins. Tenia ganes de tornar a veure l’Anna, en Dick i en Juli.


  La Jordi va emportar-se el Tim a la platja. Amb la mà fent de visera damunt els ulls, per mor del sol, va començar a mirar la badia. A l’entrada, i justament al mig, que semblava que fos un sentinella, hi havia una petita illa molt rocosa, al cim de la qual, formant promontori, es veia un antic, però molt ruïnós, castell.


  —Bé, aquest estiu visitarem una altra vegada l’illa Kirrin —li digué, baixet—. Encara no he pogut anar-hi aquest any, perquè tinc el meu bot en reparació, però aviat estarà llest i aleshores m’hi arribaré. I tornaré a escorcollar tots els racons del castell. Oh, Tim, ¿recordes aquella estupenda aventura que vam tenir l’estiu passat?


  En Tim ho recordava perfectament, perquè ell també havia participat en la famosa aventura. Havia estat al soterrani del castell amb tots els altres nens i havia ajudat a trobar-hi un tresor i s’ho havien passat esplèndidament. El Tim va fer un alegre lladruc.


  —Ho recordes, oi, Tim? —li preguntà la Jordi acariciant-li el cap—. ¿No trobes que serà magnífic de tornar a l’illa una altra vegada?, ¿tornar a baixar als soterranis? I… oh, Tim, ¿recordes com en Dick es va ficar per aquell pou tan profund per rescatar-nos?


  Era molt emocionant d’anar recordant totes les coses que havien succeït l’any abans.


  A la Jordi li semblava el dia terriblement llarg. Però l’endemà arribarien els seus cosins.


  «Demanaré permís a la mare perquè ens deixi anar a l’illa a viure-hi tota una setmana —va pensar la Jordi—. Serà la cosa més fantàstica que podríem fer aquest estiu. Viure en la meva pròpia illa!».


  L’illa era propietat de la Jordina. En realitat era de la seva mare, la qual li havia dit, feia un parell o tres d’anys, que quan fos gran la hi regalaria i, des d’aleshores, la Jordi ja la considerava seva. També considerava seus tots els conills que vivien a l’illa, tots els ocells boscans i tota mena d’animals.


  «Li diré que anirem a passar una setmana a l’illa quan vinguin els meus cosins —va pensar, tota exaltada—. Ens emportarem el menjar i tota mena d’estris i hi viurem nosaltres sols. Ens sentirem com uns nous Robinsons».


  L’endemà, la Jordina va anar a rebre els seus cosins conduint ella mateixa el cavallet que arrossegava una petita tartana. A la seva mare també li hauria agradat d’anar-hi, però va dir que no es trobava gaire bé. Per aquest motiu la Jordi estava una xic intranquil·la. Darrerament, la seva mare ho deia sovint, que no es trobava bé. Potser era degut a la forta calor d’aquell estiu, sobretot en aquests darrers dies. Dia rera dia havien tingut un cel d’un blau intens, net de núvols i amb un sol fort. La Jordi s’havia posat molt morena i els seus ulls, per contrast, encara semblaven més blaus. Portava el cabell tallat molt curt i per això era difícil de saber si era noi o noia.


  Va arribar el tren. Tres mans es movien frenèticament darrera d’una finestra i la Jordi va llançar una exclamació d’alegria quan reconegué els seus cosins.


  —Juli! Dick! Anna! Per fi heu arribat!


  Els tres cosins baixaren del vagó ràpidament. En Juli va cridar un mosso maleter.


  —El nostre equipatge és al vagó. Hola, Jordi! Com estàs? Caram, com t’has bronzejat!


  Tots ells també estaven molt morens. Havien complert un any més d’ençà de la fantàstica aventura que tingueren a l’illa de Kirrin. La mateixa Anna, la més petita de tots, ja no semblava tan nena, ara. Va córrer cap a la Jordi per abraçar-la i després va ajupir-se per saludar el Tim, que estava boig d’alegria de reveure els seus amics.


  Es va armar un gran rebombori. Tots volien parlar alhora i el Tim, no feia sinó bordar.


  —Ens pensàvem que el tren no arribaria mai!


  —Oh, Tim, preciós, com estàs?


  —Guau! guau! guau!


  —A la mamà també li ha sabut molt de greu no poder venir a rebre-us!


  —Jordi, t’has ben emmorenit! Em sembla que ens ho passarem «bomba»!


  —GUAU! GUAU!


  —Tranquil, Tim; estigues quiet. M’estriparàs el vestit. Quina alegria de tornar-te a veure!


  —GUAU!


  El maleter va portar l’equipatge, que fou col·locat immediatament a la tartana. La Jordina va fer petar el fuet i el pacient cavallet emprengué la marxa. Els Cinc, dins la petita tartana, començaren a parlar fent grans crits, sobretot el Tim, la veu del qual era forta i poderosa.


  —Espero que la teva mare no estarà malalta? —va preguntar en Juli, que estimava molt la seva tia Fanny. Aquesta sempre era amable i afectuosa amb els seus nebots i sentia un gran plaer de tenir-los a casa.


  —Suposo que és degut a la calor —va contestar la Jordi.


  —I què fa l’oncle Ernest? —va preguntar l’Anna—. Està bé?


  Els nens no sentien gaire simpatia per l’oncle Ernest, perquè s’enfadava per qualsevol cosa. Li agradava que els seus nebots anessin a casa seva, però en realitat no li feien gràcia, els nens. Per això ells se sentien cohibits amb la seva presència i es posaven contents quan ell era fora.


  —El papà està molt bé —digué la Jordi, alegrement—. Però està molt preocupat per la mamà. Quan està bona, no li’n fa gaire cas, però quan no es troba bé, està molt intranquil. Per això cal que, de moment, sigueu amables amb ell. Ja sabeu el mal geni que gasta quan s’enfada.


  Els nois ja ho sabien. Quan les coses no li anaven bé, era millor allunyar-se’n. Però això no volia pas dir que l’oncle Ernest els desanimaria aquell dia. Estaven de vacances; se n’anaven a la «Vil·la Kirrin»; es trobaven vora el mar i tenien amb ells el Timmy i moltes coses bones en perspectiva.


  —Podrem anar a l’illa Kirrin, Jordi? —va preguntar l’Anna—. Porta’ns-hi! No hi hem anat des de l’any passat. El temps era dolent a l’hivern i també per Pasqua. Però ara és esplèndid.


  —És clar que hi anirem —va contestar la Jordi, amb els ulls brillants—. Sabeu què he pensat? Que seria meravellós de passar-hi una setmana sencera tots sols. Ara ja som grans i estic segura que la mamà ens ho permetrà.


  —Passar tota una setmana a Pilla! —va exclamar l’Anna—. És massa bonic perquè sigui veritat!


  —La nostra illa —va dir la Jordi, molt contenta—. ¿No recordes que vaig prometre de repartir-la entre nosaltres quatre per ser-ne amos tots per igual? Segueixo pensant el mateix. L’illa és de tots, no meva solament.


  —I el Tim? —va preguntar l’Anna—. ¿No podríem fer que ell hi tingués també la seva part?


  —La meva part és la d’ell —respongué la Jordi. Va tibar les regnes i va deturar el cavallet.


  Tots quatre van embadalir-se mirant la blava badia.


  —Mireu: allà hi ha Pilla Kirrin —va dir la Jordi—. La nostra petita i estimada illa. Quines ganes tinc de visitar-la! Fins ara no he pogut, perquè tenia el meu bot avariat.


  —Doncs hi anirem tots plegats —digué en Dick—. Espero que els conillets seguiran mansois i afectuosos com sempre.


  —Guau! —va exclamar el Tim. El sol fet de sentir la paraula «conill» ja l’excitava.


  —Treu-te del cap la idea dels conills de Kirrin —va dir-li la Jordi—. Ja saps que no te’ls deixarem tocar.


  El gos va abaixar la cua tot mirant decebut la seva mestressa. Era l’única cosa en la qual ells dos no estaven d’acord. El Tim estava convençut que els conills eren unes coses que havien estat creades per poder-les caçar. Però la Jordi opinava altrament.


  —Endavant! —va dir la Jordi al cavallet, sacsejant les regnes. L’animal va posar-se a trotar en direcció a la «Vil·la Kirrin». Molt aviat arribaren davant la porta principal.


  Una dona amb cara de mal geni va aparèixer per una porta i va ajudar a baixar l’equipatge. Els nois no la coneixien.


  —Qui és? —preguntaren a la Jordi.


  —És la nova cuinera —va contestar—. La Joana ha hagut d’anar a tenir cura de la seva mare, que s’ha trencat una cama. Aleshores la mamà ha llogat aquesta altra cuinera. Es diu senyora Stick.


  —Trobo que li va bé aquest nom[1] —digué en Juli, rient—. De debò que sembla un bastó vell. Espero que no es quedarà aquí gaire temps. I que torni aviat la Joana. M’és molt simpàtica, tot i ser com una bola.


  —Però tracta molt bé el Tim —digué la Jordina—. La senyora Stick també té un gos. És un animal horrible, una mena de gos ronyós i malcarat. El Tim no el pot suportar.


  —On és? —va preguntar l’Anna, mirant al seu voltant.


  —És a la cuina i al Tim no se li permet d’entrar-hi. Bona mesura, perquè si no, em sembla que fóra capaç de menjar-se’l! Ell no sap que és a la cuina i va olorant la porta tancada, cosa que fa posar nerviosa la senyora Stick.


  Tots van riure. Ja havien baixat de la tartana i anaven a entrar a la casa. En Juli va ajudar la senyora Stick a entrar l’equipatge. La Jordi anà a guardar la tartana i els altres a saludar la tia i l’oncle.


  —Hola, estimats! —els digué la tia Fanny, somrient des del sofà on descansava—. Com esteu tots? M’ha sabut molt de greu no poder anar a rebre-us. L’oncle Ernest havia anat a fer una passejada. Podeu pujar a rentar-vos i a canviar-vos. Després baixareu i prendreu el te.


  Els nois pujaren al seu vell dormitori amb mansarda i amb una finestra que donava davant la badia. L’Anna anà cap a la petita habitació que compartia amb la Jordina. Quin goig de poder estar altra vegada a Kirrin! Com es divertirien en aquestes vacances amb la Jordi i l’estimat vell Tim!
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  CAPÍTOL II


  LA FAMÍLIA STICK


  Era meravellós de llevar-se a l’endemà al matí a «Vil·la Kirrin», i veure com el sol entrava per la finestra, i se sentia la remor de la mar. Era formidable saltar del llit i anar corrent a contemplar la mar blava i la formosa illa de Kirrin, que es destacava a l’entrada de la badia.


  —Vaig a prendre un bany abans d’esmorzar —digué en Juli, posant-se l’eslip—. Anem, Dick?


  —Espera’t —digué en Dick—. Avisem les nenes.


  Al cap d’un moment ja eren tots camí de la platja, amb el Tim corrent amunt i avall, movent la cua i traient la llengua. Va llançar-se a l’aigua amb els nens i va nedar al voltant d’ells. Tots eren uns bons nedadors, però en Juli i la Jordi eren els millors.


  Es van embolicar amb les tovalloles, en sortir de l’aigua, s’eixugaren i es posaren els shorts i els jerseis. Aleshores van emprendre el retorn per tal d’esmorzar, ja que portaven una gana de llop.


  L’Anna va veure un noi a la part del darrera del jardí i va estranyar-se’n.


  —Qui és aquest? —va preguntar.


  —Oh! És l’Edgar, el fill de la senyora Stick —va contestar la Jordi—. No m’és gens simpàtic. Només fa bestieses, com treure la llengua i insultar-nos.


  Sembla que l’Edgar cantava quan els nens van arribar a la porta. L’Anna va aturar-se per escoltar.


  —Jordina, Jordina, pastís i sardina! —cantava l’Edgar, fent el ximplet. Aparentava uns tretze o catorze anys i tenia l’aspecte de pillet—. Jordina, Jordina, pastís i sardina!


  La Jordi es va sufocar.


  —Sempre està cantant això! —va dir, furiosa—. Suposo que ho deu fer perquè em diuen Jordi. Es creu molt llest. Es un noi que no puc suportar!


  En Juli va encarar-se amb l’Edgar.


  —Ei, tu! A veure si calles! No et pensis que facis cap gràcia, beneit!


  —Jordina, Jordina —va tornar a canturrejar el xicot, amb un riure estúpid. En Juli va fer unes quantes passes cap a ell. L’Edgar va desaparèixer immediatament dins la casa.


  —No el puc suportar —digué en Juli, amb veu decidida—. M’estranya moltíssim que no hagis fet res, Jordi! No puc creure que no li hagis clavat uns quants bolets i puntades de peu; que no li hagis arrencat les orelles o qualsevol altra cosa. Per regla general, et poses feta una fera amb aquestes coses!


  —Sí, és veritat, no he fet res —digué la Jordi—. M’agafa una ràbia per dintre quan sento que l’Edgar canta aquestes estúpides cançons, estrafent el meu nom. Però, ja saps que la mamà no està bona i si jo em fiqués amb l’Edgar, la senyora Stick deixaria la casa i tot el treball cauria sobre la meva pobra mare, de manera que, per ara, no és possible. És per això que m’aguanto, i el mateix li passa al Tim.


  —Ets estupenda! —va dir en Juli, admirat, perquè ell sabia molt bé que li costava molt a la Jordi reprimir, a vegades, el seu temperament.


  —Vaig a veure si la mamà vol que li portem l’esmorzar al llit —va dir la Jordi—. Vols encarregar-te del Tim? Podria ser que l’Edgar tornés per aquí i el Tim s’hi abraonaria.


  En Juli va agafar el Tim pel collar. Aquest havia grinyolat quan l’Edgar era al jardí, però ara estava quiet, ensumant només el terra amb els narius crispats.


  De sobte, un gos tot ronyós va sortir per la porta de la cuina. Tenia el pèl d’un blanc brut, semblava com amat; caminava amb la cua entre les potes.


  —Guaaaau! —va lladrar el Tim alegrement i va llançar-se en direcció al gos. Va donar una estrebada a en Juli, perquè era un gos molt corpulent i el noi va haver de deixar anar el collar. El Tim va sortir disparat contra l’altre gos, el qual va proferir un udol de por i va intentar desaparèixer altra vegada per la porta de la cuina.


  —Tim! Vine aquí! Tim! —va cridar en Juli.


  Però el Tim no escoltava res. Tenia feina a mossegar les orelles de l’altre gos; almenys, era això el que semblava que volia fer. L’altre gos va posar-se a bordar i la senyora Stick va sortir de la cuina amb un perol a la mà.


  —Atureu aquest gos! —va cridar. Va intentar de pegar al Tim amb el perol, però va errar el cop i va pegar al seu propi gos, que feia uns grinyols eixordadors.


  —No li pegui amb el perol —digué en Juli—. No veu que li fa mal?… Ei, Tim!… Tim!


  Aleshores es presentà l’Edgar. Semblava molt espantat. Va agafar una pedra de terra i anava a llançar-la contra el Tim.


  L’Anna va xisclar:


  —No tiris la pedra, ets un bestiota!


  Enmig de tot aquest batibull va arribar, de sobte, l’oncle Ernest, malhumorat i furiós.


  —Què és tot aquest escàndol? En ma vida no he sentit un esvalot tan fort!


  Aleshores va passar la Jordi, com un coet, per tal de rescatar el Tim. Va llançar-se damunt els dos gossos i va intentar separar-los. El seu pare la va cridar:


  —Vine aquí de seguida! No coneixes res millor que les mans per separar dos gossos? On és la manguera? Ja veuràs!


  La manguera era allà prop. En Juli va córrer a agafar-la, va obrir l’aixeta i l’enfocà als dos gossos. Immediatament, el raig d’aigua els va fer separar, i restaren sorpresos. En Juli va veure l’Edgar allí, badant, i no pogué resistir la temptació d’enfocar-Ii, també, la manguera. El xicot féu un crit i va desaparèixer tot seguit, somiquejant.


  —Per què has fet això? —va preguntar-li l’oncle Ernest, enfadat—. Jordi, lliga ara mateix el Tim. Senyora Stick, ¿no li tinc dit que no deixi sortir el seu gos de la cuina? No estic disposat a deixar que passin coses com aquestes. On és l’esmorzar? Sí, com sempre, endarrerit!


  La senyora Stick se’n va anar, tot remugant, cap a la cuina, emportant-se el seu gos tot xop. La Jordi, enfadada, va lligar el Tim. Aquest va seure dins la seva caseta, mirant la seva mestressa amb ulls tristos.


  —Et tinc dit que no facis cas d’aquest gos ronyós —li va dir la Jordi, molt ferma—. Ja veus què ha passat. Has fet que el pare es posi de mal humor per tot el dia i la senyora Stick no voldrà fer cap pastís per a berenar.


  El Tim va grinyolar i va posar el cap entre les potes, llepant-se el pèl amb la punta de la llengua. Era molt trist trobar-se lligat, però, malgrat tot, havia aconseguit de poder mossegar les orelles a l’altre gos.


  Al cap de poca estona tots entraven al menjador.


  —Sento molt haver deixat anar el Tim —digué en Juli a la Jordi—. Però és que m’estirava tant que per poc no em deslloriga un braç. No el podia dominar! El Tim és molt més fort que no pas l’altre gos!


  —I tant! —va contestar la Jordi, tota orgullosa—. Ho és. S’hauria menjat el gos de la senyora Stick d’una mossegada, si hagués pogut. I també l’Edgar!


  —I potser també la senyora Stick —va dir l’Anna—. A tots. No m’agrada cap d’ells.


  L’esmorzar no resultava pas massa agradable, perquè la tia Fanny no hi era, però sí l’oncle Ernest. Aquest, però, quan estava de mal humor no es podia pas dir que fos una persona que pogués alegrar un àpat. Va renyar la Jordi i els altres. L’Anna hauria volgut no haver anat a «Vil·la Kirrin»! Però després va pensar en la resta del dia: menjarien fora, potser a la platja o potser a la mateixa illa Kirrin. L’oncle Ernest no estaria pas sempre amb ells criticant-ho tot!


  La senyora Stick va comparèixer per tal d’emportar-se els plats i portar el rostit. Va posar els plats damunt la taula fent un gran soroll.


  —Em sembla que no és necessari que faci tanta fressa —va dir-li l’oncle Ernest, enfadat. La senyora Stick no va contestar. Estava molt emmurriada contra l’oncle Ernest, però va posar silenciosament els plats que mancaven.


  —Què penseu fer avui? —va preguntar l’oncle Ernest quan ja acabaven d’esmorzar. Ja estava més tranquil i no li agradava veure cares rígides al seu voltant.


  —Pensàvem anar d’excursió —digué la Jordi, ràpidament—. He demanat permís a la mamà i ha dit que sí i que la senyora Stick ens prepari uns sandvitxos.


  —Bé, suposo que es dignarà fer-los! —Tots van somriure—. Ja li ho demanareu!


  Es féu un silenci. A ningú no li agradava la idea de demanar a la senyora Stick que els fes els sandvitxos.


  —M’hauria agradat més que no hagués portat l’Stinker —va dir la Jordi, emmurriada—. Tot resultaria més fàcil sense aquest gos!


  —És aquest el nom del seu fill? —va preguntar l’oncle Ernest.


  —Oh, no! —va contestar la Jordi—. Em referia al gos. Es diu «Tinker» però jo li dic «Stinker» per la pudor que fa[2].


  —No sembla pas un nom gaire bonic! —digué el seu pare, i tots van riure.


  —No, gens —va contestar la Jordi—. A més, és un gos molt antipàtic!


  Finalment, fou la tia Fanny la qui va convèncer la senyora Stick que preparés els sandvitxos, malgrat que a aquesta no li fa ver gens de gràcia.


  —Jo no vaig comprometre’m a treballar per a tres nois més —va dir-li, malcarada.


  —Però jo ja li vaig advertir que vindrien, senyora Stick —va dir-li, pacientment, la tia Fanny—. Jo no podia saber que quan elis vindrien jo cauria malalta. Si jo estigués bona, hauria pogut preparar els sandvitxos i fer moltes coses més. Només li demano que posi tota la seva bona voluntat, potser demà em trobaré millor. Deixem que els nois es diverteixin durant una setmana i, si encara segueixo malalta, estic segura que ells l’ajudaran a vostè en el seu treball. Però ara deixi que s’ho passin bé uns quants dies.


  Els nois van agafar els sandvitxos i sortiren de casa. Pel camí trobaren l’Edgar, amb el seu aire de gambirot.


  —Per què no em deixeu venir amb vosaltres? —va preguntar—. Deixeu-me anar a l’illa. En sé moltes coses! ja ho crec!


  —Tu no saps res de l’illa —va replicar-li la Jordi, amb ràbia—. I jo no t’hi portaré mai. L’illa és meva, ho saps? Bé, és nostra. És de nosaltres quatre i també del Tim. I mai no permetrem que hi posis els peus.


  —Això és mentida! —va contestar l’Edgar—. L’illa no és pas vostra!


  —No saps el que et pesques! —va contestar-li la Jordi amb menyspreu—. Anem! No perdem el temps parlant amb l’Edgar!


  Van deixar aquest noi tot enfurismat. Quan s’havien allunyat un bon tros, va posar-se a cridar:


  
    Jordina, Jordina, pastís i sardina.


    Només sap dir mentides.


    Jordina, Jordina, pastís i sardina.

  


  En Juli va fer el gest de retrocedir per encarar-se amb aquell galifardeu, però la Jordi va deturar-lo.


  —Si li fas res, anirà a explicar-ho a la seva mare i aleshores ens plantarà i la pobra mamà no tindrà qui l’ajudi —va dir—. No ens queda altre remei que suportar-los. No el puc veure ni en pintura, amb la seva cara de brètol!


  —Guau! —va exclamar el Tim, aprovant.


  —El Tim també diu que no pot veure la miserable cua de l’Stinker, ni els seus ulls estúpids —va explicar la Jordi, i això va fer riure els altres. Ja començaven a sentir-se més animats.


  Aviat deixaren de sentir la cançó poca-solta de l’Edgar i van oblidar l’incident.


  —Anem a veure si ja han arreglat el teu bot —va dir en Juli—. Si és així, podrem remar fins a la nostra estimada illa.


  [image: ]


  CAPÍTOL III


  UN ENTREBANC EMPIPADOR


  El bot de la Jordi ja era arreglat, però hi mancava encara alguna cosa. Una capa de pintura. Resultava molt alegre, perquè la Jordi havia escollit una pintura de color vermell. Els rems també eren d’aquest color.


  —No podrà estar a punt per aquesta tarda? —va preguntar la Jordi a l’operari.


  Aquest va moure el cap negativament.


  —No, Jordi —digué—. Us embrutaríeu tots de pintura. Demà ja serà seca, però no pas abans.


  Als nois els feia gràcia que el mecànic anomenés «Jordi» la seva cosina, així com també el pescador. Però tothom en el poble sabia que a ella li agradava que l’anomenessin així. Ella estava molt orgullosa d’aquest nom, així com de remar tan bé com qualsevol pescador i de nedar millor que els seus cosins.


  —Aleshores, anirem a l’illa demà —digué en Juli—. Avui berenarem a la platja i després farem una passejada.


  Varen berenar damunt la sorra, amb el Tim al costat, el qual compartia la meitat del menjar. Els sandvitxos no eren gaire bons. El pa era molt dur; no hi havia gairebé mantega i, en general, no valien res. Però al Tim tant li feia! Va menjar tot el que li donaren, movent la cua frenèticament i escampant la sorra damunt dels nois.


  —Tim, si vols moure la cua, separa-la de la sorra —digué l’Anna—. Jordi, encara hi ha el vaixell allà?


  La Jordi va moure el cap. Una vegada, tots ells van tenir una apassionant aventura amb un vell navili enfonsat que hi havia al fons del mar. Una gran tempesta l’havia tret del fons de les aigües, incrustant-lo molt fort entre les roques. Aleshores van poder explorar el vaixell, en el qual trobaren un plànol del castell amb indicacions d’on hi havia un tresor amagat.


  —¿Recordeu quan vam trobar aquell antic mapa dins el vaixell i com vam buscar els lingots d’or i els vam trobar? —va preguntar en Juli, amb els ulls brillants—. ¿Encara s’aguanta el vaixell, Jordi?


  —No, no ho crec pas. Està engalzat entre les roques, a l’altre costat de Filla, te’n recordes? I per això no es pot veure des d’aquí. Però demà podrem donar-hi un cop d’ull quan anirem a l’illa.


  —Oh, sí que ho farem! —digué l’Anna—. Pobra carraca! Suposo qui no durarà gaires hiverns més!


  Anaren a la part alta de les roques amb el Tim; que feia salts davant d’ells. Van poder veure fàcilment Filla, i també el castell, que es destacava al bell mig.


  —Allà hi ha la torre de les gralles —digué l’Anna, mirant-la—. L’altra torre va enderrocar-se, oi? Mira les gralles volant, fent cercles al voltant de la torre!


  —Sí. Cada any construeixen llurs nius —respongué la Jordi—. ¿No us recordeu dels pilots de fustetes que hi havia al voltant de la torre de les gralles, que aquestes havien deixat quan feien els nius? Vam calar-hi foc, us en recordeu?


  —M’agradaria de fer-ho una altra vegada. Si passem tota una setmana a Filla podrem fer-ho cada nit. Jordi, Ja vas demanar permís a la teva mare?


  —És clar que sí —contestà la Jordi—. Em va dir que podríem anar-hi, però que ja en parlaríem.


  —No m’agrada gens que els grans diguin: «ja en parlarem». Moltes vegades això vol dir que no ens deixen fer allò que volem, però no volen dir-nos-ho, de moment.


  —Bé, jo espero que, al capdavall ens donarà permís —digué la Jordi—. Al cap i a la fi aquest any som més grans que no pas l’any passat. En Juli ja passa dels dotze anys i jo, aviat, igual que en Dick. Només és l’Anna, la petita.


  —Jo no sóc petita! —respongué, indignada, l’Anna—. Tinc tanta força com tu. Però no en tinc la culpa, de ser més petita!


  —Apa, apa, nena! —digué en Juli, donant-li copets a l’esquena—. I ara! Fixeu-vos! Què és allò que veig a Pilla?


  Mentre donava copets a l’esquena de l’Anna, havia observat una cosa estranya. Tots van posar-se a guaitar la petita illa de Kirrin.


  La Jordi va proferir una exclamació.


  —Caram! Una columna de fum! Segur que és fum! Hi ha algú a la meva illa!


  —Ei! La nostra illa —va corregir en Dick—. No pot ser! Aquest fum deu sortir d’algun vaixell que hi deu haver al darrera. El que passa és que no podem veure’l, això és tot. Però m’hi jugo qualsevol cosa que és la fumera d’un vaixell. Sabem que ningú no pot anar a Pilla, excepte nosaltres. Els altres no coneixen el camí.


  —Si algú ha anat a la meva illa, jo… jo… —va començar a dir la Jordi, furiosa.


  —Tu esclataràs i et convertiràs en fum —li digué en Dick—. Ara ja no es veu. Estic segur que es tractava d’un navili que treia fum.


  —Si el meu bot ja estigués arreglat!… —va dir, impacient, la Jordi—. Aquesta tarda l’aniré a buscar. Estic decidida a emportar-me’l, malgrat que la pintura no sigui ben seca.


  —No siguis poca-solta, Jordi! —li digué en Juli—. Saps perfectament l’escàndol que rebríem si tornéssim a casa amb la roba tacada de vermell! Tingues seny, Jordi!


  La Jordi va oblidar la idea. Va ben mirar l’horitzó per si es veia algun vapor per un costat o altre de Pilla, disposat a entrar a la badia, però no va veure res.


  —Probablement ha anat a ancorar en algun altre lloc —digué en Dick—. Anem-nos-en! Voleu quedar-vos plantats aquí tota la resta del dia?


  —Em sembla que valdrà més que tornem cap a casa —digué en Juli, mirant-se el rellotge—. Gairebé és hora de berenar. Espero que la teva mare s’haurà aixecat, Jordi. Sempre és molt més divertit quan ella és a taula.


  —Bé ho espero —va contestar la Jordi—. Sí, tornem cap a casa.


  Mentre retornaven, seguien contemplant Pilla de Kirrin. Solament podien veure les gralles i les gavines que inundaven l’espai, però no veien cap mena de fum. Sí, segurament devia ser un vapor.


  —De totes maneres, demà aniré a donar-hi un cop d’ull —va dir, decidida, la Jordi—. Si algú ha entrat a la meva illa, el faré fora.


  —La nostra illa —va corregir en Dick—. Jordi, voldria que no oblidessis que vas dir que la repartiries entre nosaltres quatre.


  —Sí, no ho oblidaré —contestà la Jordi—. Però no puc evitar de sentir que encara és meva. Vinga, anem de pressa! Començo a tenir gana.


  Finalment arribaren a la «Vil·la Kirrin». Varen travessar el rebedor i entraren a la sala d’estar.


  Amb sorpresa, varen veure que l’Edgar era allí, llegint un dels llibres d’en Juli.


  —Què fas aquí? —va preguntar en Juli—. ¿Qui t’ha donat permís per agafar aquest llibre?


  —No faig cap mal a ningú —va contestar l’Edgar—. Si vull llegir una estona tranquil·lament, no puc fer-ho?


  —Espera que arribi el meu pare i et trobi aquí —digué la Jordi—. I si has entrat al seu despatx, ja veuràs què és bo!


  —Sí, he entrat al despatx —respongué l’Edgar, sorprès—. I he vist tots aquells instruments tan bonics amb què treballa.


  —Com t’has atrevit? —va exclamar la Jordi, vermella de ràbia—. Si ni a nosaltres no ens permet d’entrar-hi. I tu t’has atrevit a tocar les seves coses!


  En Juli va observar l’Edgar amb curiositat. No podia imaginar com era possible que aquell noi, de sobte, s’hagués tornat tan insolent.


  —On és el teu pare, Jordi? —va preguntar—. Em sembla que serà millor que el cridem i que parli una mica amb l’Edgar. Sembla que s’hagi tornat boig!


  —Crideu-lo, si voleu —va dir l’Edgar, ajagut al sofà i fent passar les pàgines del llibre d’una manera insolent—. Crideu-lo! Ell no vindrà.


  —Per què ho dius? —va preguntar, alarmada, la Jordi—. On és la meva mare?


  —Crida-la també, si vols —va respondre el noi amb aire burleta—. Vinga! Crida-la!


  Els nois, aleshores, van espantar-se. Què volia dir l’Edgar? La Jordina va sortir, corrent, escales amunt, cap al dormitori de la seva mare, amb uns grans crits.


  —Mare! Mare! On ets?


  Però el llit de la seva mare era buit. No l’havien fet, però era buit. La Jordina va ficar-se als altres dormitoris, cridant desesperadament:


  —Mamà! Mamà! Papà! On sou?


  Però no obtingué cap contestació. La Jordi va baixar l’escala amb la cara blanca com el paper.


  L’Edgar li va fer una ganyota.


  —Què t’he dit? —va dir-li—. T’he dit que ja podies cridar-los tant com volguessis, que ells no vindrien.


  —On són? Digues-m’ho de seguida!


  —A veure si els trobes! —va contestar-li l’Edgar.


  Es va sentir una sonora plantofada i l’Edgar va incorporar-se protegint-se l’altra galta amb la mà. La Jordi l’havia bufetejat amb totes les seves forces. L’Edgar va aixecar la mà per tornar-s’hi, però en Juli se li va encarar.


  —Te’n guardaràs prou de pegar a la Jordi —digué—. Es una noia. Si vols baralla, aquí sóc jo.


  —És igual que jo sigui una noia —replicà la Jordi, separant en Juli—. Em barallaré amb l’Edgar i li clavaré una pallissa. Ja ho veuràs!


  Però en Juli la va separar. L’Edgar va anar apropant-se a la porta, però es va trobar amb en Dick.


  —Un moment —digué aquest—. Abans d’anar-te’n: ¿on són els nostres oncles?


  —Grrrr! —va grunyir el Tim, d’una manera amenaçadora, cosa que va espantar l’Edgar. El gos ensenyava els seus enormes ullals; amb el pèl hirsut, oferia un aspecte terrible.


  —Agafeu el gos —digué l’Edgar amb veu tremolosa—. Vol atacar-me!


  En Juli el va agafar pel collar.


  —Quiet, Tim! —digué—. Edgar, ara ens diràs el que volem saber i digues-ho de pressa o ho passaràs molt malament.


  —Bé, no puc dir pas gran cosa —va dir l’Edgar, sense deixar de vigilar el Tim. Va mirar la Jordi i va prosseguir—. La teva mare s’ha posat molt malalta, amb uns dolors terribles; han cridat el metge i l’han portada a una clínica. El teu pare se n’ha anat amb ella. Això és tot!


  La Jordi es va asseure al sofà amb la cara tan pàl·lida com un paper.


  —Oh! Pobra mareta! ¡Tant de bo que no haguéssim sortit aquest matí! Oh, Juli, com sabrem què ha passat?


  L’Edgar havia sortit de la sala, tancant la porta. El Tim no l’havia seguit. Va sentir-se un cop de porta de la cuina. Els nois van mirar-se els uns als altres, entristits. Pobra Jordi! Pobra tia Fanny!


  —Amb tota seguretat deuen haver deixat alguna nota en algun lloc —digué en Juli, mirant al seu voltant. I va veure una carta posada al marc del gran mirall que hi havia a la cambra; anava adreçada a la Jordi. Era de l’oncle Ernest.


  —Llegeix-la, ràpid! —va dir l’Anna—. Oh, això és un mal començament de les nostres vacances!


  CAPÍTOL IV


  UN PETIT TRASBALS


  La Jordi va llegir la carta en veu alta. No era pas gaire llarga i es veia que havia estat escrita de pressa i corrent.


  
    Estimada Jordi:


    La teva mare s’ha posat molt malalta i vaig a portar-la a una clínica. No penso deixar-la fins que estigui millor. Això serà qüestió d’uns quants dies, potser d’una setmana. Cada dia et trucaré per telèfon a les nou del matí per donar-te notícies. La senyora Stick ja s’ocuparà de tots vosaltres. Procura que tot vagi bé fins a la meva tornada.


    El papà.

  


  —Oh, pobreta! —va exclamar l’Anna veient com estava entristida la Jordi.


  La Jordi estimava molt la seva mare i per una excepció van aparèixer llàgrimes als seus ulls. La Jordi mai no plorava, però era terrible de tornar a casa i de trobar-se que la seva mare havia hagut de marxar perquè estava malalta. I també el seu pare se n’havia anat! A la casa només quedaven la senyora Stick i l’Edgar.


  —Quina pena tan gran que la mamà hagi hagut d’anar-se’n! —digué, plorant, la Jordi, recolzant el cap en un coixí—. Potser… potser no tornarà mai més!


  —No siguis beneitona, Jordi! —digué en Juli, seient al seu costat, i passant-li un braç per damunt les espatlles.


  És clar que tornarà! Per què no hauria de fer-ho? Ja has vist que el teu pare diu que només s’hi quedarà uns quants dies, fins que ella es trobi millor i això serà aviat, ja ho veuràs! Tu ets valenta i no t’has de prendre les coses així.


  —Però és que ni tan sols els he dit adéu —digué, plorant—. I jo vaig encarregar a la mamà que demanés a la senyora Stick que fes els sandvitxos, en lloc de fer-los jo. Necessito anar a veure la mamà i veure jo mateixa com està.


  —Però si ni saps on l’han portada i, encara que ho sabessis, segurament no et deixarien entrar a veure-la —digué en Dick—. Anem a prendre el te. Tots ens trobarem millor.


  —Jo no puc menjar res —va dir, rotundament, la Jordi.


  El Tim va posar el morro entre les mans de la Jordi i les anava llepant.


  —Pobre Tim! No ho pot entendre —va dir l’Anna—. Està tot trasbalsat de veure’t plorar, Jordi!


  Això va fer que la Jordi es calmés. Va fregar-se els ulls amb les mans i va deixar que el Tim li llepés les galtes humides per les llàgrimes. Va semblar que s’estranyava del gust salat. Aleshores va provar de llepar-li es genolls.


  —No siguis gamarús, Tim —va dir la Jordi, ja amb veu normal—. No et trasbalsis. He tingut una emoció i res més. Ja em trobo més tranquil·la, Tim. No gemeguis, beneitó! Estic molt bé. No em fa mal res.


  Però el Tim estava convençut que la Jordi estava molt trista i va seguir lamentat-se i posant les potes damunt d’ella, i llepant-li els genolls.


  En Juli va obrir la porta.


  —Vaig a dir a la senyora Stick que volem berenar —digué, i va sortir de la sala. Els altres pensaren que era prou valent d’afrontar-se amb la senyora Stick.


  En Juli anà cap a la porta de la cuina i va obrir-la. L’Edgar, era allí, assegut, amb una galta vermella, senyal de la bufetada que la Jordi li havia clavat. La senyora Stick, també era allí amb cara de pomes agres.


  —Si aquesta mossa torna a pegar al meu Edgar se les haurà d’haver amb mi —digué en to amenaçador.


  —L’Edgar ha merescut el que li ha passat —digué en Juli—. Ens pot fer el te?


  —Tinc molt bones raons per no fer-vos res —respongué la senyora Stick. El gos, des del seu racó, mirava en Juli i feia grinyols—. Veus? Això està bé, Tinker! Bordar les persones que peguen al meu Edgar! —va dir la senyora Stick.


  Al Juli no li feia por el gos.


  —Si no ens vol preparar el te, el faré jo mateix —va dir el noi—. On és el pa i les pastes?


  La senyora Stick va encarar-se amb en Juli i aquest va mirar-la resoltament. Va pensar que era una dona molt desagradable i que, per descomptat, no li aniria amb precs. Li hauria agradat de poder-li dir que se n’anés, però ella no li n’hauria fet cas. Fóra perdre el temps.


  La senyora Stick va moure els ulls, la primera.


  —Us prepararé el te —digué—. Però no hauria de preparar-vos més menjar si tingués una mica d’amor propi.


  —I si jo tinc una mica d’amor propi cridaré la policia respongué en Juli ràpidament. En realitat, ell no hauria volgut dir això, però aquestes paraules varen produir un efecte sorprenent a la senyora Stick. Semblava tota alarmada.


  —No cal enfadar-se —respongué la dona amb una veu i un to més amables—. Tots hem tingut una emoció molt forta i estem molt nerviosos. Tot seguit us prepararé el te.


  En Juli va sortir de la cuina meravellat de l’efecte que havia produït a la senyora Stick l’anunci de cridar la policia. Potser la va esverar el fet que la policia hauria cridat l’oncle Ernest, i aquest hauria comparegut fet una fera. Però, a l’oncle Ernest tant li feien, un centenar de senyores Sticks!


  Anà cap a la sala.


  —Ens serviran el te tot seguit. A veure si ens animem un xic tots plegats!


  Quan la senyora Stick va portar el te, no resultava molt agradable la visió de la taula. La Jordi estava tota vermella per haver plorat, l’Anna, tota neguitosa, en Dieck va intentar d’animar-los explicant alguns acudits, però veia que no feien cap gràcia i ho va deixar córrer, en Juli, tan seriós que semblava una persona gran.


  El Tim va seure al costat de la Jordi recolzant el cap damunt els seus genolls.


  —Que m’agradaria de tenir un gos que m’estimés tant! —va pensar l’Anna. El Tim mirava la seva mestressa amb ulls d’adoració. Només tenia orelles i ulls per a la Jordi, ara que veia que estava trista.


  Ningú no sabia què els donarien amb el te; de totes maneres el que varen menjar era bo i quan acabaren de berenar tots se sentien millor. Ningú no tenia ganes d’anar a la platja per mor de si trucava el telèfon i donessin notícies de la tia Fanny. Així és que s’assegueren al jardí pendents tots d’una possible trucada.


  Des de la cuina els va arribar una cançó:


  
    Jordina, Jordina.


    Pastís i sardina.


    S’ajeu i es posa a plorar.


    Jordina, Jordina.

  


  En Juli va aixecar-se. Va anar a la finestra de la cuina i va mirar a l’interior. L’Edgar era allí, tot sol.


  —Surt a fora, Edgar! —digué en Juli amb veu severa—. Ja t’ensenyaré una altra cançó! Vinga! Surt!


  L’Edgar no va moure’s.


  —Es que no puc cantar, si vull? —va dir.


  —Sí, però no pas aquesta cançó —respongué en Juli—. Te n’ensenyaré una altra. Surt!


  —No vull —replicà l’Edgar—. Tu vols pegar-me.


  —Exactament —li contestà en Juli—. Penso que una bona pallissa t’anirà millor que no pas cantar una cançó en què et fiques amb una noia. Surts o vols que entri jo?


  —Mamà! —va cridar, sentint, de sobte, pànic—. Mamà! On ets?


  Aleshores, en Juli va passar el seu braç per la finestra fins a arribar al nas de l’Edgar i el va començar de sacsejar amb força, mentre l’Edgar cridava com un condemnat.


  —Deixa’m anar! Em fas mal! Deixa’m! Ai… ai… ai! Deixa’m anar per l’amor de Déu!


  En sentir els crits, la senyora Stick va entrar a la cuina i va fer un crit quan veié el que feia en Juli. Va córrer cap a la finestra. En Juli va retirar ràpidament el braç i es va quedar esperant a l’altre costat de la finestra.


  —Com t’atreveixes! —va dir, cridant, la senyora Stick—. Primerament, la noia bufetejant-lo i ara tu recargolant-li el nas! Què us passa a tots vosaltres?


  —No res —digué tranquil·lament en Juli—. Es tracta només de donar una petita lliçó a l’Edgar. Ja sé que és feina de vostè, però sembla que no l’ha feta mai.


  —Ets un descarat! —digué la senyora Stick, ofesa i, furiosa alhora.


  —Sí, ho sóc! I ho he après de l’Edgar. I també de l’Stinker. Això va fer enfurismar encara més la senyora Stick.


  —Stinker! —va exclamar—. Aquest no és el nom del meu gos i ho saps perfectament.


  —Però hauria de ser-ho —replicà en Juli, tot anant-se’n—. Pot donar-li un bon bany i potser aleshores podrà dir-se Tinker.


  Va deixar la senyora Stick remugant i furiosa i ell tornà amb els altres. El miraren amb curiositat. Semblava un Juli diferent: un Juli decidit i resolt, un Juli molt més madur, un Juli que feia un xic de por.


  —Em sembla que la cosa està que bufa! —digué en Juli, asseient-se damunt la gespa—. He retorçat el nas a l’Edgar i la seva mare m’ha vist. Em sembla que la guerra està declarada. A partir d’ara no podrem estar tranquils ni un sol moment. I dubto que ens facin més menjar.


  —Doncs ens el farem nosaltres mateixos —digué la Jordi—. No puc veure ni en pintura aquesta senyora Stick, ni tampoc aquest horrible Edgar, ni aquest maleït Stinker! Estic desitjant que torni la Joana.


  —Mireu! Aquí hi ha l’Stinker! —digué, de sobte, en Dick, subjectant el Tim pel collar, el qual s’havia incorporat fent un grinyol. Però el Tim va poder desfer-se de la subjecció d’en Dick i va posar-se a córrer ràpidament a través la gespa. L’Stinker va fer un terrible lladruc i va provar d’escapar, però el Tim ja l’havia agafat pel coll i el feia anar com un ninot.


  La senyora Stick va comparèixer amb una estaca i va començar a donar cops, sense mirar a quin gos pegava. En Juli va anar a cercar la manguera. L’Edgar, quan ho va veure, va ficar-se ràpidament a la casa, recordant el que li havia passat no feia gaire amb aquest estri.


  Va començar a sortir l’aigua de la manguera i el Tim va fer un respir i va deixar anar l’altre gos que tenia agafat pel coll. L’Stinker immediatament va precipitar-se damunt la senyora Stick, intentant d’amagar-se entre les seves faldilles, tot tremolant de por.


  —Enverinaré el vostre gos! —va cridar, furiosa, la senyora Stick a la Jordi—. Sempre ha d’atacar el meu pobre Tinker! Que no es repeteixi o l’enverinaré.


  I dit això, va desaparèixer per la porta de la cuina i els quatre nens tornaren a asseure’s.


  —I si intenta, de veritat, enverinar el Tim? —va preguntar la Jordi a en Juli, sota espantada.


  —Ja n’és capaç, ja! —digué en Juli amb veu greu—. Jo crec que serà millor que tinguem sempre el Tim amb nosaltres, dia i nit i que només nosaltres li donem el menjar, dels nostres propis plats.


  La Jordi va abraçar el seu Tim, horroritzada davant la idea que algú estigués disposat a enverinar-lo. Però la senyora Stick era terrible i prou capaç de fer-ho —va pensar la Jordi—. ¡Quines ganes tenia que el seu pare i la seva mare tornessin a casa! Era horrorós estar sols en aquestes condicions!


  De sobte, va dringar el telèfon i tots van aixecar-se ràpidament. El Tim es posà a grinyolar. La Jordi va entrar a la casa i va despenjar l’aparell. Va sentir la veu del seu pare i el cor va començar a bategar-li de pressa.


  —Ets tu, Jordi? —va preguntar el pare—. Esteu tots bé? Em va ser impossible de quedar-me per poder explicar-vos-ho tot.


  —Pare, com està la mamà? Digues-m’ho de seguida! —va demanar la Jordi.


  —No ho podrem saber fins demà passat —va contestar el seu pare—. Jo telefonaré al matí de demà i també demà passat. No puc tornar a casa fins que no sàpiga que la mamà està millor.


  —Oh, papà! És terrible estar aquí sense vosaltres! —va dir la pobra Jordi—. La senyora Stick és inaguantable!


  —Ara, Jordi —respongué el seu pare, nerviós—, suposo que podreu arreglar-vos vosaltres sols mentre jo sóc fora. No em busquis més complicacions; ja en tinc prou amb la malaltia de la teva mare!


  —Quan creus que podràs tornar a casa? —va preguntar la Jordi—. No puc venir a veure la mamà?


  —No respongué el seu pare. —Han dit que no serà possible fins d’aquí un parell de setmanes. Jo tornaré així que pugui, però per ara no vull deixar la teva mare sola. Ella em necessita. Adéu, i sigueu bons minyons.


  La Jordi va penjar l’auricular i es va dirigir als seus cosins.


  —No poden dir res fins demà passat. Ens arreglarem com podrem nosaltres sols amb la senyora Stick fins que el papà torni. I només Déu sap quan serà això! No és terrible?


  CAPÍTOL V


  A MITJANIT


  Aquell vespre, la senyora Stick estava de molt mal humor i no va servir el sopar. En Juli anà a interrogar-la respecte d’aquesta anomalia, però va trobar tancada la porta de la cuina.


  Va tornar on eren tots els altres amb la cara llarga, ja que tots tenien molta gana.


  —Ha tancat la porta —digué—. Quina dona tan antipàtica! Em sembla que aquesta nit no ens servirà el sopar.


  —Podrem esperar que se’n vagi a dormir —digué la Jordi—. Aleshores anirem a veure què hi ha al rebost i a la nevera.


  Se n’anaren al llit amb una gana de mil dimonis. En Juli, estava atent per tal de sentir quan la cuinera i l’Edgar pugessin a dormir. Quan va sentir que pujaven l’escala i l’Edgar pugessin a dormir. Quan va sentir que pujaven l’escala i que tancaven la porta del dormitori, va baixar a la cuina. Tot era fosc i quan anava a encendre el llum, va sentir la respiració pesada d’algú que hi havia allí. Qui podia ser? Potser l’Stinker? No. No era pas cap gos. Era la respiració d’una persona. En Juli restà quiet, amb la mà a l’interruptor, i un xic espantat. No podia ser cap lladre, perquè els lladres no es posen a dormir a les cases on van a robar. Tampoc no podia ser la senyora Stick ni l’Edgar. Aleshores, qui era?


  Va decidir-se a encendre el llum. La cuina es va il·luminar completament i en Juli es va fixar en un home petitó que jeia al sofà. Dormia com un tronc, amb la boca oberta.


  No tenia un aspecte gaire agradable. Feia dies que no devia haver-se afaitat i tenia la cara d’un negre blavós. També semblava que no s’havia banyat des de feia temps, perquè tenia les mans i les ungles negres. Tot el seu aspecte era malendreçat a l’extrem, exactament com l’Edgar.


  «Potser és el pare de l’Edgar —va pensar en Juli—. Quina pinta! Pobre Edgar, ¿com podia ser d’altra manera tenint un pare i una mare així?».


  L’home es posà a roncar. En Juli no sabia què fer. Volia anar al rebost i obrir-lo, però d’altra banda no volia fer soroll per si l’home es despertava. En realitat, no sabia com treure’l d’allí, perquè potser els seus oncles ja ho volien que el marit de la senyora Stick pogués passar alguns dies a la casa, malgrat que això li costava de creure.


  En Juli tenia molta gana. Quan va pensar en les coses bones que hi devia haver a la nevera, va apagar el llum i va anar apropant-se, a les fosques, fins a la porta. Va obrir-la. Bé! Se sentia una oloreta de pastís o d’una cosa semblant. Va agafar-ho i va ensumar. Era un pastís de carns!


  Després va trobar un plat on hi havia unes petites empanades de pernil. Bé, un pastís de carn i unes crestes de pernil serien suficients per a quatre nois famolencs.


  En Juli va agafar aquestes coses i va tancar la porta sense fer soroll. Aleshores va disposar-se a sortir de la cuina.


  Però amb la foscor, va equivocar-se de camí i topà amb el sofà. La pila d’empanades va sacsejar-se i una d’elles va caure, precisament, damunt la boca de l’home que dormia, cosa que el va fer despertar esverat.


  «Caratsus!», va dir-se en Juli, retirant-se silenciosament, i esperant que l’home fes mitja volta i tornés a quedar adormit.


  Però la caiguda de l’empanada havia relliscat pels llavis i el mentó i l’havia espavilat.


  —Qui és? Ets tu, Edgar? Què fas aquí baix?


  En Juli no digué res, però va anar cap on creia que hi havia la porta.


  L’home va aixecar-se cercant l’interruptor. Va trobar-lo i va encendre el llum. Aleshores va quedar-se estranyat, mirant en Juli.


  —Què fas aquí? —va preguntar.


  —Precisament és el que jo anava a preguntar a vostè —va contestar tranquil·lament en Juli—. ¿Què hi fa aquí, a la cuina del meu oncle?


  —Tinc les meves raons per trobar-m’hi —digué l’home en un to malagradós—. La meva dona és la cuinera, saps? El meu vaixell és aquí prop i jo estic de permís. El teu oncle va quedar amb la meva dona que, en casos així, jo podria venir aquí, ho entens, ara?


  En Juli va quedar glaçat. Era horrorós de tenir a casa, no solament la senyora Stick, sinó també al seu marit! Això era una cosa que no es podia suportar!


  —Preguntaré al meu oncle, quan telefoni demà al matí, si tot això és veritat —digué en Juli—. Ara, deixi’m passar, faci el favor. Vaig al pis de dalt.


  —Oh! —digué el senyor Stick, fixant-se en el pastís de carn i les crestetes de pernil que portava en Juli—. Què veig! Has estat robant coses de la nevera!


  En Juli no tenia ganes de discutir amb el senyor Stick.


  —Deixi’m passar —digué—. Ja parlarem demà quan el meu oncle telefoni.


  El senyor Stick es veu que no tenia ganes de deixar passar en Juli.


  Aleshores, en Juli va fer un llarg xiulet. Va sentir-se una remor al sostre. Era el Tim que saltava del llit de la Jordi! Després varen sentir-se les petjades del gos que baixava les escales i que es dirigien al passadís que portaven a la cuina. El Tim ja s’apropava!


  Va ensumar el senyor Stick a la porta de la cuina; se li posà el pèl de punta i va ensenyar-li els ullals.


  El senyor Stick anà immediatament cap a la porta i la va tancar de cop davant el morro del gos. Va fer un gest a en Juli.


  —I què faràs, ara? —va preguntar.


  —Vol que li ho digui? —respongué en Juli que, de sobte, es posà de bon humor—. Doncs vaig a empastar-li aquest pastís de carn a la cara!


  Va aixecar el braç i el senyor Stick es va apartar.


  —No facis això —digué—. No facis malbé aquest suculent pastís de carn. —Vés-te’n a dalt, si vols!


  I se’n va anar al sofà. En Juli va obrir la porta i el Tim va entrar fent un salt i grinyolant. El senyor Stick el va mirar amb poca simpatia.


  —Que no se m’acosti aquesta bèstia! —va dir—. No m’agraden els gossos.


  —Aleshores, no comprenc com pot aguantar l’Stinker —li respongué en Juli—. Vine aquí, Tim! Deixem-lo tot sol! No pot resistir els teus grinyols!


  En Juli va pujar l’escala amb el Tim enganxat als seus talons. Quan va arribar dalt, els altres el van voltar, àvids de saber què havia passat, perquè havien sentit les veus des de dalt. Van riure quan en Juli va explicar que havia estat a punt de llençar el pastís de carn del senyor Stick.


  —Ja s’ho mereixia bé! —digué l’Anna—. Encara que hauria estat una veritable llàstima, ja que no hauríem pogut menjar-nos-el. Bé, la senyora Stick pot ser una dona horrible, però sap cuinar. Aquest pastís és molt bo!


  Els nois hi feren un bon forat, i també a les empanades de pernil.


  En Juli els va explicar que el senyor Stick estava de permís.


  —Tres Stick a casa em semblen excessius —digué en Dick, seriosament—. ¡Quina llàstima que no puguem desempallegar-nos-en i arreglar-nos nosaltres mateixos! Jordi, ¿no podries convèncer el teu pare en aquest sentit?


  —Ho intentaré —respongué la Jordi—. Però ja saps que el meu pare és un home molt difícil i la feina que hi ha per convèncer-lo d’alguna cosa! Però ho intentaré. Bé, estic morta de son. Anem, Tim, anem a dormir. Dormiràs damunt els meus peus. No vull que et moguis del meu costat, ara que sé que aquests terribles Stick volen emmetzinar-te.


  Després d’haver satisfet la seva gana, tots quatre es disposaren a dormir. No tenien por que els Stick pugessin als dormitoris i els agafessin per sorpresa, perquè el Tim es despertaria abans i els avisaria. El Tim era el millor sentinella que podien tenir.


  L’endemà al matí, la senyora Stick va fer una mena d’esmorzar, davant la gran sorpresa dels nois.


  —Em penso que és perquè sap que el teu pare telefonarà, Jordi —digué en Juli—. I vol portar-se bé. ¿A quina hora va dir que telefonaria? A les nou, oi? Bé, ara són dos quarts de nou. Anem ràpidament una estona a la platja.


  Tots marxaren cap a la platja, ignorant la presència de l’Edgar en passar pel jardí. Els va fer llengotes. Els nois van convenir que aquell xicot era mig foll. Al cap i a la fi, les maneres i els fets d’aquell xicot no eren els d’un noi de l’edat d’en Juli.


  Quan tornaren a casa eren tres quarts i cinc de nou.


  —Vaig a seure a la sala d’estar fins que truqui el telèfon —digué en Juli quan anaven a entrar a la casa—. No vull que el senyor Stick l’agafi.


  Però per mala sort, quan entraren a la casa, van sentir la senyora Stick que estava parlant per telèfon en el vestíbul!


  —Sí, senyor —va sentir que deia—, tot és normal. Puc arreglar-me-les jo tota sola amb els nois, malgrat que a vegades molestin. Sí, senyor. Naturalment, senyor, bé, senyor, és una sort que el meu marit sigui aquí. Li han donat permís al vaixell de manera que em pot ajudar en moltes coses i així tot resulta més fàcil. No es preocupi per res, senyor, i no tingui pressa a tornar. Jo porto la casa molt bé.


  La Jordi va entrar com un coet i va arrencar l’auricular de mans de la senyora Stick.


  —Pare! Sóc jo, la Jordi! Com està la mamà?


  —No està pas pitjor, nena —respongué el pare—. Però no pot dir-se res de definitiu fins demà al matí. Estic content pel que la senyora Stick m’ha dit que tot va bé. Estic molt amoïnat i preocupat i és un consol per a mi de poder dir a la teva mare que tots esteu bé i que tot transcorre normalment.


  —Això no és pas veritat, pare —va replicar la Jordi, atropelladament—. No és pas veritat! Tot és horrible! ¿No poden anar-se’n els Stick i deixar que ens ho arreglem nosaltres sols?


  —Carat! Això sí que no! —va dir el pare en to sorprès i enfadat—. Què t’has pensat? Espero, Jordi, que tindràs seny i que et portaràs bé. Et puc dir…


  —Juli, parla amb ell —va dir la Jordi, desesperada, posant l’auricular a les mans d’en Juli. El noi va començar dient, serenament:


  —Bon dia, oncle Ernest. Sóc en Juli. Estic content de saber que la tia Fanny no estigui pitjor.


  —Ho estarà si sap les coses no van bé a la «Vil·la Kirrin» —digué, exasperat, l’oncle Ernest—. ¿No pots convèncer la Jordi que entri en raó? Déu meu, ¿no podeu suportar els Stick durant una o dues setmanes? T’ho dic francament, Juli, no penso pas que els Stick gosin marxar durant la nostra absència i, a més, vull que tot estigui ben preparat a casa quan torni la teva tia. Si no podeu resistir aquesta gent, el millor que podeu fer és tornar a casa vostra, amb els vostres pares, durant la resta de les vacances. Però la Jordi es quedarà a casa. A la «Vil·la Kirrin». I no en parlem més.


  —Però, oncle, jo volia dir-te que… —va començar a dir en Juli, pensant quina fóra la millor manera de tractar amb un home de caràcter tan difícil.


  Però va sentir un «clic» a l’altra banda del telèfon. L’oncle Ernest havia penjat el receptor. No hi havia res a fer. Carat! En Juli va contreure els llavis i va mirar els altres amb aire contrariat.


  —T’ho has merescut! —va dir la senyora Stick, amb veu agra—. Ara ja sabeu com aniran les coses. Jo sóc aquí i aquí romandré, complint les ordres del teu oncle. I des d’ara o us porteu bé o tot anirà malament per vosaltres.
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  CAPÍTOL VI


  EN JULI DERROTA ELS STICK


  Es va sentir un cop de porta. Va tancar-se la de la cuina i va poder-se sentir la veu triomfant de la senyora Stick explicant a l’Edgar i al seu marit tot el que acabava de passar. Els nois es ficaren a la sala d’estar, i s’assegueren, mirant-se emmurriats.


  —El papà és terrible! —va exclamar la Jordi, furiosa—. Mai no vol escoltar ningú.


  —Està bé, però cal considerar que està molt trasbalsat —va dir en Juli, que era el més assenyat—. És una llàstima que hagi telefonat abans de les nou. D’aquesta manera, la senyora Stick s’ha pogut posar al telèfon i ha explicat el que ha volgut.


  —Què t’ha dit el papà? —va preguntar la Jordi—. Explica’ns-ho tot, exactament!


  —M’ha dit que si no podíem suportar la senyora Stick ens en anéssim a casa nostra, en Dick, l’Anna i jo, però que tu havies de quedar-te aquí.


  La Jordi va mirar en Juli.


  —Bé —va dir, finalment—. Vosaltres no podeu suportar la senyora Stick. Més val que marxeu a casa vostra. Ja sabré compondre-me-les jo sola.


  —No siguis idiota! —li digué afectuosament en Juli, donant-li un copet a l’esquena—. Ja saps que no volem abandonar-te. Això no vol pas dir que ens agradi la idea de passar una o dues setmanes convivint amb aquesta gentussa dels Stick. Passarem tots plegats l’«estacada».


  Aquest intent d’acudit no va fer somriure a ningú, ni tan sols a l’Anna. La perspectiva de passar dues setmanes amb els Stick no feia gràcia a cap d’ells. El Tim va posar el cap damunt els genolls de la Jordi. Aquesta el va acariciar i va mirar al seu voltant.


  —Us en anireu a casa vostra —va repetir la Jordi als seus cosins—. M’he fet un pla pel meu compte i vosaltres no hi preneu part. Jo ja tinc el Tim i ell tindrà cura de mi. Telefoneu als vostres pares i demà podeu marxar.


  La Jordi tenia una mirada desafiadora. Amb el cap alt, provocatiu, no hi havia dubte que ja s’havia manifassejat un projecte.


  El Juli va sentir-se intranquil.


  —No siguis beneita —li digué—. Ja t’he dit que estarem junts. Si has fet un pla, nosaltres també hi col·laborarem. Estarem amb tu, passi el que passi.


  —Si voleu quedar-vos, podeu fer-ho —respongué la Jordi—, però quan el posi en pràctica, ja veureu vosaltres mateixos que no us queda altre remei sinó abandonar la casa. Anem, Tim! Anem a veure si en Jim ja té el bot preparat.


  —Hi anirem amb tu —va dir en Dick, que estava tot entristit per la Jordi. Malgrat l’aire desafiador de la seva cosina, comprenia que aquesta se sentia molt desgraciada. La salut de la seva mare la tenia molt preocupada. Altrament, estava enfadada amb el seu pare i molt trasbalsada perquè comprenia que els seus cosins es podrien estalviar preocupacions i passar-s’ho bé, si se n’anaven a casa seva.


  No era un dia gens agradable. La Jordi entestada, insistia que se n’anessin amb els seus pares i que la deixessin sola. Va enfadar-se en veure que ells, per la seva banda, s’obstinaven a quedar-se.


  —Esteu espatllant el meu pla —digué, finalment—. Heu de marxar, us ho dic seriosament.


  —Bé. Es pot saber quin és aquest pla? —va preguntar en Juli, amb impaciència—. No puc evitar de pensar que tu ens dius això només perquè marxem.


  —Jo tinc un pla de veritat —va exclamar, furiosa, la Jordi—. Heu de saber que no és pas fingit. Si dic que tinc un pla és que realment el tinc. Però no vull tirar-ho tot a rodar descobrint-lo. No em pregunteu res més. Es un secret.


  —Doncs jo crec que ens l’hauries d’explicar —va dir en Dick, sentint-se ofès—. Al cap i a la fi som els teus millors amics, no és veritat? I nosaltres romandrem aquí, hagis fet un pla o no l’hagis fet, encara que te’l tirem per terra, com dius tu. Ens quedarem aquí amb tu!


  —No vull que espatlleu el meu pla —respongué, amb ulls furiosos, la Jordi—. Vosaltres esteu contra mi, igual que els Stick!


  —Oh, Jordi, no diguis això! —digué l’Anna, gairebé plorant—. No ens barallem! Ja n’hi ha prou d’haver de discutir sempre amb els Stick, només falta que entre nosaltres també ho fem!


  De sobte, la Jordi va sentir-se avergonyida.


  —Ho sento —digué—. Sóc una idiota. No vull barallar-me. Però jo sé el que em dic. Jo portaré endavant el meu pla i no us diré en què consisteix, perquè podria espatllar-vos les vacances. Feu el favor, creieu-me!


  —Valdrà més que avui mengem fora de casa —va dir en Juli tot aixecant-se—. Ens sentirem millor a fora. I ara arranjarem comptes amb el vell Stick.


  —Ets molt valent! —va dir l’Anna que, en aquell moment, pensava que per res del món no hauria pogut enfrontar-se amb el senyor Stick.


  La senyora Stick estava d’un humor molt rúfol. D’una banda se sentia victoriosa, però d’una altra estava molt enfurismada perquè li havia desaparegut el pastís de carn i les crestetes de pernil. El seu marit li estava explicant la forma com van desaparèixer, quan va arribar en Juli.


  —Com podeu esperar que us prepari menjar pel berenar quan has robat el pastís de carn i les crestes de pernil! —va dir, tota furiosa—. No ho comprenc. Us prepararé uns sandvitxos de pernil amb pa sec i s’ha acabat! I us faré això perquè tinc ganes de perdre-us de vista ben aviat!


  —Cal desempallegar-nos d’aquesta brutícia —digué l’Edgar, com si parlés tot sol. Seia en un sofà, llegint una revista infantil.


  —Si has de dir alguna cosa, vine aquí i digues-m’ho —respongué en Juli en to amenaçador.


  —Fes el favor de deixar en pau l’Edgar —va respondre immediatament la senyora Stick.


  —Amb molt de gust —respongué irònicament en Juli—. Vejam: qui vol venir al lloc d’aquest covard «carabruta»?


  —Ei, noi! Mira’m! —digué el senyor Stick.


  —No tinc ganes de mirar-lo —replicà en Juli, tranquil·lament.


  —Mira’m! —contestà el senyor Stick, tot furiós.


  —Ja li he dit que no vull —contestà en Juli—. Trobo que no és una vista gaire agradable.


  —Això és una insolència! —digué ràpidament la senyora Stick, perdent la paciència.


  —No és cap insolència, és la pura veritat —li respongué en Juli, amb veu aïrada.


  La senyora Stick va mirar-lo. En Juli també la va mirar, desafiant-la. Tenia la llengua ràpida, però no havia deixat de comportar-se amb una certa cortesia. Les seves paraules més dures resultaven corteses, comparant-les amb les que, en realitat, hauria volgut dir. La senyora Stick no entenia la gent com en Juli. Però sentia que era massa llest per a una dona com ella. No podia veure aquells xicots; aleshores, nerviosa, va donar un gran cop a l’aigüera amb una paella, desfogant-se d’aquesta manera, ja que no podia colpejar el cap d’en Juli.


  L’Stinker va fer un salt i de sobte va posar-se a grinyolar.


  —Hola, Stinker! —digué en Juli—. Encara no t’has banyat? Ja veig que no, perquè fas una pudor de mil dimonis.


  —Ja saps que el nom d’aquest gos és Tinker —contestà la senyora Stick, rabiosa—. Fes el favor de sortir de la meva cuina.


  —D’acord —respongué en Juli—. Estic molt satisfet de fer-ho. I no es molesti preparant sandvitxos amb pa sec. Ja m’espavilaré per trobar coses millors.


  En Juli va sortir de la cuina, xiulant. L’Stinker va fer un grinyol i l’Edgar va repetir en veu baixa allò que havia dit abans: «Cal desempallegar-nos d’aquesta brutícia».


  —Què dius? —va preguntar en Juli, fent mitja volta.


  Però l’Edgar no va atrevir-se a repetir la frase i en Juli va prosseguir el seu camí, xiulant alegrement, però en el fons no estava gens content. Se sentia aclaparat. Al cap i a la fi, si la senyora Stick posava tants d’inconvenients cada vegada que li demanaven que els fes el menjar, no resultaria gaire agradable l’estada a la «Vil·la Kirrin».


  —¿Hi ha algú que tingui ganes de menjar pa sec amb pernil, per berenar? —va preguntar en Juli quan va arribar on eren els altres—. No? Doncs això és el que ens ofereix la senyora Stick. Sóc del parer que caldria que compréssim alguna cosa decent. Al poble hi ha una botiga on venen coses de menjar molt bones.


  La Jordi romania silenciosa durant tot el dia. Com tots sabien, estava molt preocupada per la seva mare. Amb tota seguretat continuava pensant en el seu pla i en la millor manera de poder-lo realitzar.


  —Anirem avui a l’illa Kirrin? —va preguntar en Juli, creient que això distrauria la Jordi.


  Aquesta mogué el cap, negativament.


  —No —respongué—. No vull anar-hi. El bot ja està a punt, ja ho sé, però no en tinc ganes. Fins que no sàpiga que la mamà segueix millor, no vull sortir de casa. Si el papà truqués per telèfon, els Stick poden enviar l’Edgar a buscar-me, cosa que no podria fer si jo fos a Filla.


  Van passar la resta del dia sense fer res. Va arribar l’hora de berenar i la senyora Stick els va preparar pa amb mantega, però sense cap pastís. La llet era agra i tots varen veure’s obligats a prendre el te sol.


  Quan van haver acabat, els nois sentiren l’Edgar des de l’altra banda de la finestra. Portava una llauna a la mà i la va deixar a fora, damunt la gespa.


  —El menjar del vostre gos! —va cridar-los.


  —¿Hi ha alguna galeta en aquesta llauna que hi ha a terra, Jordi?


  La Jordi anà a mirar. El Tim va passar la porta i va apropar-se a la llauna. La va olorar. La Jordi va anar al lloc on hi havia la llauna i va mirar el gos mentre passava. De sobte va recordar que el volien enverinar i va cridar-lo ràpidament, cosa que va alarmar els altres.


  —Tim!… Tim!… No toquis això!


  El Tim va moure la cua com indicant que havia comprès. La Jordi va córrer fins a ell i va agafar, on hi havia la carn crua. La va olorar.


  —No has pas tocat això, oi, Tim? —va preguntar, amb ànsia la Jordi.


  En Dick va recolzar-se a la finestra.


  —No, no ha menjat res. L’he estat observant. Ho ha olorat molt, però no ha tocat res. Estic segur que aquesta llauna conté «mata rates» o alguna cosa semblant.


  La Jordi estava molt pàl·lida.


  —Oh, Tim! —digué—. Ets un gos molt intel·ligent. ¿No has volgut tocar el menjar enverinat, oi?


  —Guau! —va lladrar el Tim, tot decidit.


  U Stinker va sentir el lladruc i va posar el morro a la porta de la cuina.


  La Jordi va cridar-lo.


  —Stinker! Stinker! Vine! El Tim no vol menjar. Té, pots menjar-t’ho tu. Vine, Stinker. Aquí ho tens.


  L’Edgar va arribar corrent darrera del seu gos.


  —No li donis això —digué.


  —Per què, no? —va preguntar la Jordi—. Vaja, Edgar, digues per què no s’ho pot menjar!


  —Perquè no li agrada la carn crua —va contestar l’Edgar, després d’una pausa—. Ell només menja galetes per a gossos.


  —Això és mentida! —va cridar la Jordi, amb els ulls que li sortien del cap, de ràbia—. Ahir mateix el vaig veure que en menjava! Stinker, menja’t això!


  L’Edgar va agafar la llauna que tenia la Jordi, es va posar a córrer i es ficà a la casa.


  La Jordi va voler perseguir-lo, però en Juli, que havia saltat per la finestra quan va aparèixer l’Edgar, la va deturar.


  —No, Jordi —digué—. No aconseguiràs res. A hores d’ara la carn ja deu estar cremant a la xemeneia de la cuina. Des d’ara només nosaltres donarem el menjar al Tim amb la carn que comprarem nosaltres mateixos al carnisser, amb els nostres diners. No tinguis por, que el Tim no ha menjat res de la llauna. És un gos molt intel·ligent.


  —Si hagués tingut gana, s’ho podia haver menjat! —va respondre la Jordi, amb la cara lívida. Semblava que estigués—. L’Edgar no ha volgut que l’Stinker mengés de la llauna. Això és una prova, no és cert?


  —Jo creo que sí, que ho és —digué en Juli—. Però no et preocupis, Jordi. Al Tim ningú no l’emmetzinarà.


  —Però podrien fer-ho, podrien fer-ho —respongué la Jordi, acariciant el cap enorme del seu gos—. Oh, no vull ni tan sols pensar-ho!


  —Doncs, no hi pensis més —li contestà en Juli—. Apa, menja’t una galeta. No penseu que els Stick podrien emmetzinar-nos a nosaltres, també? —va dir, de sobte, l’Anna, espantada, mirant-se la seva galeta i dubtant entre menjar-se-la o llençar-la.


  —No, beneita. Ells volen matar el Tim perquè ens guarda molt bé —va dir en Juli—. No t’espantis. Només estarem amb els Stick un dia o dos més i ens ho podem passar molt bé. Ja Veureu!


  Però en Juli havia dit això només per tranquil·litzar la seva germana, perquè la processó li anava per dintre. Quasi estava decidit d’emportar-se en Dick i l’Anna cap a casa seva. Però, com podien deixar sola la Jordi amb els Stick? Era del tot impossible! Eren amics i calia romandre junts fins el retorn de la tia Fanny i de l’oncle Ernest.
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  CAPÍTOL VII


  BONES NOVES


  —¿No us sembla que caldria que anéssim a baix, després que els Stick se n’hagin anat a dormir, i proveir-nos d’una mica de menjar? —va dir en Dick, veient que aquell vespre no servien el sopar.


  En Juli no estava pas entusiasmat per la idea. No volia enfrontar-se novament amb el senyor Stick. No pas perquè li fes por, sinó perquè resultava molt desagradable. Ells eren a casa seva i el menjar era d’ells, no dels Stick. ¿Per quins set sous l’avien de furtar o de pidolar? Resultava ridícul!


  —Vine aquí, Tim! —va cridar en Juli.


  El gos va obeir i se’n anar amb en Juli.


  —Vindràs amb mi per dir a la senyora Stick que ens doni el millor que hi hagi al rebost —digué en Juli.


  —Molt bona idea —respongué en Dick—. Podem anar-hi tots.


  —Val més que no, Dick —li contestà en Juli—. Ja m’arreglaré jo tot sol.


  Baixà l’escala i seguí al passadís que donava a la cuina.


  Va baixar amb cautela i ningú, a la cuina, no el va sentir fins que va obrir la porta. Fou aleshores que l’Edgar va veure, en Juli i també el Tim.


  El noi es va espantar de tal manera que anà a amagar-se darrera del banc de la cuina, mentre mirava, porugament, el Tim.


  —Què vols, ara? —preguntà la senyora Stick, tancant el transistor.


  —Volem sopar —digué, somrient, en Juli—. Sopar! El millor que hi hagi al rebost, coses comprades amb els diners del meu oncle, cuinades a la cuina de la meva tia, amb el gas pagat per ella. Sí, sopar! Obri la porta del rebost i deixi’m veure què hi ha!


  —Quin descarat! —va exclamar el senyor Stick.


  —Pots emportar-te un tros de pa i formatge. Aquesta és la meva darrera paraula.


  —Podrà ser la de vostè, però no pas la meva! —va dir en Juli apropant-se a la porta del rebost—. Tranquil, Tim! Grinyola tant com vulguis, però no mosseguis res ni a ningú… per ara!


  Els grinyols del Tim eren, realment, esgarrifosos. Fins i tot el senyor Stick va anar-se’n al racó més allunyat de la cuina. L’Stinker havia desaparegut. S’havia amagat sota l’aigüera.


  Va parlar la senyora Stick.


  —T’emportaràs el pa i el formatge i tocaràs el dos!


  En Juli va obrir la porta del rebost, mentre xiulava, baixet, cosa que irritava molt la senyora Stick.


  —Carat! —va exclamar en Juli amb admiració—. Senyora Stick, vostè sap com omplir un rebost, de debò! Un pollastre rostit! Quina oloreta que fa! Suposo que avui el senyor Stick s’ha entretingut a matar un dels nostres pollastres. I quins tomàquets més bons! Millors que els que venen al poble, paraula! I, oh, senyora Stick! Quina meravellosa coca de mel! Puc assegurar-li que vostè és una gran cuinera!


  En Juli va agafar el pollastre i el plat de tomàquets posant-los al costat de la coca de mel.


  La senyora Stick va posar-se a cridar.


  —Deixa totes aquestes coses! És el nostre sopar. Deixa-les on eren!


  —Vostè s’equivoca, senyora Stick —digué en Juli amb tota la cortesia—. Aquest és el nostre sopar! Avui hem menjat molt poc i tot això ens vindrà molt bé. Moltes gràcies!


  —Ara, mira’m! —digué el senyor Stick, molt enfadat, quan va veure que se li esfumava el seu suculent sopar.


  —No voldrà pas que el torni a mirar, oi? —digué en Juli en to de sorpresa—. Per què? Potser s’ha afaitat o s’ha rentat? Em sembla que no. Per això no vull mirar-lo, senyor Stick.


  El senyor Stick s’havia tornat mut de sorpresa. Ell no tenia pas gaire facilitat de paraula i, en aquesta ocasió, un xicot com en Juli el treia de polleguera i el deixava en la impossibilitat de dir la seva frase predilecta: «I ara, mira’m!».


  —Deixa aquestes coses on eren —van dir, xisclant, la senyora Stick—. Què creus que menjarem per sopar si tu t’emportes tot això? Fes el favor de dir-m’ho!


  —És molt fàcil! Li ofereixo el nostre sopar: pa amb formatge, senyora Stick. Pa amb formatge!


  La senyora Stick va fer unes grans exclamacions i es va acostar a en Juli amb la mà aixecada. Però el Tim va abalançar-se al seu damunt fent cruixir les dents.


  —Oh! —va exclamar la senyora Stick—. Aquest gos vostre per poc m’arrenca la mà! Animalot! Algun dia ja sabré què s’ha de fer amb aquest gos! Ja ho veuràs!


  —Vostè ja ho ha intentat avui, no és cert? —va contestar en Juli amb veu tranquil·la, mirant serenament als ulls de la senyora Stick—. Això ja és cosa de la policia, oi? Vigili, senyora Stick! Tinc unes quantes coses bones per dir a la policia demà al matí.


  Igual com abans, esmentar la policia va semblar que espantava molt la senyora Stick. Va mirar el seu marit i va fer una passa endarrera. En Juli pensava en la possibilitat que l’home potser havia comès alguna malifeta i s’amagava de la policia. El senyor Stick no posava mai els peus fora de la casa. En Juli se n’anà, triomfant, cap al passadís. El Tim el seguia enganxat als seus talons, decepcionat per no haver pogut donar una bona dentegada a l’Stinker.


  En Juli va entrar a la sala d’estar i va posar, tot satisfet, els plats damunt la taula.


  —Mireu que he portat! —digué—. El sopar dels Stick!


  I els va explicar tot el que havia passat.


  —Què me’n dieu, de tot això? —va dir l’Anna, admirada—. Ara bé, jo crec, Juli, que tu tot sol no hauries pogut espantar-los. Fou una bona idea d’emportar-te el Tim.


  —Sí —respongué en Juli—. Estic segur que jo sol no hauria estat tan valent.


  El sopar era molt bo. Al bufet hi havia coberts i plats, cosa que els va evitar haver d’anar a la cuina a cerca-ne. A més, tenien pa que havia sobrat del berenar. Van sentir-se molt contents i en gaudiren força.


  —Sento molt no poder donar-te els ossos del pollastre —va dir la Jordi al Tim. Però ja saps que aquests ossos poden perjudicar-te. Et donarem les deixalles. I procura que no quedi res per a l’Stinker!


  No calia que li ho repetissin, al Tim! Amb dues o tres mossegades va deixar el plat ben net i es va posar a l’aguait per si li queia alguna cosa més.


  Els nois estaven molt contents i animats, un cop van haver sopat. Es van menjar tot el pollastre, del qual només quedava un grapat d’ossos. També es van menjar tots els tomàquets i van acabar-se el pa i al coca de mel.


  Ja era tard. L’Anna va badallar i el mateix va fer la Jordi.


  —Anem a dormir —va dir—. No tinc ni ganes de jugar a cartes ni a res.


  Tots se’n van anar a dormir. El Tim, com de costum, va jeure als peus de la seva mestresseta. Estigué encara una estona despert, amb les orelles ben dretes, pendent de tots els sorolls. Va sentir com els Stick se n’anaven a dormir; Va sentir que tancaven les portes. Va sentir, també, com grinyolava l’Stinker; després, es va fer el silenci. El Tim va posar el cap entre les dues potes i va quedar adormit, però amb una orella dreta, per si de cas… desconfiava dels Stick tant o més que no pas els nois!


  Els nois es van despertar molt d’hora, l’endemà. Feia un dia meravellós. En Juli fou el primer. Va anar cap a la finestra i va mirar el paisatge. El cel era d’un blau pàl·lid, amb alguns nuvolets rosats. El mar també era d’un blau nítid, llis i tranquil. En Juli va recordar el que deia l’Anna: que el cel, de bon matí, quan fa bon dia, sembla que l’acaben de treure d’un safareig. De tan clar i net com és!


  Els nois van anar a banyar-se a la platja abans d’esmorzar, però aquesta vegada van tornar a dos quarts de nou, perquè temien que el pare de la Jordi podia telefonar de bon matí mentre ells eren fora, tal com va ocórrer el dia abans. En Juli va veure la senyora Stick a l’escala i la va cridar.


  —Encara no ha telefonat el meu oncle?


  —No —digué la dona en to groller. Ella havia estat esperant que l’oncle truqués mentre els nois eren fora de casa. Aleshores ella hauria pogut dir el que li hagués semblat.


  —Escolti?, voldríem esmorzar —digué en Juli—. Un bon esmorzar, senyora Stick. El meu oncle pot preguntar què ens ha donat per menjar, no ho oblidi.


  La senyora Stick va pensar, evidentment, que en Juli podria dir al seu oncle què havien menjat per esmorzar, o sigui, només pa amb mantega. De manera que els nois no van pas trigar gaire a sentir una bona flaire de llom fregit.


  La senyora Stick els el va servir, acompanyat amb tomàquets, en una safata que va deixar barroerament damunt la taula, al costat dels plats. L’Edgar va arribar amb una tetera i una compotera, junt amb les tasses, damunt d’una safata.


  —Ah! Aquí tenim l’Edgar! —va exclamar en Juli amb veu d’agradable sorpresa—. Què tal, «carabruta»?


  —Bèstia! —respongué l’Edgar, deixant barroerament la tetera, damunt la taula. El Tim va fer un lladruc i l’Edgar arrencà a córrer.


  La Jordi no volia menjar res. En Juli va posar-se a servir l’esmorzar. Sabia que la seva cosina estava molt preocupada, esperant notícies. Quan truqués el telèfon, podria saber si la seva mare estava millor o no.


  No va sonar el telèfon fins que acabaven d’esmorzar i tots van posar-se a escoltar en silenci esperant que la Jordi parlés. Per les seves paraules podrien saber si les notícies eren bones o dolentes.


  —Oh, oh! Que estic contenta! —van sentir que deia—. Així, la varen operar ahir? No me n’havies dit res. Així, doncs, dius que està millor, oi? Pobra mamà! Fes-li molts petons. M’agradaria de veure-la. Oh, papà! No puc venir?


  Naturalment, la contestació fou que no. La Jordi va escoltar una estona més; després, va dir unes quantes paraules i es va acomiadar del seu pare.


  Va córrer a la sala d’estar.


  —Ho heu sentit, oi? —va dir alegrement—. La mamà està millor. Ara es troba molt bé i podrà tornar a casa dintre uns deu dies. El papà no vol venir sense ella. Són bones noves respecte a la meva mare, però, d’altra banda, estic preocupada per no poder desempallegar-nos dels Stick.


  CAPÍTOL VIII


  LA JORDI TÉ UN PLA


  La senyora Stick va estar escoltant mentre la Jordi parlava per telèfon i s’havia assabentat que la mare de la Jordi estava millor i que el seu pare no volia tornar a la casa fins que la seva muller ho pogués fer, que seria dintre uns quinze dies. Per tant, els Stick disposaven de deu dies per passar-s’ho estupendament. Això era segur!


  Tot d’un cop, a la Jordi li van venir moltes ganes de menjar. Va menjar-se el llomillo amb molt de gust i va sucar pa a la salsa. Va beure’s tres tasses de te i va donar per acabat el seu esmorzar.


  —Ara em trobo millor —digué.


  L’Anna la va agafar de la mà. També estava molt contenta per la milloria de la seva tia. Si no fossin els terribles Stick, se sentirien feliços. Aleshores, de sobte, la Jordi va dir una cosa que va contrariar en Juli.


  —Bé, ara que sé que la mamà està millor, podré suportar jo tota sola els Stick, amb el Tim. Per això voldria que us en anéssiu a casa vostra i que hi passéssiu la resta de les vacances. Jo aquí penso passar-m’ho molt bé.


  —Alto! Jordi —replicà en Juli—. Això ja està resolt. Ja n’hem parlat abans. A mi se m’ha ficat al cap de romandre en aquesta casa i cal que sàpigues que quan se’m fica una cosa al cap… és allò, el mateix que tu, Jordi. De manera que no em facis enfadar.


  —Està bé —contestà la Jordi—. Ja us he dit que he projectat un pla i que vosaltres no hi preneu part. Em sembla, doncs, que no us tocarà altre remei que marxar a casa vostra, tant si voleu, com si no voleu!


  —No siguis tan misteriosa, Jordi! —va exclamar en Juli, impacientant-se—. Quin és aquest pla? És millor que ens ho expliquis, encara que no en formem part. ¿O és que no tens confiança en nosaltres?


  —Ni cal dir-ho! Però vosaltres em fareu callar si us l’explico —va dir la Jordi, emmurriada.


  —Per això mateix serà millor que ens ho expliquis tot —digué seriosament en Juli.


  La Jordi era molt tossuda i quan s’aferrava a una cosa, ho portava fins a les darreres conseqüències. I aneu a saber què se li havia ficat al cap!


  Però la Jordi no va dir ni una paraula més. En Juli, finalment, va desistir, però secretament va decidir no deixar de banda tots els moviments de la Jordi. Així, el seu pla secret l’hauria de portar a terme davant els seus ulls.


  La Jordi, però, no semblava pas voler executar el seu estrany i misteriós pla. Va anar a banyar-se una altra vegada amb tots ells, després feren un passeig i, fins i tot, va remar. No volia, però, anar a l’illa de Kirrin i els altres no varen insistir, especialment perquè no volia separar-se massa de la platja, no fos que l’Edgar anés a avisar-la amb algun encàrrec del seu pare.


  El dia era magnífic. Els nois s’havien emportat pastes i fruita i berenaren a la platja. Al Tim li varen preparar un os gros i molsut.


  —Haig d’anar a comprar unes quantes coses —va dir la Jordi a l’hora del te—. Vosaltres podeu anar cap a casa a veure si la senyora Stick està disposada a preparar-lo i jo, mentrestant, aniré a comprar.


  En Juli va parar l’orella de seguida. Segurament la Jordi els estava despatxant per tal que no veiessin quin era el seu misteriós pla.


  —T’acompanyaré —digué en Juli, aixecant-se—. En Dick pot fer l’encàrrec a la senyora Stick i emportar-se també el Tim.


  —No, aneu-vos-en vosaltres —digué la Jordi—. Jo no trigaré pas gaire.


  Però en Juli estava decidit a no cedir. Finalment, tots van acompanyar la Jordi, perquè en Dick no volia encarar-se amb la senyora Stick, sense en Juli o la Jordi.


  La Jordi va entrar en una botigueta i va comprar una nova pila per a la seva llanterna. També va demanar dues capses de cerílles i un flascó d’alcohol metílic.


  —Què en vols fer de tot això? —va preguntar l’Anna.


  —Oh, ho necessito! —va contestar la Jordi, sense afegir res més.


  Tornaren tots a la «Vil·la Kirrin». El berenar estava preparat damunt la taula! No es podia pas dir que fos un berenar extraordinari, ja que només consistia en pa, pernil i una tetera plena, però, de totes maneres, resultava apetitós.


  Aquella tarda va ploure. Els nois van asseure’s al voltant de la taula i van posar-se a jugar a cartes. Els seus cors estaven alegres, ara que sabien que la mare de la Jordi es trobava millor. Quan es cansaren de jugar, en Juli va aixecar-se i va tocar el timbre. Els altres el varen mirar molt sorpresos.


  —Per què has tocat el timbre? —va preguntar la Jordi, tota estranyada.


  —Per dir a la senyora Stick que ens porti alguna cosa per sopar —digué, somrient, en Juli.


  Però ningú no va contestar a la seva trucada, així és que en Juli la va repetir, una vegada i una altra.


  Finalment, la porta de la cuina es va obrir i la senyora Stick anà al passadís, amb visible mal humor. Va entrar a la sala d’estar.


  —A veure si deixeu el timbre tranquil! —va dir, irritada—. No estic disposada a contestar a les vostres trucades.


  —He trucat per dir-li que volem alguna cosa per sopar —va dir en Juli—. I per dir-li, també, que si vostè no ens el vol fer, anirem el Tim i jo al rebost a cercar-lo, tal com vam fer ahir. M’agradarà molt de fer-ho. En cas contrari, li prego que ens serveixi un sopar decent.


  —Si penses tornar a robar coses al rebost, jo… jo… —va remugar la senyora Stick.


  —Vostè cridarà a la policia, oi? Faci-ho. M’agradarà molt. Ja veig l’inspector prenent notes amb el seu bloc. Jo podré dir-li moltes coses —digué en Juli.


  La senyora Stick va murmurejar unes paraules entre dents i va donar una mirada a en Juli com si el volgués assassinar. Després va girar cua i se n’anà. Pel soroll d’estris que se sentia a ta cuina, es podia sospitar que la senyora Stick estava preparant una mena de sopar per a ells i en Juli va somriure mentre tornava a distribuir les cartes.


  El sopar no era tan suculent com el del dia abans, però no es pot dir que no fos apetitós. Consistia en una mica de pernil fregit, formatge i uns trossos de púding de llet. També hi havia un plat de carn cuita per al Tim.


  La Jordi va mirar la carn amb recel.


  —Ja es pot emportar això —va dir—. Estic segura que l’ha tornat a emmetzinar. Emporti-se-la!


  —No; al contrari, és millor que la deixi aquí —va dir en Juli—. Demà al matí la portaré al químic del poble perquè ens l’analitzi. Si, com creu la Jordi, aquesta cam és emmetzinada, el químic tindrà moltes coses interessants per dir-nos.


  La senyora Stick va agafar el plat d’una revolada i se’n va anar sense dir res.


  —Quina dona tan horrible! —va exclamar la Jordi, abraçant el Tim—. Estic molt espantada per ell!


  Per fi, va arribar la nit. Amb la foscor, els nois van començar a endormiscar-se.


  —Són les deu! —va anunciar en Juli—. Serà millor que ens en anem al llit. L’Anna està morta de son. Estar desperta encara a aquestes hores!


  —Vaja! —replicà l’Anna, indignada—. Jo sóc tan gran quasi com la Jordi, no és veritat? Jo no tinc la culpa de ser la més petita de tots!


  —Està bé! Està bé! —digué en Juli, rient—. No t’enfadis; no vull pas obligar-te que te’n vagis al llit. Hem d’estar tots molt units mentre els Stick siguin aquí. Així, doncs, anem tots a dormir?


  Tots estaven cansats. Havien nedat, havien passejat i remat aquell dia. En Juli va intentar de romandre despert una estona, però aviat la son el va vèncer.


  Va despertar-se sobresaltat; creia haver sentit un soroll. Però hi havia un gran silenci. Què podia haver estat aquell soroll? Seria cosa dels Stick? No, no podien ser ells. En aquest cas el Tim hauria esvalotat tota la casa amb els seus lladrucs. Aleshores, què passava? Alguna cosa l’havia despertat, és clar!


  «Espero que no es tractarà de la Jordi, que posa en pràctica el seu projecte,» va pensar en Juli tot d’un cop. Va aixecar-se, es posà la bata i sense despertar en Dick, se’n va anar al dormitori de les nenes; va encendre la seva llanterna per comprovar que tot estava en calma.


  L’Anna era al seu llit, dormint tranquil·lament. Però el llit de la Jordi era buit. La roba de la Jordi havia desaparegut!


  —Carat! —digué entre dents en Juli—. On haurà anat? Segur que s’ha escapat per anar a veure la seva mare.


  Aleshores, la llanterna va il·luminar damunt del coixí un sobre blanc. Va agafar-lo.


  Hi havia el nom d’ell amb lletres majúscules: «JULI».


  En Juli va obrir-lo i va llegir:


  
    «ESTIMAT JULI —deia la nota—. No t’enfadis, t’ho prego! No goso viure per més temps a la “Vil·la Kirrin”, per por que emmetzinin el Tim. Ja saps que se’m destrossaria el cor. Per això me’n vaig a la nostra illa per viure sola, fins que tornin els meus pares. Fes el favor de deixar una nota al meu pare perquè digui a en Jim que vagi a Ulla amb el seu bot i que m’avisi quan retornin. Aleshores tornaré a casa. Tu, en Dick i l’Anna us en podeu anar amb els vostres pares, perquè seria absurd que us quedéssiu a casa, ara que jo no hi sóc.


    Us estima: JORDI».

  


  En Juli va acabar de llegir la nota.


  —Bé, ja deia jo que es tractava del seu pla —es digué a si mateix—. Ja veig per què deia que nosaltres no hi pintàvem res. Ella va determinar de marxar tota sola a Til·la amb el Tim. No puc deixar que ho faci. Ella no hi pot viure, sola, a l’illa Kirrin. Pot caure malalta. Pot caure entre les roques, fer-se mal i ningú no se n’assabentaria!


  El xicot estava realment preocupat amb la determinació que havia pres la Jordi. Es posà a rumiar què podria fer. Aquell soroll que l’havia despertat, segurament l’havia causat la seva cosina. En veritat, no podia trobar-se gaire lluny. Si arrenqués a córrer cap a la platja, tal vegada encara la podria trobar.


  Amb la bata al damunt es posà a córrer, travessant el jardí i la porta principal. Després va agafar el camí de la platja. Havia parat de ploure i es veien ja algunes estrelles, però no hi havia cap més altra llum.


  «¿Com pot pensar la Jordi travessar el mar per entre aquestes roques, en mig d’aquesta foscor? —va pensar—. S’ha tornat boja! Embarrancarà el bot i es negarà». Va seguir corrent en la fosca, parlant-se a si mateix.


  «Ara ja sé per què volia la pila de la llanterna i les cerilles; i suposo que l’alcohol metílic el deu haver comprat per utilitzar-lo en un improvisat fogó. Però, ¿per què no ens en ha dit res? Fins i tot hauria estat divertit d’anar amb ella!».


  Va arribar a la platja. Va veure la llum d’una llanterna i la Jordi dintre el bot. En Juli va córrer en aquella direcció, enfonsant-se els peus a la sorra humida.


  —Jordi! Idiota! No vagis sola en plena nit! —li va cridar en Juli.


  La Jordi anava endinsant el bot a l’aigua. Va fer un salt quan va sentir la veu d’en Juli.


  —No m’ho pots impedir! —va exclamar—. Estic decidida a anar-me’n!


  Però en Juli va agafar el bot, ficant-se dins l’aigua fins a la cintura.


  —Jordi! Escolta’m! No te’n pots anar així com així! T’estavellaràs contra una roca. Fes el favor de tornar!


  —No! —respongué, molt irritada—. Vés-te’n a casa els teus pares, Juli. Jo estaré millor sola. Deixa anar el meu bot!


  —Jordi, per què no m’has explicat el teu pla? —li preguntà en Juli, que per poc perd l’equilibri a causa d’una forta onada—. Mira quines onades! No em queda altre remei que ficar-me dins el bot!


  I així ho va fer. De moment no li fou possible de poder veure la Jordi, però estava segur que estava furiosa contra ell. El Tim li llepava les cames, que tenia mullades.


  —Ho estàs espatllant tot —digué la Jordi, amb veu tremolosa, cosa que indicava que estava molt enrabiada.


  —No sóc cap beneit —contestà en Juli, suaument—. Escolta! Ara, tornaràs amb mi a la «Vil·la Kirrin». I et prometo formalment una cosa. Demà anirem a l’illa tots amb tu. Tots plegats. Per què no hem de fer-ho? La teva mare va dir que ens deixava passar una setmana a l’illa, oi? Així ens trobarem lliures d’aquests horribles Stick. Ens ho passarem molt bé, ja veuràs. Ara, torna, Jordi; demà hi anirem tots.


  CAPÍTOL IX


  UNA NIT EMOCIONANT


  Hi hagué un silenci, interromput, només, per les onades que topaven contra l’embarcació.


  Aleshores es va sentir la veu de la Jordi, en la foscor, de sobte, alegre.


  —Juli! És veritat que voleu fer això? Voleu venir amb mi? Jo estava molt espantada perquè m’haurien clavat un bon escàndol en saber que havia fet això, perquè el papà ja va dir que jo havia de romandre a la «Vil·la Kirrin» fins que ell tornés. I ja saps com es posa quan se’l desobeeix. Però jo pensava que si m’hi quedava, vosaltres també ho faríeu i jo no vull que us sentiu desgraciats amb aquests malvats Stick; per això vaig decidir d’anar-me’n. I no vaig voler dir-vos-en res perquè no us renyessin a vosaltres, també. No vaig pensar mai demanar-vos-ho.


  —A vegades ets un xic beneitona, saps, Jordi? —digué en Juli—. Si t’han de clavar una bronca, ens la carregarem també nosaltres. Pensa que estem units en tot i per tot. Naturalment que anirem amb tu; jo prendré la responsabilitat de l’escapatòria i diré al teu pare que fou idea meva.


  —Oh, no, no ho facis això —contestà ràpidament la Jordi—. Li diré que fou idea meva. Si faig mal fet, no m’importa de carregar-me-les jo sola. Ja ho saps.


  —Bé. No és hora de discutir això, para —digué en Juli—. Al cap i a la fi, passarem una setmana o deu dies a Pilla Kirrin i ja tindrem prou temps per parlar d’aquest assumpte. Ara, el que cal fer és tornar a casa, despertar els altres i parlar tranquil·lament sobre el teu pla. Et puc dir que has tingut una idea excel·lent!


  La Jordi estava alegre.


  —Em vénen ganes d’abraçar-te, Juli! —va exclamar—. On són els rems? Ah, són aquí. El bot s’ha allunyat bastant de la riba.


  Va remar vigorosament cap a la platja. En Juli va saltar del bot i va pujar-lo, ajudat per la Jordi.


  Va enfocar amb la seva pila l’interior del bot i va llençar una exclamació.


  —Vaja! Ja veig que has portat un munt de coses —digué—. Pa, pernil, mantega, etc. ¿Como t’ho has fet per prendre tot això sense que la senyora Stick et veiés aquesta nit? Suposo que deus haver baixat a la cuina i ho has tret del rebost, oi?


  —Exactament —digué la Jordi—. Però no hi havia ningú a la cuina aquesta nit. Potser el senyor Stick ha anat a dormir a dalt. O potser ha retornat al seu vaixell. De totes maneres, no hi havia ningú quan jo he baixat, ni tan sols l’Stinker.


  —Potser serà millor que deixem totes les coses aquí —digué en Juli—, dintre la caixa. N’hi hem de posar encara moltes més per a tots nosaltres quan anem a instal·lar-nos a l’illa. Caram! La cosa es presenta d’allò més divertida!


  Els nois emprengueren el camí cap a casa sentint-se molt excitats. En Juli va arromangar-se la bata perquè la duia tota mullada i sentia fred a les cames.


  El Tim corria al voltant, i no se sentia sorprès per les coses que passaven.


  Quan arribaren a la casa despertaren els altres dos, que escoltaren, sorpresos, tot el que havia passat aquella nit. L’Anna es va excitar tant quan va saber que tots junts anirien a passar uns dies a l’illa, que es posà a cridar.


  —Oh, és la cosa més fantàstica que ens pot passar! Oh, i pensar que…


  —Calla! —respongueren tres veus en to baix, però enèrgic—. Despertaràs els Stick.


  —Ho sento! —digué—. Però és una costa tan emocionant, que…


  —Si hem de passar-hi una setmana o deu dies, caldrà que ens emportem moltes coses —va dir en Juli—. La qüestió és la següent: podem aconseguir prou queviures per a tants dies? Encara que buidéssim tot el rebost, no crec pas que en tinguem per una setmana. Nosaltres sempre estem famolencs.


  —Juli —va dir la Jordi, de sobte, recordant alguna cosa—. Ja sé què hem de fer! La mamà té al seu dormitori un armari ple de comestibles. Hi té dotzenes i dotzenes de llaunes de conserves per si a l’hivern ens manca alguna cosa i ens trobem bloquejats per la neu, com ja ens va passar una vegada, recordes? Jo sé on la mamà guarda la clau. ¿Què et sembla si agaféssim unes quantes llaunes?


  —Jo crec que ho podem fer —va dir en Juli—. Segurament la tia Fanny ni se n’adonarà, però, de totes maneres, farem una llista de tot el que ens emportem i, en tot cas, les podem substituir per d’altres que podríem comprar. Aviat serà el meu aniversari i aleshores tindré més diners.


  —On és la clau? —va preguntar en Dick.


  —Anem al dormitori dels meus pares i us ho ensenyaré —va contestar la Jordi—. Espero que no se l’haurà em-portada.


  Però la mare de la Jordi es trobava molt malament quan va sortir de la casa i no es va recordar en absolut d’agafar la clau de l’armari dels comestibles.


  La Jordi va mirar al fons d’un calaix del pentinador i va treure un clauer amb dues o tres claus juntes. Va intentar d’obrir amb una i no ho aconseguí. Però la segona va obrir l’armari.


  En Juli el va il·luminar amb la seva llanterna. Era tot ple de llaunes de conserves de tota mena, curosament arrenglerades a les lleixes.


  —Caram! —digué en Dick amb els ulls brillants—. Sopes, llaunes de carn; de fruites, de llet, de sardines, de mantega, de pastissos, de verdures! Hi ha tot el que ens cal!


  —Sí —respongué en Juli, content—. És fantàstic! ¿Saps si hi ha per aquí alguna bossa, Jordi?


  Hi havia dues bosses i aviat les ompliren de tota mena de comestibles.


  Van tancar l’armari amb clau i tots quatre se n’anaren a llurs respectius dormitoris.


  —Bé, ja hem resolt el principal problema: el menjar —digué en Juli—. Passarem per la cuina i farem provisió de pa i d’unes pastes. I la qüestió de l’aigua, com es resoldrà? Hi ha aigua a l’illa?


  —Suposo que n’hi haurà en aquell pou, però com que no tenim cap galleda per pouar-la, l’haurem de portar nosaltres. Jo vaig emportar-me al bot un bidó amb aigua fresca, però ara que anem tots a l’illa ens caldrà prendre’n un parell o tres més. Jo sé on hi ha una colla de bidons.


  Anaren a cercar els bidons i els ompliren amb aigua fresca i els posaren al costat dels sacs amb els queviures, tot disposat a punt d’embarcar-ho. Era fantàstic de fer tots aquests preparatius a mitjanit!


  L’Anna feia esforços per no xisclar d’alegria i era extraordinari que el Tim no bordés.


  Al rebost hi havia una capsa de pastes, acabades de fer, la qual va anar a engrossir la pila de coses que ja tenien preparades al jardí. També agafaren un gran pastís de carn, que la Jordi va embolicar amb un drap, mentre deia severament al Tim que deixés d’olorar-lo; si no es quedaria a casa.


  —Al bot tinc el fogonet, per si necessitem escalfar aigua —digué en veu baixa la Jordi—. Per això vaig comprar l’alcohol de cremar. Oi que no us ho podíeu imaginar? I les cerilles per encendre’l! Per cert, com ens ho farem per enllumenar-nos? Caldrà tenir espelmes, perquè amb les llanternes no en tindrem prou, ja que s’acabaran les piles.


  A l’armari de la cuina van trobar espelmes, una caldereta, una olla, uns ganivets vells, forquilles i culleres i d’altres coses que podrien necessitar. També van agafar unes ampolles de cervesa que, evidentment, devien estar allí per a ús exclusiu dels Stick.


  —I pensar que tot això s’ha comprat amb els diners de la mamà! —va exclamar la Jordi—. Doncs bé, també ens emportarem la cervesa. Ens vindrà molt bé per als dies de calor.


  —On dormirem a la nit? —va preguntar en Juli—. ¿En aquella part enrunada del castell on hi ha Túnica habitació que conserva la teulada i té parets?


  —Allà pensava jo dormir —digué la Jordi—. Fer-me un jaç, amb herbes i matolls, l’illa n’és plena, i tapar-me amb una o dues mantes que vaig carregar a la barca.


  —Podem agafar totes les mantes i coixins que trobem —va dir en Juli—. Carat! No em direu que tot això no és apassionant! Mai no he estat tan excitat com ara! Em sento com si fos un presoner al qual donessin la llibertat! Quina sorpresa tindran els Stick quan vegin que hem marxat!


  —Caldrà pensar què els direm —va dir, més assenyada-ment, la Jordi—. No volem que enviïn ningú a l’illa per fer-nos tornar. No crec que es pensin que hi hem anat.


  —Ja en parlarem més tard —va dir en Dick—. El que cal fer és portar totes les coses a la barca abans no es faci de dia, cosa que serà aviat.


  —Com podem portar tot això a la barca de la Jordi? —va preguntar l’Anna, mirant a la llum de la seva llanterna tota la pila de coses que hi havia al jardí—. Mai no podrem emportar-nos-ho tot!


  En veritat, era un munt enorme. En Juli, com de costum, va tenir una idea.


  —Hi ha algun carretó a l’hangar? —va preguntar a la Jordi—. Si poséssim totes aquestes coses en un carretó les podríem portar en un sol viatge. Podem fer passar el carretó pel costat de la sorra del camí per no fer soroll.


  —Oh! És una bona idea! —va exclamar, aprovant, la Jordi—. Tant de bo que se m’hagués ocorregut a mi abans! Quan jo vaig portar les meves coses al bot, vaig haver de fer cinc viatges. A l’hangar hi ha dos carretons. N’hi ha un amb la roda que grinyola, però no crec pas que ningú la senti.


  L’Stinker va sentir el soroll mentre dormia al racó del dormitori de la senyora Stick. Va adreçar les orelles i va començar a grunyir lleument. No s’atrevia a lladrar per por que el Tim no se li tirés al damunt. La senyora Stick dormia com un tronc i no va sentir ni el soroll de la roda ni els grinyols de l’Stinker. No tenia ni idea del que estava passant a baix.


  Carregaren totes les coses a la barqueta i els nois van decidir no deixar-les abandonades. Finalment acordaren que en Dick es quedés dormint damunt les mantes.


  —Confio que no ens deixem res del que puguem necessitar —va dir la Jordi, reflexionant—. Caram! Per cert, no hem atinat a posar un obridor per a les llaunes de cervesa.


  —Ara aniré a buscar-lo —digué en Juli—. Em sembla que n’hi ha alguns al calaix de l’armari de la cuina. A reveure, Dick. Tomaré aviat i ens posarem a remar. Així que obrin, comprarem pa al forn, perquè en tenim molt poc i també ens procurarem un bon os per al Tim.


  La Jordi ja havia portat al bot una gran bossa de galetes també per al Tim.


  Tots tres van emprendre el camí de la casa, deixant en Dick còmodament arrupit sota les mantes. Aviat va tornar a agafar el son ben profund.


  Els altres discutien respecte al que podrien dir als Stick.


  —Jo crec que el millor és no dir-los res —digué en Juli—… Jo, particularment, no tinc ganes d’explicar-los mentides, però, d’altra banda, tampoc no vull dir-los la veritat. Ja sé què cal fer. Hi ha un tren que surt de l’estació cap a les vuit; aquest tren és l’únic que podríem agafar si volem tornar a casa nostra. Buscarem una guia de ferrocarrils i la deixarem oberta damunt la taula de la sala d’estar, fent veure que pensàvem agafar un tren, i ens en anirem per la part del darrera de la casa, on hi ha el pantà, como si ens dirigíssim a l’estació.


  —És clar! Aleshores els Stick creuran que hem anat a agafar el tren per tornar a casa —va dir l’Anna—. Mai no podran pensar-se que hem anat a l’illa.


  —Trobo que és una bona idea —digué la Jordi, contenta—. Però com sabrem quan tornen a casa el papà i la mamà?


  —No pots deixar l’encàrrec a algú de la teva confiança? —va preguntar en Juli.


  La Jordi es posà a rumiar.


  —Potser l’Alf, el pescador —digué, finalment—. Ell va guardar-me el Tim quan no me’l deixaven tenir a casa. És de tota confiança.


  —Aleshores, anirem a cercar l’Alf, abans de marxar —va dir en Juli—. Ara, busquem la guia de ferrocarrils i la deixarem damunt la taula, oberta a la pàgina del tren que ens pot portar a casa nostra.


  Van trobar la guia i subratllaren el lloc on figurava l’hora de sortida del tren que els Stick havien de creure que els nois havien agafat. També trobaren diversos obri-dors. Es proveïren, també, d’unes quantes capses de cerilles.


  Ja començava a fer-se de dia i la casa s’anava il·luminant a poc a poc.


  —Potser el forn ja serà obert —digué en Juli—. Ens hi podem arribar. Són prop de les sis.


  Anaren al forn. Encara no era obert, però els pans ja eren fets. El forner, plantat al carrer, prenia els primers raigs de sol, després d’haver treballat tota la nit. Va fer uns senyals als nois.


  —Veniu molt d’hora! —els va dir—. Quants pans voleu? Encara són calents. Sis? Caram! I per què tants?


  —Per menjar-nos-els —va contestar, rient, en Juli, al mateix temps que pagava, i van sortir amb sis grossos pans.


  Després, anaren a la carnisseria, que encara era tancada, però el carnisser ja escombrava el carrer.


  —Ens voldria vendre un os ben gros per al Tim? —va preguntar la Jordi.


  El carnisser els va vendre un os enorme, que el Tim va mirar amb delit, pensant que tindria os per dies!


  —Ara —digué en Juli— ens en anirem a casa; abans posarem totes les coses dins el bot. Un cop allí, farem soroll, perquè els Stick es pensin que som a la casa. Després anirem cap al pantà, i així es creuran que anem a agafar el tren.


  Van despertar en Dick, que seguia dormint plàcidament dintre la barca. Van posar-hi els pans i l’os a dintre i la Jordi va dir:


  —Porta el bot a la propera cala. Ho podràs fer? Allà ningú no podrà veure’ns des de la platja. Els pescadors, ara, són a pescar amb les seves embarcacions. Ningú no ens veurà si sortim d’aquí a una hora. Suposo que abans d’aquest temps ja podrem estar de retorn.


  Tornaren a la «Vil·la Kirrin» i feren remor com si es llevessin. La Jordi va fer un llarg xiulet al Tim i en Juli va posar-se a cantar ben fort. Aleshores, donaren un cop de porta ben fort i se n’anaren cap al pantà, de manera que els poguessin veure des de la finestra de la cuina.


  —Els Stick trobaran estrany de no veure en Dick amb nosaltres —va dir en Juli, quan veié que l’Edgar estava guaitant de la finestra estant—. Pensaran que ell ha marxat abans.


  Anaren caminant pel viaró que menava a la platja on acostumaven a banyar-se i des d’on no podien ser vistos per ningú de «Vil·la Kirrin». Aleshores agafaren un altre camí que duia a la caleta on en Dick havia portat el bot. Ja els estava esperant, impacient.


  —Hola! —va cridar en Juli, tot excitat—. L’aventura ja és a punt de començar!


  CAPÍTOL X


  ALTRA VEGADA L’ILLA DE KIRRIN


  Van pujar tots a la barca. El Tim ho va fer d’un salt i anà a instal·lar-se a proa, que era el seu lloc. Estava molt excitat, amb la llengua fora. Pressentia que una nova aventura anava a començar i que ell també hi prendria part. Per això no era gens estrany que remenés tant la cua.


  —Marxem! —digué en Juli, agafant els rems—. Seu en aquest costat, Anna, per anivellar el pes de la barca. I tu també, Dick. Així fareu contrapès. Endavant!


  Era molt agradable de sentir el balandreig de l’embarcació moguda per les onades. Al mar regnava la calma, només un lleu oreig removia els cabells dels nois. L’aigua es movia al voltant del bot.


  Tots plegats se sentien molt feliços. Per fi actuaven lliurement. Havien fugit dels horribles Stick. Anaven a viure a l’illa Kirrin, amb els conills, les gavines i les gralles.


  —¿No és veritat que el pa acabat de fer fa una olor deliciosa? —va preguntar en Dick, que es moria de gana, com sempre—. No podríem menjar-ne una mica?


  —Sí, trobo que sí —respongué la Jordi.


  Van agafar uns trossos de pa encara calent i en donaren també a en Juli, que estava remant. El Tim també en participà, però encara no en tenia un tros a la boca, ja desapareixia.


  —El Tim no menja pas com nosaltres —va dir l’Anna.


  Sembla que en lloc de menjar es beu les coses! Tan bon punt les té a la boca, desapareixen!


  Els altres es posaren a riure.


  —Amb els ossos no és tan ràpid —va dir la Jordi—. És més minuciós. Els va rosegant hores i hores, oi, Tim?


  —Guau! —va lladrar el gos, donant la seva conformitat. I va mirar el lloc on hi havia el seu os, amb ganes d’apoderar-se’n, però els nois no li ho permeteren. Hauria estat una llàstima que caigués al mar!


  —Em sembla que ningú no s’ha adonat de la nostra escapada —digué en Juli—. Només ho sap l’Alf, el noi pescador, és clar. Dick, nosaltres li vam explicar la nostra sortida cap a l’illa, però no ho hem dit a ningú més.


  Quan anaven camí de la cala, els nois havien trucat a casa de l’Alf, que es trobava sol al corral. La seva mare era fora i el seu pare havia anat a pescar. Li contaren el seu secret i l’Alf els va prometre formalment que no ho diria a ningú. A més, se sentia molt orgullós que li haguessin demostrat tanta confiança.


  —Si el meu pare i la meva mare arriben, avisa’ns! —va dir-li la Jordi—. Porta el teu bot ben a prop de Pilla i ens fas un crit. Tu saps apropar-te a l’illa més bé que ningú!


  —Ho faré —digué l’Alf que, en el seu interior, tenia moltes ganes de poder marxar amb ells.


  —Així, doncs, ja ho saps —digué en Juli, mentre remava cap a Pilla—. Si per qualsevol causa els nostres oncles tornessin abans del que preveien, ho sabríem tot seguit i tornaríem a la «Vil·la Kirrin». Em sembla que tot és planteja de la millor manera possible, oi?


  —Jo crec que sí —contestà en Dick. Es va girar de cara a Pilla, que ja era bastant a prop.


  —Aviat arribarem. ¿No fóra millor que la Jordi agafés els rems, ara? —va proposar l’Anna.


  —Sí; hem arribat al camí difícil, on hi ha molts esculls. Dóna’m els rems, Juli.


  La Jordi va agafar els rems i els altres contemplaren amb admiració la traça de la Jordi passant per entre les roques. Era una nena formidable. Amb ella podien anar segurs.


  El bot aviat va arribar a la petita cala. Era una mena de port natural voltat de grans roques. Aquesta caleta és de sorra. Els nois saltaren del bot alegrement i van pujar-lo cap a la platja.


  —Pugem-lo més amunt encara —digué la Jordi—. Ja sabeu que els temporals envaeixen moltes vegades aquesta cala i no voldria pas que el mar se’ns endugués el bot.


  Aviat la barca fou ben hissada a la platgeta. Els nois van seure, cansats i bufant.


  —Ara podrem esmorzar —digué en Juli—. No em veig amb ànim de traslladar totes les coses, de moment. Esmorzarem damunt la sorra calenta.


  Van llescar pa, se serviren pernil i, de postres, un pot de confitura. L’Anna va distribuir els coberts i en Juli va obrir dues llaunes de cervesa.


  —És un esmorzar senzill —va dir, deixant les llaunes damunt l’arena—. Però és el que va millor a les persones que tenen tanta gana com nosaltres.


  S’ho van menjar tot, excepte una tercera part del pa. Al Tint li donaren les seves galetes i Fos. Se les va menjar tan ràpidament que semblava que se les empassava i després, va seure, tranquil·lament, disposat a rosegar i assaborir el magnífic os.


  —Quina sort que té el Tim de no haver de menester ni culleres, ni forquilles, ni tasses, ni res de tot això —va dir l’Anna, ajaçant-se d’esquena al sol, perquè ja estava prou satisfeta—. Si sempre fem uns esmorzars com el d’avui, potser diria que no tinc ganes de tornar a casa!


  El Tim tenia set. Va aixecar-se, esbufegant, amb la llengua fora, desitjant que la seva mestressa li donés alguna cosa per beure. Però al Tim no li agradava la cervesa.


  La Jordi se’l va mirar, mandrosament.


  —Oh, Tim, tens set, oi? —digué—. Estimat, caldrà que esperis una mica. Ara mateix sembla que no em puc aixecar. Ja aniré a la barca i et portaré aigua.


  Però el Tim no podia esperar. Va aixecar-se i corregué cap a unes roques properes. Hi havia un clot en el qual va descobrir aigua de pluja i es va posar a beure-la amb delit. Tots, en veure’l, es posaren a riure.


  —És ben intel·ligent, el Tim —digué l’Anna—. Jo no hauria pas atinat a cercar aigua entre les roques.


  Tots ells estaven desperts des de mitjanit i ara que havien menjat amb satisfacció, els vingué son. Tots anaren quedant-se adormits damunt la sorra. El Tim els va mirar estranyat. No era pas fosc! I els nois dormien! Bé, va pensar que sempre és temps per a fer una bona becaina. El Tim va anar al costat de la Jordi, va posar el cap entre les potes i va quedar adormit.


  El sol ja era ben alt quan els nois es despertaren. En Juli fou el primer. Després va despertar-se en Dick, tot sufocat, perquè el sol ja picava. Tots dos van aixecar-se badallant.


  —Mare de Déu! —va exclamar en Dick mirant-se els braços—. Com m’ha agafat el sol! Aquest vespre em faran mal les cremades. Tenim alguna crema antisolar, Juli?


  —No. No havíem previst això! —respongué en Juli—. Vinga! Encara t’has de cremar molt abans no s’acabi el dia! Avui el sol cremarà de valent. No hi ha ni un sol núvol.


  Van despertar les nenes. La Jordi es va treure del damunt el cap del Tim.


  —Amb aquest caparrot tan pesat em fas tenir malson! —va dir—. Ai caram! Som a l’illa, oi? De moment m’he pensat que em trobava al llit de la «Vil·la Kirrin»!


  —És meravellós trobar-se aquí per passar-hi uns quants dies, amb força coses bones per menjar i fent tot el que ens vingui de gust —va dir l’Anna, tota contenta.


  —Suposo que els Stick estaran contents de saber-nos fora —va dir en Dick—. «Carabruta» podrà xafardejar tant com voldrà a la sala d’estar i agafar llibres.


  —I l’Stinker correrà per tota la casa i es ficarà als nostres llits sense que se’l mengi el Tim! —va dir la Jordi—. Bé, deixem-los estar! Ara que en som fora, no m’importen totes aquestes coses.


  Era molt agradable, de trobar-se asseguts damunt la sorra parlant de totes les seves coses. Però aviat en Juli, que no podia estar massa estona sense moure’s, va aixecar-se i, tot estirant-se, va dir:


  —Vinga! Hi ha moltes coses a fer! Anem!


  —Quines coses s’han de fer? En què penses? —va preguntar la Jordi, sorpresa.


  —Doncs cal buidar la barca i portar les coses en un lloc resguardat on no es facin malbé, si plou —respongué en Juli—. A més, encara hem de decidir, exactament, el lloc on dormirem i fer-nos cada u el jaç amb matolls i herba i posar les mantes al damunt. Hi ha moltes coses a fer!


  —Oh, esperem una estona més —va dir l’Anna, que no tenia ganes d’aixecar-se de la sorra. Però els altres s’aixecaren de seguida i es disposaren a buidar la barca.


  —Anem a donar un cop d’ull al castell —va dir en Juli—. Busquem una petita cambra on haurem de dormir. És l’única que està intacta.


  Tots junts es dirigiren al final de la cala i començaren a grimpar per les roques, agafant el camí del vell i ruïnós castell, els murs del qual s’aixecaven al centre de Pilla. Van aturar-se un moment per contemplar-lo.


  —Magnífiques runes! —digué en Dick—. Quina sort tenir una illa i un castell de la nostra propietat! Es formidable que tot això sigui nostre!


  Van contemplar la porta del castell mig enrunada i els vells graons que n’arrencaven. El castell, en els seus bons temps tenia dues magnífiques torres, però, actualment, una d’elles ja havia desaparegut i l’altra era mig derruïda. Les negres gralles s’agrupaven entre les runes, fent una cridadissa. Xac! xac, xac!… Xac!… xac, xac, xac!…


  —Són bonics aquests ocells. M’agraden —va dir en Dick—. Veus la taca fosca que tenen darrera el cap, Anna? No deixen mai de cridar!


  —Oh, mireu els conills —exclamà la Jordi—. Tan mansois com sempre!


  El pati del castell era ple de conills molt grossos, que miraven els nens mentre aquests anaven apropant-se. Semblava molt fàcil de poder agafar-los i amanyagar-los, de tan domesticats que semblaven, però un a un anaven allunyant-se a mesura que els nois s’hi acostaven.


  El Tim es trobava en un alt grau d’excitació i movia la cua frenèticament. Oh, aquests ditxosos conills! ¿Per què no els podria caçar? ¿Per què la Jordi era tan intransigent en aquesta qüestió dels conills? ¿Per què no deixava que els empaités una estona?


  Però la Jordi tenia la mà agafada amb força al collar del Tim i el renyava.


  —Tim, no et posis pas a empaitar ni un tan sols dels conills. Són meus!


  —Nostres! —va corregir l’Anna, immediatament. Ella també volia participar en la propietat dels conills igual com amb tot el que hi havia a l’illa i al castell.


  —Nostres! —repetí la Jordi—. Anem, ara, a donar una ullada a aquella cambra fosca on dormirem.


  Van anar a la part del castell que semblava menys ruïnosa.


  S’aproparen a una porta i van mirar dintre.


  —Es aquí! És aquí! —va exclamar en Juli—. Hauré d’encendre la llanterna. Aquí les finestres són estretíssimes i tot és molt fosc.


  Va encendre la llanterna i tots van contemplar l’interior de la cambra on pensaven guardar les vitualles i dormir-hi.


  La Jordi va exclamar:


  —Caram! Ens és impossible d’utilitzar aquesta cambra! El sostre s’ha desplomat d’ençà de l’estiu passat.


  Així era, en efecte. La llanterna d’en Juli va enfocar tot un munt de pedres i runes escampades per terra. Era completament impossible d’instal·lar-s’hi. En tot cas fóra molt perillós de fer-ho perquè a cada moment podien caure més runes.


  —Aquesta sí que és bona! Què farem, ara? Ens cal cercar un altre lloc on es puguin guardar les coses i que nosaltres puguem dormir-hi!
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  CAPÍTOL XI


  EN EL VELL VAIXELL NAUFRAGAT


  Era desesperant de trobar-se, de cop, amb els projectes per terra! Els nois sabien que no hi havia al castell cap altra cambra que pogués allotjar-los. I si trobaven algun lloc a l’aire lliure —perquè el temps era bo—, sempre hi cabia la possibilitat que es posés a ploure o que es desencadenés una tempestat.


  —I les tempestats, a l’illa Kirrin són molt violentes —digué en Juli, que ja s’hi havia trobat un parell de vegades—. ¿Recordes, Jordi, la tempesta que va treure el teu vaixell del fons del mar?


  —Oh, sí, ho recordaren tots.


  L’Anna, tota entusiasmada, va afegir:


  —Podríem anar ara a veure el vaixell! Tinc ganes de veure si encara està encastat a les roques, com l’any passat, quan vàrem anar a explorar-lo.


  —De primer cal pensar en quin lloc dormirem —li replicà en Juli—. No sé si saps que són les tres de la tarda. Hem dormit hores a la platja, suposo que gràcies a la nit emocionant que hem passat. El que cal, ara, és trobar un refugi on guardar les coses i preparar els jaços.


  —Bé, però, on anirem? —va dir en Dick—. No hi ha cap lloc al castell.


  —Hi ha el soterrani —digué l’Anna, tota tremolosa—. Però jo no vull anar-hi. Tot és molt fosc i misteriós.


  Ningú no volia anar a dormir al soterrani!


  En Dick va amigar el front, rumiant.


  —Escolteu, no podríem anar a aixoplugar-nos al vaixell? —va proposar.


  —Ho podem anar a veure —digué en Juli—. De totes maneres no em fa gens de gràcia de viure en un vaixell humit i mig podrit; ara bé, si encara està encallat, potser el sol l’hagi assecat i aleshores hi podríem portar les coses i dormir-hi.


  —Anem a veure’l ara mateix —digué la Jordi.


  Van enfilar-se a dalt de tot de la muralla que encerclava el castell. Des d’allí podrien veure perfectament la nau. L’any passat unes tempestes, amb grans cops de mar, l’havien feta sortir a la superfície i havia anat a encastar-se entre les roques.


  Van arribar dalt de la muralla i veieren el vaixell, però no al lloc on esperaven trobar-lo.


  —S’ha mogut de lloc! —digué en Juli, tot estranyat—. Està entre aquestes roques, més a prop de la platja que no pas abans. Pobre vaixell! Segurament les onades encara l’han abatut més aquest hivern, oi? Encara sembla més una desferra que no pas l’any passat.


  —No crec pas que hi puguem dormir! —va dir en Dick—. Està tot atrotinat. Però crec que sí, que hi podrem deixar totes les vitualles. Crec que podrem arribar-hi passant per aquelles roques que són a tocar, pel costat de la riba.


  —Tens raó —digué la Jordi—. L’estiu passat només podíem anar-hi amb el bot i, encara, quan la marea era baixa, però ara em sembla que podrem arribar-hi caminant per les roques.


  —Ho intentarem d’aquí a una hora —va dir en Juli, tot nerviós—. La marea haurà baixat, aleshores.


  —Mentrestant, anem a donar un cop d’ull al pou —va proposar en Dick.


  Tots van emprendre el camí cap al pati del castell, on l’estiu passat havien descobert un pou, les aigües del qual eren per sota el nivell del mar.


  Els nois contemplaren el pou i aixecaren la tapa de fusta.


  —Aquí hi ha l’escala de ferro. Jo hi vaig baixar l’any passat —digué en Dick, abocant-s’hi—. Ara, anem a trobar l’entrada als soterranis. És molt a prop d’aquí.


  Van trobar l’entrada, però amb gran estupefacció veieren uns grans munts de pedres que hi havien estat posades.


  —Qui deu haver fet això? —va exclamar la Jordi, empipada—. Nosaltres no ho vam pas fer! Algú ha estat aquí!


  —Turistes, segurament —respongué en Juli—. ¿Recordes que l’altre dia vam veure una columna de fum? Estic segur que eren turistes. Ja saps que la història de l’illa i el castell, els soterranis i el tresor que vam trobar, s’ha publicat en molts diaris. Suposo que molts pescadors hauran fet molts diners portant turistes a la nostra illa.


  —Com s’han atrevit? —digué la Jordi, enrabiada—. Posaré un cartell que digui: «Aquell qui s’atreveixi a entrar aquí, anirà a la presó». No vull gent estranya a la nostra illa.


  —Bé, no cal pas preocupar-se massa per l’entrada al soterrani —va dir en Juli—. No crec que ningú de nosaltres vulgui ficar-s’hi. Mira el pobre Tim! Està mirant amb uns ulls molt tristos els conills. Oi que és graciós?


  El Tim seia darrera els nois, mirant amb gran recança els conills, després mirava la Jordi i després, altre cop, els conills.


  —No, Tim —va dir la Jordi, amb fermesa—. No cediré amb això dels conills. A la nostra illa no es caça!


  —Suposo que pensarà que ets molt injusta amb ell —digué l’Anna—. Al cap i a la fi, tu digueres que ell participaria amb tu en una quarta part de la propietat de l’illa, i per això deu pensar que ell ha de tenir la seva part de conills.


  La cosa va acabar amb un tip de riure per part de tots. El Tim va moure la cua i va mirar, esperançat, la Jordi. Anaven travessant el pati del castell. En Juli va aturar-se.


  —Mireu! —va exclamar, sorprès, indicant alguna cosa que hi havia a terra—. Mireu! Aquí hi ha estat algú! Algú ha encès foc!


  Miraren el lloc que indicava en Juli. Era tot un munt de cendra. Segurament algú hi havia encès foc. A terra també es veia la meitat d’un cigarret. No hi havia lloc a dubtes, hi havia anat algú!


  —Si vénen turistes aquí, diré al Tim que els ataqui! —va cridar, furiosa, la Jordi—. Aquest lloc és de la nostra propietat i no vull que hi vingui ningú. Tim, tu no tens dret a caçar els conills, però sí que pots caçar tot animal vivent amb dues potes, excepte nosaltres. Entesos?


  El Tim, immediatament, va moure la cua.


  —Guau! —va lladrar, demostrant que hi estava d’acord. Va mirar al seu voltant com si esperés que arribés algú per caçar-lo. Però no va arribar ningú.


  —Em sembla que la marea ja haurà baixat —va dir en Juli al cap d’una estona—. Anem a veure-ho. Si ha baixat, podríem anar per aquestes roques fins a arribar al vaixell. És millor que l’Anna no vingui. Podria relliscar i fes-se mal.


  —I és clar que vindré! —va cridar l’Anna, indignada. Vosaltres podeu caure igual que jo!


  —Bé, ja veurem si hi ha perill —va contestar en Juli.


  Emprengueren el camí fins dalt la muralla. Van observar la nau i les roques i veieren que poques vegades arribaven a ésser cobertes per les onades i, per tant, podien encaminar-se al vaixell amb un mínim de perill.


  —Si et poses entre en Dick i jo, pots venir amb nosaltres —digué en Juli—. Però cal que et deixis ajudar en els llocs més difícils i que no armis saragata! No volem que rellisquis i que se t’emportin les onades.


  Van baixar de la muralla i, per entre les roques relliscadisses, feren cap al vaixell. La marea havia baixat bastant i ara era possible d’arribar a la nau caminant per entre les roques, cosa que l’estiu passat era impossible de fer.


  —Ja hi som! —va exclamar en Juli, que, amb la mà palpava el vaixell. Es veia molt gran, ara que eren a tocar. S’alçava majestuós, tot cobert d’algues i desprenent una olor humida i de cosa podrida. L’aigua gairebé cobria tota la popa, però no pas la proa, que es trobava a resguard del mar, fins i tot amb la marea alta.


  —Ha estat baquetejat per les onades tot aquest hivern —va dir la Jordi, contemplant la vella nau—. Té molts més forats en el buc, oi? I ha desaparegut una part del pal i del pont. No sé pas com ens ho farem per poder entrar-hi.


  —He portat una corda —va dir en Juli, desfent-la de la seva cintura, on la tenia enrotllada—. Ara faré un llaç escorredor i miraré de subjectar-lo a aquell tros de pal que sobresurt de la coberta.


  Va llançar dos o tres cops la corda, però sense resultat. La Jordi li va agafar la corda d’una revolada i a la primera vegada ho va aconseguir. Ella tenia molta experiència a fer coses per l’estil i ho feia millor que un xicot. L’Anna la va mirar amb admiració.


  La Jordi va enfilar-se per la corda com un mico i aviat es va trobar a la coberta inclinada i humida. De poc que no cau, però fou amatent a agafar-se a un sortint. En Juli va ajudar l’Anna a pujar i després els dos nois la seguiren.


  —Quina pudor se sent, veritat? —digué l’Anna, tapant-se el nas—. Tots els vaixells naufragats fan aquesta pudor? Jo no penso pas anar a explorar les cambres com vam fer l’any passat. Encara deuen pudir més!


  Per tant, els altres deixaren l’Anna damunt la coberta i ells anaren a explorar l’interior del vaixell. Van arribar als camarots, que feien molt mala olor i eren plens d’algues. També entraren al camarot del capità, que era el més gran de tots. Però es veia ben clar que no hi podrien dormir, ni tan sols deixar-hi els equipatges, de tan humit i podrit que era tot. En Juli, en algun moment, fins va tenir por que no s’ensorrés el paviment.


  —Tomem a coberta —va dir—. Aquí no podem romandre-hi. Tot fa pudor i és fosc.


  Ja se n’anaven a coberta quan sentiren una exclamació de l’Anna.


  —Oh! Veniu, correu! He trobat una cosa!


  Van córrer on era l’Anna per la humida i relliscosa coberta. L’Anna es trobava al mateix lloc on l’havien deixada, però molt excitada. Assenyalava amb el dit cap al costat oposat de la coberta.


  —Què és això? —va preguntar la Jordi—. De què es tracta?


  —Mireu! Això no hi era quan vam venir l’any passat. Segur! —digué l’Anna—. Els altres van mirar cap on ella assenyalava i veieren una gran caixa oberta, dins la qual hi havia un petit cofre negre. Extraordinari!


  —Un cofre petit i negre! —digué en Juli, sorprès—. No, és veritat, això no hi era abans! I segurament que no deu fer pas gaire que l’han portat aquí. Es sec i nou. De qui deu ser? I, per què l’han portat aquí?
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  CAPÍTOL XII


  LA CAVERNA EN EL FARALLÓ


  Amb precaució, els nois anaren per la relliscosa coberta cap al lloc on hi havia la caixa. Naturalment, la tapa havia d’haver estat tancada per tal d’ocultar el cofre, però després s’havia obert tota sola.


  En Juli va agafar el cofret negre. Tots estaven a l’expectativa. Per què havien deixat aquell cofre allí?


  —No hauran estat contrabandistes? —va dir en Dick.


  —Sí, podria ser —digué en Juli, consirós, i intentant desfer les corretges del cofre—. Aquest és un bon lloc per als contrabandistes. Poden haver-ho portat en un bot per amagar-lo.


  —Vols dir que dintre hi ha coses de contraban? —va preguntar l’Anna, excitada—. Què pot ser? Brillants? Sedes?


  —Qualsevol cosa que hagi de pagar uns drets per introduir-la al país —va contestar en Juli—. Caram amb aquestes corretges! No puc desfer-les!


  —Jo ho provaré —digué l’Anna, que tenia uns dits llargs i traçuts. Va començar a manipular amb les sivelles i tot seguit va desfer les corretges. Però tots se sentiren decepcionats. El cofre era tancat amb pany i clau! Tenia dos bons panys i no hi havia claus.


  —Vaja! Quina pega! —va exclamar la Jordi—. ¿De quina manera podríem obrir el cofre?


  —De cap manera —respongué en Juli—. I no l’hem d’espatllar, perquè això podria fer sospitar als contrabandistes que algú ha descobert l’amagatall. El que cal fer és descobrir-los!


  —Ooooh, Juli! —exclamà l’Anna, vermella d’excitació—. Descobrir els contrabandistes! Juli, tu creus que ho podrem fer?


  —Per què no? —respongué en Juli—. Ningú no sap que som aquí. Nosaltres ho podem descobrir tot, si veiem que un vaixell s’acosta a Filla i deixa anar un bot. Jo diria que els contrabandistes utilitzen aquesta illa com amagatall per les seves coses. Qui poden ser? Segurament algú del poble de Kirrin o dels voltants.


  —Això s’està posant molt emocionant! —exclamà en Dick—. Sempre tenim aventures quan venim a Kirrin. Aquí, tot n’és ple. Aquesta és la tercera!


  —Em sembla que serà millor que sortim del vaixell —digué en Juli, que observava com tornava a pujar la marea—. Anem, ja, no fos cas que ens agafés la marea alta i ens obligués a passar aquí hores i hores. Jo baixaré el primer per la corda. Després, segueix-me tu, Anna.


  Van baixar per la corda i de seguida es trobaren damunt les roques. Just quan arribaven a la més pròxima a Filla, en Dick es va aturar.


  —Què et passa? —va preguntar la Jordi—. Segueix endavant!


  —¿No és una cova allò que hi ha en aquella roca més llunyana? —preguntà en Dick assenyalant amb el dit—. Bé ho sembla! Si ho és, tindrem un lloc magnífic per a guardar-hi les nostres coses i per a dormir, si és que la marea alta no hi arriba.


  —No hi ha cap cova a Filla de Kirrin! —va dir la Jordi. Però aviat va haver de callar. Allò que en Dick assenyalava semblava ben bé una cova. D’altra banda, la Jordi no havia explorat mai aquella part rocosa de Filla, que era molt lluny de l’interior i no es podia veure des de terra.


  —Anirem a veure-ho —va dir.


  Canviaren de direcció i en lloc de seguir pel camí que havien fet a l’anada, van travessar la massa de roques i feren cap en un sortint rocós on semblava que hi havia la cova.


  Per fi, hi arribaren. A l’entrada hi havia unes roques punxegudes que la mig ocultaven. Era molt difícil, realment, de veure-la, a no ser des del lloc on l’havia assenyalada en Dick.


  —És una cova! —va exclamar en Dick, tot content, i penetrant-hi—. I és magnífica!


  De debò, era una esplèndida cova. El sòl era cobert d’una neta, seca i finíssima sorra i era prou enlairada perquè l’aigua no hi arribés durant les marees, exceptuant algun fort temporal. A l’interior i a tot el seu voltant hi havia com un banc de pedra.


  —Quina cova! És exactament com l’hauríem preparada nosaltres mateixos! —va exclamar l’Anna, alegrement—. Aquí podrem guardar totes les coses. És estupenda! Viurem aquí… i, fixa’t, Juli, hi ha una claraboia per on entra la llum!


  —Podrem entrar les nostres coses per aquest forat —va dir en Juli, que havia mirat enlaire el lloc que l’Anna li assenyalava i que era per on entrava la llum—. Ens seria molt difícil de portar-les pel mateix camí que hem seguit fins ara. Hem de sortir i cercar per damunt de la cova aquest forat i quan l’haurem trobat, ens serà molt fàcil de poder entrar-hi les coses amb l’ajuda d’una corda.


  Aquell fou un gran descobriment.


  —La nostra illa encara és més estupenda del que podíem imaginar —va dir l’Anna, tota contenta—. Quina sort d’haver trobat aquesta cova!


  El que calia fer, abans que res, era pujar dalt de la cova per tal de trobar el forat. El Tim era molt divertit corrent per les roques relliscoses. Les potes hi patinaven i un parell de vegades va caure a l’aigua. Però es posava a nedar i tornava a reunir-se amb la colla.


  —El Tim és igual que la Jordi. No té por de res! —digué, rient, l’Anna.


  Van seguir pujant fins a arribar a la part de dalt de la cova. No resultaria pas gaire difícil de trobar el forat, ara que sabien on era.


  —Això resulta realment perillós —va dir en Juli, abocant-se al forat quan va haver-lo descobert—. Qualsevol de nosaltres hauria pogut caure dintre, perquè el dissimulen un munt d’esbarzers.


  Van netejar el forat, deixant-lo lliure d’esbarzers i, un cop això assolit, fàcilment van poder observar des de dalt tot l’interior de la cova.


  —No és pas molt fondo —digué l’Anna—. Em sembla que fent un salt ens hi podríem ficar.


  —No ho farem de cap manera —respongué en Juli. Ens podríem fer molt mal. Hem de lligar una corda en qualsevol lloc d’aquí dalt i aleshores, fer-la baixar pel forat. Així podrem entrar i sortir de la cova amb facilitat.


  Anaren al lloc on hi havia el bot, començaren a treure totes les coses que s’havien endut i les portaren fins al forat de la cova. En Juli va agafar una corda i va anar fent-li nusos a distàncies regulars.


  —Ho faig perquè els peus tinguin on recolzar-se —va explicar—. Si baixem d’una tirada ens podem encetar les mans. Aquests nusos ens ajudaran a baixar i a pujar.


  —Deixa’m baixar a mi la primera i aleshores podreu anar-me tirant les coses —va dir la Jordi.


  Va baixar, doncs, la primera, posant els peus en cada nus de la corda. Excel·lent sistema!


  —¿I com farem entrar el Tim? —va preguntar en Juli. Però el gos, que havia estat grinyolant llastimosament mentre baixava la Jordi, va arreglar-se ell sol la qüestió.


  Va fer un salt i va desaparèixer pel forat. Des de baix es va sentir un crit. Era la Jordi.


  —Oh, Déu meu! Què és això? Oh, Tim! T’has fet mal? —li deia la Jordi.
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  L’arena era tova com si fos un matalàs i el Tim no s’havia fet mal. Va espolsar-se i es posà a bordar alegrement. Tomava a estar amb la seva mestressa! No estava disposat a permetre que ella es fiqués dins uns misteriosos forats sense seguir-la immediatament. No, senyor!


  Aleshores va començar el treball d’anar col·locant totes les coses a la cova. L’Anna i en Dick van lligar el primer paquet i en Juli, amb molta cura, el va baixar pel forat. La Jordi va deslligar-lo quan el va tenir al seu abast i després van tornar a pujar per la corda per preparar un altre paquet, i així successivament.


  —Aquest és el darrer! —va cridar en Juli, després d’una bona estona de treball molt dur—. Ara baixarem tots i després de preparar els llits, ens posarem a sopar. Em moro de fam! Fa hores que no hem tastat res!


  Aviat s’havien assegut tots damunt la tèbia i suau arena de la cova. Obriren una llauna de carn, llescaren el pa i es prepararen uns sandvitxos. Després n’obriren una altra de confitura de poma i tots menjaren molt a gust. Però els nois encara tenien gana i decidiren obrir-ne una de sardines i després menjaren galetes. Havien sopat com uns reis!


  —I ara, feu el favor: un xic de codonyat —va dir en Dick—. Caram! Poca gent al món haurà gaudit d’un àpat tan suculent!


  —Ara ens caldrà anar a cercar herba per al jaç —va dir la Jordi, amb cara de son.


  —Qui parla d’anar a cercar herba? —digué en Dick—. Jo no! Aquesta magnífica arena tan càlida i suau és l’única cosa que necessito, junt amb un coixí i una o dues mantes. Si estarem millor aquí que en un llit!


  Van repartir-se les mantes i els coixins. Ja començava a fosquejar i encengueren una espelma. Tots quatre es miraren els uns als altres. El Tim, com de costum, al costat de la Jordi.


  —Bona nit a tothom —va dir—. No puc estar desperta ni un minut més. Bona… nit… a tothom!


  CAPÍTOL XIII


  UN DIA A L’ILLA


  Quan l’endemà van despertar-se, cap d’ells no es recordava d’on es trobava. El sol entrava a la cova i donava de ple a la cara de la Jordi. Això féu que es despertés i, mig endormiscada, no comprenia com el seu matalàs no era tan tou com el de costum.


  «Però si no sóc pas a casa, sinó a l’illa Kirrin!» va pensar, de cop. Es va incorporar i, encara mig endormiscada, va donar un cop a l’Anna.


  —Desperta’t, dormilega! Som a l’illa!


  Aviat tots estigueren desperts i fregant-se els ulls.


  —De totes maneres, serà millor que porti herba per al meu llit. —La sorra sembla molt tova al començament, però després va resultant molt dura.


  Els altres van aprovar la idea de l’Anna. Així tindrien uns llits més confortables.


  —Es una cosa estupenda de viure en una cova —va dir en Dick—. Realment, és meravellós de tenir en la nostra illa aquesta fantàstica cova i el castell i els soterranis! De veritat, ens podem dir afortunats tenint l’illa Kirrin per a nosaltres sols!


  —Estic enganxifós i brut —va dir en Juli—. Anem a prendre un bany abans d’esmorzar. Després, pa, pernil i confitura per a mi!


  —Tindrem fred, després del bany —digué la Jordi—. Encendré el meu fogonet per poder fer un esmorzar calent.


  —Oh, sí! —va dir l’Anna, que no havia manipulat mai cap fogó portàtil—. Deixeu-m’ho fer. Ompliré un pot amb aigua de les garrafes. Tenim llet?


  —Hi ha una llauna de llet entre els paquets —va dir en Juli—. La podem obrir. On és l’obrellaunes?


  No trobaven l’obrellaunes, amb gran desesperació de tots. Finalment, en Juli el va trobar en una butxaca dels seus pantalons.


  Van omplir el dipòsit del fogonet d’alcohol i el van encendre. Ompliren el pot d’aigua i el taparen. Aleshores els nois anaren a banyar-se.


  —Mireu! Entre aquestes roques hi ha una preciosa piscina! —va exclamar en Juli—. Encara no l’havíem vista. Anirà divinament per nedar, com feta expressament!


  —En efecte, és com una piscina! Piscina a l’illa de Kirrin! Un xíling el dret a banyar-se. Per als propietaris, de franc! —va cridar en Dick—. Mireu com les onades es trenquen en els cims de les roques i l’aigua cau a l’estany! Com si fos una veritable dutxa!


  Era de debò un magnífic estany, profund, net i amb l’aigua no pas massa freda.


  Els nois s’hi capbussaren, i nedaren alegrement una estona.


  La Jordi s’hi va llançar des d’una de les roques més altes, fent un salt magnífic.


  —La Jordi pot fer qualsevol cosa dins l’aigua —va dir l’Anna, admirant la seva cosina—. M’agradaria de poder saltar i nedar tan bé com ella, però no en seré mai capaç.


  —Des d’aquí podem veure molt fàcilment el vell vaixell —va dir en Juli, sortint de l’aigua—. Vaja! No hem portat cap tovallola!


  —Utilitzarem, per torn, una de les mantes —va dir en Dick—. Ara en vaig a cercar una. Per cert, recordes el cofre? ¿No trobes que és una cosa molt estranya?


  —Sí, molt estranya —contestà en Juli—. No ho acabo d’entendre. Caldrà que vigilem el vaixell per saber qui ve a recollir-lo.


  —Suposo que ho faran els contrabandistes, si és que són en realitat contrabandistes, que han rodat per aquí i han portat el cofre al vaixell, en un bot —digué la Jordi, mentre s’eixugava amb força—. Caldrà cercar un lloc de vigilància per veure si arriba algun vaixell.


  —Sí, però no ens han de descobrir; altrament, marxarien de l’illa. Proposo que, al lloc que considerem millor, hi anem, per torns, a vigilar i avisar els altres, si es veu alguna cosa —va explicar en Dick.


  —Bona idea! —exclamà en Juli—. Bé, ja estic sec, però tinc una mica de fred. Anem a la cova a beure alguna cosa calenta. Per esmorzar, sóc capaç de menjar-me un pollastre sencer, o bé un ànec o, fins i tot, un toro.


  Els altres es posaren a riure. Tots tenien tanta gana com ell.


  Es ficaren a la cova corrent per la sorra, fins a arribar al forat de dalt, que era tot assolellat.


  L’aigua de l’olla bullia alegrement i expel·lia molt de vapor.


  —Menjarem unes llesques de pa amb pernil —va dir en Juli—. Ara obriré un pot de llet. Jordi, agafa la llauna de cacau i aquest gerro i prepara l’esmorzar.


  —Estic contentíssima —digué l’Anna, que seia a l’entrada de la cova, mentre esmorzava—. Es té una sensació molt agradable. Estic encantada de viure en aquesta illa, al compte nostre i fent la nostra voluntat!


  Tots estaven satisfets. El temps era magnífic i el cel i la mar eren d’un blau molt net. S’assegueren i començaren a menjar i beure, mirant la mar i les onades que es trencaven damunt la nau encallada.


  Aquella era, sens dubte, una costa molt rocosa.


  —Ara ho endreçaré tot —va dir l’Anna, que era la més ordenada de tots quatre i sempre li agradava jugar «a casetes»—. Aquesta serà la nostra casa, la nostra llar. Farem quatre llits. I prepararem quatre llocs per seure. I també posarem totes les coses ben arreglades en aquest graó de pedra, que sembla fet exprés.


  —Deixarem que l’Anna jugui ella sola «a casetes» —digué la Jordi, que desitjava bellugar-se altre cop—. Hem d’anar a cercar herba per als jaços. Ah! Un de nosaltres caldrà que faci guàrdia aquí per observar el vaixell i veure si ve algú.


  —Oh, sí, això és molt important —respongué immediatament en Juli—. Jo em quedaré el primer. Em sembla que el millor lloc és dalt de la cova. M’amagaré darrera d’un arbust perquè ningú no em pugui veure des del mar. Vosaltres anireu a cercar l’herba.


  En Dick i la Jordi anaren a cercar l’herba. En Juli va pujar per la corda de nusos que travessava el forat del sostre, i que van lligar molt fort a les arrels d’un arbre mort. Quan va arribar dalt, va jeure, panteixant, damunt l’herba.


  No va observar res de particular al mar, excepte, a l’horitzó, uns grans vaixells.


  En Juli va dedicar-se, doncs, a prendre el sol. El treball de guaita resultava molt agradable.


  Sentia l’Anna com cantava, a baix, a la cova, mentre arreglava la seva «caseta». La veu pujava pel forat del sostre. En Juli va somriure. Sabia que la seva germaneta s’ho estava passant molt bé.


  I així era, efectivament. Fregava la vaixella que havien utilitzat per a l’esmorzar en un bassal que la pluja, molt oportunament, havia format fora de la cova. El Tim bevia d’aquella aigua i semblava que no li agradés pas massa que l’Anna la utilitzés, també, per fregar plats. Per això l’Anna va dir al gos:


  —Sento molt enterbolir-te l’aigua, Tim estimat, però tu ets un gos molt intel·ligent i estic segura que trobaràs algun altre toll d’aigua neta per beure.


  —Guau! —va lladrar el Tim, i es posà a córrer, anant a l’encontre de la Jordi que en aquell moment arribava, amb en Dick, carregada amb una braçada de bruc que feia molt bona olor, i serviria per a fer els jaços.


  —Posa el bruc en aquell lloc de la cova, fes el favor —li digué l’Anna—. Jo faré els llits quan acabi aquesta feina.


  —Molt bé! —respongué la Jordi—. Ara anirem a cercar-ne més. Què tal us ha anat a vosaltres?


  —En Juli ha pujat per la corda per vigilar i fer-nos un crit si veu alguna cosa anormal. Estic esperant amb ànsia que cridi; vosaltres, no?


  —Seria una cosa emocionant —va dir en Dick, deixant anar els brucs damunt el pobre Tim Oh, ho sento, Tim!No sabia que fossis aquí. Mala sort!


  L’Anna va passar un matí molt feliç, arreglant-ho tot i posant totes les coses en ordre: els estris en un lloc i, separades, les llaunes de conserves. Certament, hi havia un bon rebost!


  Va embolicar els pans que havien comprat amb uns tovallons que portaven i els va posar en el lloc més fresc que va trobar a la cova. Allí també hi va posar les garrafes d’aigua i els gots.


  Després d’això, l’Anna preparà els llits. Va decidir de fer-ne dos, un a cada extrem de la cova.


  —La Jordi, jo i el Tim dormirem en aquest lloc —va pensar. I es disposà a preparar el bruc ben regularment—. En Juli i en Dick, en aquest altre racó. Necessito molt més bruc i herba. Ah, Dick, ets aquí? Arribes a temps. Necessito més bruc.


  Molt aviat els llits estigueren preparats, coberts amb les mantes. Els coixins els posaren al capçal.


  —Quina llàstima! Ens hem deixat els pijames! Els posaria sota els coixins i tot quedaria molt endreçat. Caram! Que bonica que ha quedat la casa!


  Va arribar en Juli, baixant per la corda. Va mirar al seu voltant i va quedar meravellat.


  —Vaja! Has deixat la cova estupenda! Tot tan ben arreglat i amb ordre. Anna, ets una nena magnífica!


  L’Anna va estar molt satisfeta que en Juli li digués que tot estava molt bé, però no li va fer gaire gràcia que li digués «nena».


  —Sí, ha quedat molt bé, oi? —va contestar—. Però, com és que no ets a dalt, vigilant, Juli?


  —Ara li toca el torn a en Dick —digué en Juli—. Ja han passat les dues hores. I si mengéssim unes galetes? Me’n menjaré un parell i em sembla que als altres també els agradarà. Ens les menjarem dalt de la cova. La Jordi i en Dick ja hi són, dalt, amb el Tim.


  L’Anna, bona mestressa de casa, havia ordenat tots els queviures i va anar a cercar la capsa de galetes i en va agafar deu. Aleshores va disposar-se a pujar per la corda. En Juli va fer el mateix. Aviat tots cinc es trobaren jaient damunt d’unes mates de ginesta, menjant les galetes. El Tim, més que no pas menjar-se, les devorava.


  Va passar el dia tranquil·lament. Tots participaren, per torns, a fer guàrdia, però en Juli va renyar l’Anna, a la tarda, perquè aquesta s’havia quedat adormida tot fent-la. Això li va fer molta vergonya, a l’Anna.


  —Ets massa petita per a fer de sentinella, vet aquí —li va dir en Juli—. Això no ens passarà mai a nosaltres tres, ni tampoc al Tim.


  —Fes-me aquest favor, Juli, deixa’m fer la vigilància —va implorar la pobra Anna—. No m’adormiré mai més, t’ho prometo. Però és que el sol era tan calent…


  —Excuses —va replicar en Juli—. Cada vegada que fas alguna cosa, et fiques de peus a la galleda. Està bé, et donaré una altra oportunitat, per comprovar si ets prou gran per fer les coses que fem nosaltres.


  Però la vigilància va resultar inútil. Malgrat que tots feren llurs torns de vigilància, no va comparèixer cap vaixell, ni cap barca.


  Els nois estaven molt decepcionats. Volien saber, de totes passades, qui havia posat el cofre a la nau i per què i, què hi havia dintre.


  —Em sembla que farem bé d’anar a dormir —va dir en Juli quan el sol ja havia anat a la posta—. Gairebé són les nou. Anem! Tinc ganes de posar-me a dormir en un d’aquests magnífics llits que l’Anna ens ha preparat tan bé!
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  CAPÍTOL XIV


  AGITACIÓ DURANT LA NIT


  La cova era fosca, però no pas tant com per haver d’encendre espelmes. No obstant això, faria molt bonic d’en-cendre’n una. Per això l’Anna va agafar una cerilla i va encendre una espelma. Immediatament unes ombres estranyes van començar a ballar pels murs de la cova.


  —M’agradaria fer una foguera —va dir l’Anna.


  —Tindríem massa calor —va contestar en Juli—. I, a més, ens ompliríem de fum. En una cova com aquesta no es pot fer foc. No hi ha xemeneia.


  —Sí que n’hi ha —respongué l’Anna assenyalant el forat del sostre—. Si encenem foc just sota el forat, aquest farà de xemeneia, oi?


  —Potser sí —digué en Dick, tot seriós—, però jo no ho crec. La cova s’ompliria de fum asfixiant. No podríem dormir.


  —Aleshores, no podríem fer foc a l’entrada de la cova? —va insistir l’Anna, que opinava que en una casa ha d’haver-hi sempre foc encès en algun lloc—. Així espantarem els animals salvatges! Això és el que feia la gent fa molt, molt de temps. Ho he llegit en el meu llibre d’història. Encenien fogueres a l’entrada de les coves per espantar els animals salvatges que podien rodar pels voltants.


  —Però, equina mena d’animals salvatges et penses que poden voltar per aquí? —va preguntar en Juli, tot estirant-se, mentre s’acabava una tassa de cacau—. Lleons? Tigres? O potser esperes veure comparèixer un o dos elefants?


  Tots es posaren a riure.


  —No, jo no penso pas que uns animals com els que tu dius puguin comparèixer aquí —va contestar l’Anna—. Només dic que estaria molt bé dormir amb un foc que ens cobrís l’entrada de la cova.


  —Potser l’Anna es pensa que els conills podrien entrar i fer-nos pessigolles als peus —va dir en Dick.


  —Guau! —va fer el Tim així que va sentir la paraula conill, redreçant les orelles.


  —Jo crec que no hem d’encendre foc —va opinar en Juli—, perquè es podria veure des del mar i alertar qualsevol que arribés a l’illa per fer contraban.


  —No, Juli, l’entrada d’aquesta cova queda amagada des del mar; estic segura que des d’allí és impossible de veure el foc —contestà ràpidament la Jordi—. Aquí al davant hi ha tota una filera d’altes roques que ho tapen tot. A mi m’agradaria molt de poder encendre un foc.


  —Molt bé, Jordi! —va afegir l’Anna, contenta d’haver trobat algú de la seva mateixa opinió.


  —Però ara no ens facis cansar anant a cercar llenya —digué en Dick, que no tenia gens de ganes de moure’s.


  —No cal —va saltar l’Anna—. Jo ja he portat tot un feix de llenya per si fèiem foc i l’he deixat al fons de la cova.


  —Mireu quina magnífica mestressa de casa! —va dir, rient, en Juli—. Ella pot adormir-se quan fa una guàrdia, però té els ulls ben oberts quan es tracta de preparar-nos una casa amb totes les comoditats.


  Van aixecar-se i anaren al fons de la cova per tal de treure la llenya. L’Anna havia portat tota una braçada de branques que les gralles havien deixat quan feien llurs nius a la torre. Tots van treballar per preparar el foc. En Juli anà a cercar uns grapats de matolls secs per ficar-los entre la llenya. Van encendre el foc a l’entrada de la cova. Els nois tornaren als seus llits; contemplaven els resplendors vermells de les flames i sentien com cruixia la llenya. La cova presentava un aspecte irreal i emocionant.


  —Això és fantàstic! —va dir l’Anna, mig adormida—. De debò és fantàstic! Tint, fes-te enllà; m’estàs aixafant un peu. Jordi, emporta’t el Tim cap a tu. Tu ja estàs acostumada a dormir amb ell!


  —Bona nit! —va dir en Dick, disposant-se a dormir—. El foc ja comença a anar de baixa, però ara no val la pena d’afegir-ne més. És segur que tots els lleons, tigres i elefants ja han fugit esparverats.


  —Ets un beneit! —va contestar l’Anna—. No em facis més la murga amb això, perquè a tu t’ha agradat el foc encara més que no pas a mi. Bona nit!


  Van adormir-se tranquil·lament i somniaren moltes coses.


  De sobte, en Juli va despertar-se sobresaltat. Un soroll estrany l’havia despertat. Es posà a escoltar. El Tim grinyolava com un desesperat.


  —¡Grrrr! Grrrr!


  La Jordi també va despertar-se i va posar, com d’esma, la mà damunt el gos.


  —Què passa, Tim? —va preguntar.


  —És que ha sentit alguna cosa —digué en Juli en veu baixa des del seu llit, que era a l’altra banda de la cova.


  La Jordi va incorporar-se silenciosament.


  El Tim seguia grinyolant.


  —Ssssst! —va dir la Jordi, i el gos va callar.


  Estava tot enravenat, amb les orelles dretes.


  —Potser els contrabandistes han vingut aquesta nit —va dir la Jordi i una esgarrifança li va recórrer tota l’esquena. Veure contrabandistes durant el dia era una cosa excitant i emocionant, però a la nit, era una altra cosa. La Jordi, certament, no desitjava topar-se amb cap.


  —Surto fora a veure si descobreixo alguna cosa —va dir en Juli abandonant silenciosament el llit per tal de no despertar en Dick—. Vaig a pujar per la corda fins dalt de la cova. Des d’allí es veu tot millor.


  —Agafa la meva llanterna —digué la Jordi. Però en Juli no la va voler.


  —No, gràcies. Per la corda de nusos puc anar perfectament tant si hi veig com si no —va dir.


  Va pujar per la corda i va arribar dalt de la cova. Va mirar cap a la mar. Era una nit molt fosca i, naturalment, no es podia veure cap vaixell, ni tan sols el naufragat.


  «Quina llàstima que no hi hagi lluna —va pensar en Juli—, potser hauria pogut veure alguna cosa».


  Va estar observant una estona i aleshores es va sentir la veu de la Jordi, que venia del forat del sostre de la cova.


  —Juli! Veus alguna cosa? Vols que pugi jo?


  —No veig absolutament res —digué en Juli—. ¿Encara grinyola el Tim?


  —Sí, cada vegada que trec la mà del seu collar —contestà la Jordi—. No sé pas què li deu passar!


  Però en Juli aviat va poder veure alguna cosa. Era un llum, a bastant de distància de les roques. Va observar atentament i amb excitació. Aquell llum era al mateix lloc del vaixell naufragat. Podria ser que algú hagués entrat al vaixell amb una llanterna!


  —Jordi! Puja! —va dir en Juli pel forat.


  La Jordi va pujar com un mico, deixant a baix el Tim grinyolant. Va arribar a dalt de la cova.


  —Mira en direcció al lloc on hi ha el vaixell naufragat! —li digué en Juli—. És clar que el vaixell no el podràs veure, perquè tot és molt fosc. Però podràs veure la llum d’una llanterna que algú hi ha deixat.


  —Sí! Això és que algú ha entrat al nostre vaixell amb una llanterna! —va dir la Jordi, molt nerviosa—. I penso que potser són els contrabandistes, que porten més coses.


  —O bé algú que vol emportar-se el cofre —contestà en Juli—. Bé, demà ho sabrem, perquè anirem a comprovar-ho.


  —Mira! Sigui qui sigui, es veu que es disposen a marxar: el reflex de la llanterna va dirigit cap a baix. Amb tota seguretat estan instal·lant-se en un bot de hi ha al costat del vaixell. I ara el llum ha desaparegut.


  Els nois pararen l’orella per si podien oir un soroll de rems o de veus damunt l’aigua. A tots don els va semblar que sentien unes veus.


  —El bot l’hauran portat des d’algun vaixell —va comentar en Juli—. Em sembla veure algun llum en alta mar. Segurament el bot s’hi està apropant.


  No hi havia res més per veure o per escoltar i aviat els dos cosins van baixar per la corda de nusos fins a la cova. No van despertar els altres dos, que dormien tranquil·lament. El Tim va fer un salt i va posar-se a llepar en Juli i la Jordi amb gran alegria. Ara ja no grinyolava.


  —Ets un bon gos, Tim! —li digué en Juli, acariciant-lo—. No se t’escapa res, oi?


  El Tim es va posar a jeure, altra vegada, als peus de la Jordi. Es veia ben clar que el seu sobresalt havia desaparegut. Aquesta causa podia haver estat la presència d’estranys a la nau. Doncs bé, ells hi anirien l’endemà per tal de veure què havia passat la nit abans.


  L’Anna i en Dick van enfadar-se molt quan l’endemà van assabentar-se, per en Juli, de tota l’aventura.


  —Ens havies d’haver despertat! —digué en Dick, molt indignat.


  —Ho hauríem fet si haguéssim vist que hi havia alguna cosa de particular —explicà la Jordi—, però l’única cosa que vam veure fou la llum d’una llanterna i ens va semblar sentir unes veus molt confuses.


  Quan la marea va haver baixat prou, els nois i el Tim van anar, a través de les roques, cap a la vella nau. S’enfilaren després fins a arribar a l’esllavissada i inclinada coberta. Van donar una mirada a la caixa on hi havia guardat el cofre. La tapa era tancada.


  En Juli va provar d’obrir-la. Per poder-ho fer, va haver de separar una fusta que algú havia posat per tal d’evitar que s’obrís amb el moviment del vaixell.


  —Hi ha alguna cosa dintre? —va preguntar la Jordi, avançant-se prudentment fins a arribar on era en Juli.


  —Sí —digué en Juli—. Fixa’t! Unes llaunes de conserves! I tasses i plats i altres estris, com si algú volgués venir, també, a instal·lar-se a Filla. Ja fa riure! El cofre encara és aquí, tancat com abans. I aquí hi ha algunes espelmes i un llum d’oli i unes quantes mantes. Per què hauran portat tot això?


  Certament, semblava un trencaclosques. En Juli va arrugar el front, concentrant-se intensament.


  —Sembla com si algú es proposés de venir a viure a Filla durant un cert temps, probablement per anar-se emportant les coses que vagin portant de contraban. Doncs bé, els vigilarem de dia i de nit!


  Abandonaren la vella nau amb una gran excitació. La cova els era un magnífic refugi on podien amagar-se. Allí ningú no els trobaria. I des del seu amagatall podien vigilar si algú s’apropava al vaixell o anava a desembarcar a Filla.


  —I què me’n dieu de la caleta on hem deixat el nostre bot? —va dir, de sobte, la Jordi—. Si ells vénen a Filla segurament la utilitzaran, perquè resulta molt perillós de desembarcar en un altre lloc.


  —I si desembarquen a la caleta, veuran el nostre bot —va dir en Dick, tot alarmat—. Cal amagar-lo!


  —Com? —va preguntar l’Anna, pensant que era una cosa molt difícil d’amagar un bot d’aquelles dimensions.


  —No ho sé pas —va contestar en Juli—. Ens caldrà reflexionar. Ja hi donarem un cap d’ull.


  Tots quatre i el Tim se n’anaren a la caleta on havien deixat el bot. L’havien col·locat a una bona distància de l’aigua. La Jordi va explorar ben bé la cala i aleshores va tenir una idea.


  —¿No creieu que podríem portar el bot al voltant d’aquesta gran roca? Aleshores quedaria completament amagat, encara que, com és natural, qualsevol que donés la volta a la roca, el veuria de seguida.


  Els altres van opinar que valia la pena d’intentar-ho, i així, panteixant, arrossegaren el bot fins a l’altre costat de la roca, on quedà gairebé amagat.


  —Bé! —digué la Jordi, corrent cap a la platgeta, per veure si es veia el bot al descobert—. Es veu una mica, encara. El dissimularem amb matolls.


  Van omplir la popa del bot amb matolls i algues que trobaren i després d’aquesta operació el bot va quedar ocult i no se’l podria descobrir, llevat que es donés la volta a la roca.


  —Molt bé! —va dir en Juli, mirant-se el rellotge—. Es hora de berenar. I ara que hi penso, mentre ens ocupàvem del bot no hem pensat a deixar algú de sentinella dalt de la cova. Ja en som, de despistats!


  —Em sembla que ningú no se n’ha recordat des que vam sortir de la cova —digué en Dick, mentre posava un gros manat d’algues a la popa del bot—. Estic segur que els contrabandistes només vénen de nit.


  —Crec que tens raó —digué en Juli—. I penso que farem bé de vigilar també de nit. El sentinella pot tapar-se amb una manta, pel fred.


  —I el Tim pot quedar-se amb aquell que faci guàrdia —respongué l’Anna—. Perquè si per descuit s’adormís, el Tim grinyolaria i el despertaria si veia quelcom d’estrany.


  —Pots dir millor «si en un descuit m’adormo» —digué en Dick, rient—. Anem a la cova a berenar.


  I fou aleshores quan el Tim va tornar a grinyolar!


  CAPÍTOL XV


  QUI HI HA A L’ILLA?


  —Sssst! —va fer en Juli, immediatament—. Ràpid! Amaguem-nos darrera d’aquelles argelagues!


  Ja havien deixat la cala i anaven cap al castell quan el Tim es posà a grinyolar.


  Tots quatre i el Tim van arrupir-se darrera d’unes argelagues molt espesses; el cor els bategava dintre el pit.


  —No grinyolis, Tim —digué la Jordi a l’orella del gos. Immediatament el Tim va callar, però seguia molt neguitós.


  En Juli va mirar al través de les argelagues, separant-les amb les mans, tot esgarrapant-se-les. Va poder veure al pati del castell: una persona, dues persones, potser tres. Va mirar atentament, però les figures van desaparèixer immediatament.


  —Suposo que deuen haver mogut les pedres que hi ha a l’entrada del soterrani i han baixat —va dir en veu baixa—. Quedeu-vos aquí que vaig a veure què passa. Ja procuraré que no em descobreixin. Serà cosa d’un moment.


  Efectivament, va tornar de seguida, movent el cap.


  —Sí, han anat a baix, al soterrani. ¿Creieu que poden ser contrabandistes? Penseu que amaguen el contraban allà baix? Es un lloc magnífic per amagar-lo, naturalment.


  —Retornem a la cova mentre ells són al soterrani —va dir la Jordi—. Tinc por que el Tim no ho engegui tot a passeig, si es posa a lladrar. Ara, precisament, rebenta per fer soroll.


  —Marxem, doncs —digué en Juli—. No travessem el pati, més val que voregem el mar. Després, quan arribem a la cova, un de nosaltres pot amargar-se darrera les ginesteres i vigilar els contrabandistes. Segurament han vingut remant amb un bot per entre les roques.


  Al final, arribaren a la cova i van entrar-hi. Però en Juli encara no havia il·luminat la corda, amb l’ajuda dels altres, que el Tim va desaparèixer. S’havia escapat de la cova mentre ells estaven d’esquena i, quan la Jordi va girar-se, el Tim ja no hi era!


  —Tim! —va cridar-lo amb veu forta—. Tim! Vine!


  Però no va arribar cap soroll. El Tim se n’havia anat pel seu compte. Mentre no el veiessin els contrabandistes! Maleït gos!


  Però el Tim havia olorat quelcom d’excitant. Havia sentit una ferum que ell coneixia molt bé: una olor de gos i estava decidit a caçar el seu amo i a ell, mossegar-li les orelles i la cua. Grrrrr! El Tim no podia permetre que cap més gos romangués a la seva illa!


  En Juli va asseure’s darrera d’un matoll de ginesta, vigilant. A la nau naufragada no passava res d’extraordinari, com tampoc no es veia cap altre vaixell al mar. Probablement el bot que havia portat la gent a l’illa era ocult entre les roques. En Juli va mirar darrera d’ell en direcció al castell. I va veure quelcom que va deixar-lo sense alè!


  Hi havia un gos que anava olorant entre les mates, no massa lluny d’allí i darrera d’ell, amb els pèls de punta, hi havia el Tim. Aquest seguia l’altre gos com un gat empaita una rata. L’altre gos el va sentir i, fent un salt, va girar-se, encarant-se amb el Tim. Aquest se li va tirar al damunt, fent uns grinyols ferotges.


  En Juli contemplava tota aquesta escena, horroritzat, no sabent què fer. Els dos gossos feien un soroll de mil dimonis, especialment l’altre, els udols del qual podien sentir-se des de tota l’illa.


  «Ara cridarà l’atenció dels contrabandistes i veuran el Tim, i aleshores sabran que hi ha algú a l’illa —va pensar en Juli—. Caram! T’hauries pogut quedar quiet amb fa Jordi!».


  Per la muralla del ruïnós castell van sortir tres figures corrent en fila índia per tal de veure què passava amb el seu gos. En Juli va quedar de pedra!


  Les tres figures eren el senyor Stick, la senyora Stick i l’Edgar.


  —Maleït sigui! —exclamà en Juli, ficant-se ràpidament pel forat de la cova—. Ens han vingut a cercar, els molt animals! Doncs bé, no ens trobaran! Aquest Tim ho ha espatllat tot!


  A les orelles d’en Juli va arribar un xiulet molt estrident. Era la Jordi, que, horroritzada pels grinyols dels dos gossos, va fer un xiulet penetrant al Tim. Era un xiulet especial, al qual el gos sempre obeïa. Per això va deixar tranquil l’altre gos i va córrer ràpidament al cim de la cova just en el moment que els tres Stick, amb llur gos sagnant, arribaven al lloc dels debats.


  L’Edgar va posar-se a córrer en direcció al Tim fins a arribar al cim de la cova.


  El Tim va fer un gran salt i es va ficar pel mateix forat per on s’havia ficat en Juli, i anà ràpidament cap a la seva mestressa.


  —Calla, calla! —digué la Jordi a l’animal excitat—. ¿Vols que ens descobreixin el nostre refugi, idiota?


  L’Edgar, quan va arribar dalt de la cova va quedar molt sorprès de veure que el Tim, segons semblava, havia desaparegut, com si se l’hagués engolit la terra. Va cercar-lo una bona estona, però es veia clar que el gos no hi era.


  El senyor i la senyora Stick van pujar fins on era l’Edgar.


  —Quin era aquest gos? —va preguntar la senyora Stick—. Què feia per aquí?


  —S’assemblava molt a l’horrible gos del nois —va contestar l’Edgar.


  La seva veu es podia sentir perfectament des de l’interior de la cova. Els nois escoltaven i romanien sense fer cap remor.


  —Però no pot ser! —va sentir-se la veu de la senyora Stick—. Els nois se n’han anat a casa seva i el gos també. Nosaltres hem vist com es dirigien a l’estació. Aquest deu ser un gos perdut que ha oblidat algun turista.


  —Bé, però, on s’ha ficat? —digué la veu ronca del senyor Stick—. Aquí no es veu cap gos.


  —Es deu haver ficat dintre la terra —va contestar l’Edgar amb veu tremolosa.


  —Ficar-se dintre la terra —li va replicar el senyor Stick, despectivament—. No diguis ximpleries! Segurament ha caigut per entre les roques. El molt bestiota ha clavat unes bones queixalades al pobre Tinker. Si el torno a veure, el mato!


  —Potser hi ha un amagatall al voltant d’aquesta roca —digué la senyora Stick—. Vaig a donar una ullada.


  Els nois seguien quiets a més no poder i la Jordi no separava la mà del collar del Tim. Varen comprendre que els Stick es trobaven molt a prop, realment. En Juli esperava que d’un moment a l’altre algú d’ells aparegués pel forat.


  Però per sort no va passar res d’això, tot i que els Stick es trobaven molt a prop del forat, discutint llurs problemes.


  —Si el gos és el dels nois, aleshores aquests maleïts bordegassos han vingut aquí a l’illa en lloc d’anar a casa seva —va dir la senyora Stick—. Això farà canviar completament el nostre projecte. Cal que els trobem! No podrem viure tranquils fins que no ho hàgim esbrinat tot.


  —Si són aquí els trobarem de seguida —va dir el senyor Stick—. No cal preocupar-se per això. El seu bot ha d’ésser en algun lloc i ells no poden ser gaire lluny. És impossible que quatre nois, un gos i un bot romanguin amagats en una illa tan petita, especialment quan se’ls està buscant. Edgar, tu vés cap allà. Clara, tu vés cap el castell. Potser s’han amagat entre les runes. Jo miraré per aquí.


  Els nois seguien quiets i arraulits dins la cova. Esperaven amb tota l’ànima que no descobrissin el bot! Desitjaven que no en veiessin cap traça. El Tim anava grinyolant baixet, amb ganes de tornar-se a afrontar amb l’Stinker. Havia estat un plaer de mossegar-li les orelles!


  L’Edgar tenia por de trobar-se amb els nois i una por encara més forta de topar-se amb el Tim en qualsevol lloc. Per això no va posar gaire entusiasme en la recerca. Se’n va anar a la petita cala on havia desembarcat la barqueta i malgrat veure senyals a la sorra, no va poder trobar-la, ni tampoc no va adonar-se que la punta de la proa sortia d’entre les roques, tota plena d’algues.


  —Per aquí no hi ha res —va cridar a la seva mare, que caminava per les runes del castell, mirant de trobar amagatalls. Però ella tampoc no va trobar res. I tampoc el senyor Stick.


  —Aquí no hi ha res! No pot ser el gos dels nois —va dir, finalment, el senyor Stick—. Ells serien per força a l’illa, i també el seu bot i no hi ha ni senyal de res. Deu ser un gos perdut.


  Els nois quan van sentir això varen tranquil·litzar-se, quan al cap d’una hora van pensar que els Stick havien desistit de buscar-los. Posaren a bullir aigua en el fogó per fer un te i l’Anna es va posar a fer sandwitxos. El Tim continuaria lligat per si se li acudia voler anar a atacar l’Stinker altra vegada.


  Prengueren el te tranquil·lament, parlant en veu baixa.


  —Al cap i a la fi, els Stick no han vingut a buscar-nos a nosaltres, aquí —digué en Juli—. Estan convençuts que hem agafat el tren per anar-nos-en a casa i amb nosaltres han vingut la Jordi i el Tim.


  —Aleshores, què fan aquí? —va preguntar, rabiosa, la Jordi—. Aquesta és la nostra illa! Ells no tenen dret a venir-hi! Els obligaré a marxar! Tenen por del Tim. Els diré que els engegaré el gos, si no se’n van.


  —No, Jordi —va contestar-li en Juli—. Has de ser comprensiva. No tenim cap interès que vagin a casa i que diguin al teu pare que som aquí i que ens obligui a tornar per força a casa, en un atac de mal humor dels d’ell. He pensat una altra cosa…


  —Què? —van preguntar els altres, que veien que els ulls d’en Juli brillaven d’una manera especial com quan tenia una nova idea.


  —Molt bé! —digué en Juli—. ¿No creieu que els Stick tenen alguna relació amb els contrabandistes? ¿No creieu que ells han vingut aquí per recollir el contraban o bé per amagar-lo en algun lloc? El senyor Stick és mariner, oi? Ell ha de conèixer molt bé els contrabandistes. Em jugaria qualsevol cosa que és pagat per ells!


  —Em sembla que tens raó, Juli! —exclamà la Jordi, molt nerviosa—. Bé, bé, esperarem que els Stick se’n vagin i després anirem al soterrani i veurem si hi han amagat alguna cosa. Els desbaratarem el pla! Cada vegada resulta més emocionant tot això.


  CAPÍTOL XVI


  ELS STICK TENEN UN SOBRESALT


  Però els Stick no acabaven d’anar-se’n! Els nois treien el cap, de tant en tant, pel forat del sostre de la cova i sempre veien un o altre dels Stick. Vingué la tarda i va començar a fer-se fosc. Els Stick encara no havien marxat. En Juli va córrer fins la platja i va descobrir un petit bot. Els Stick havien estat molt hàbils passant per entre les roques.


  —Fa l’efecte com si els Stick hagin vingut a passar la nit —va dir, malhumorat, en Juli—. Ens desbarataran la nostra estada aquí. Ens hem escapat dels Stick i ens els trobem aquí! És un fàstic!


  —Espantem-los! —va dir la Jordi, amb els ulls que li brillaven a la llum de l’espelma, a la cova.


  —Què vols dir? —preguntà en Dick, animant-se. Sempre li agradaven les idees de la Jordi, per més escabellades que semblessin moltes vegades.


  —Doncs bé, jo suposo que ells se n’aniran a dormir en una de les cambres dels soterranis, no creieu? —va dir la Jordi—. No hi ha cap altre lloc a propòsit per allotjar-se entre les runes; altrament, nosaltres ja l’hauríem trobat. L’únic lloc són els soterranis. A mi no m’agrada de dormir-hi, però no crec que als Stick els importi gaire.


  —Bé, però, quina és la teva idea?


  —No podríem anar a baix i fer soroll perquè l’eco repetís per tots els passadissos? —va dir la Jordi—. Ja recordeu com ens van espantar els ecos la primera vegada que anàrem als soterranis. Només caldrà dir una paraula o dues i aleshores els ecos les repetiran moltes vegades.


  —Oh, ja ho recordo! —respongué l’Anna—. I el Tim estava molt espantat i va posar-se a lladrar! Aleshores reco també va lladrar i ell es va pensar que hi havia una pila de gossos que lladraven! Estava ben esverat!


  —És una bona idea —digué en Juli—. Ens venjarem dels Stick per haver envaït la nostra illa. Si de l’ensurt que rebin decideixen marxar, aleshores haurà estat un veritable triomf per a nosaltres. Anem.


  —Què fem amb el Tim? —va preguntar l’Anna—. ¿No serà millor de deixar-lo aquí?


  —No. Que vingui i que es posi a l’entrada del soterrani perquè faci la guàrdia i que ens avisi si algú dels veritables contrabandistes s’acosta. No penso deixar-lo aquí.


  —Bé, anem, doncs! —digué en Dick—. Serà un joc molt divertit. Ja és fosc, però aquí tinc la meva llanterna i quan estarem segurs que els Stick siguin als soterranis, començarem el nostre joc.


  Enlloc no hi havia cap senyal dels Stick. No es veia cap llum d’algun foc o d’alguna espelma, ni tampoc no se sentien sorolls de veus. O bé ja se n’havien anat, o eren a baix als foscos soterranis.


  Les pedres de l’entrada havien estat separades. Per això els nois tenien la seguretat que els Stick hi eren.


  —Ara, Tim, queda’t aquí ben quiet —li digué, baixet, la Jordi—. Lladra, si ve algú, però si no ve ningú, no diguis res. Nosaltres ens en anem a baix, al soterrani.


  —Em sembla que serà millor que jo em quedi aquí amb el Tim —digué l’Anna, tot de cop. No li agradava gens l’aspecte fosc de l’entrada al soterrani—. Ja saps, Jordi, que el Tim pot espantar-se si es queda sol aquí…


  Els altres es posaren a riure. Sabien que la petita Anna tenia por. En Juli la va agafar pel braç.


  —Doncs, mira, et pots quedar aquí —li va dir, afectuosa-ment—; faràs companyia al vell Tim.


  Aleshores, en Juli, la Jordi i en Dick es van posar a caminar per les llargues escales que menaven als profunds i vells soterranis del castell Kirrin. Havien estat allí l’estiu passat, quan van anar a la recerca d’un tresor abandonat i ara hi tornaven a ser!


  Hi havia moltes cel·les, unes de grans, d’altres molt petites, en les quals, en temps remots, degué estar empresonada molta gent.


  Els nois s’endinsaren pels foscos passadissos. El Juli havia portat un tros de guix i anà dibuixant una ratlla a les parets a mesura que anaven avançant per tal de poder trobar fàcilment el camí a la tornada.


  De sobte van sentir-se veus i van entrellucar un llum. S’aturaren i es parlaren veu molt baixa.


  —Va ser en aquesta habitació on vam trobar el tresor l’any passat! És aquí on han acampat. Quin soroll farem?


  —Jo faré de vaca —va dir en Dick—. Ho faig meravellosament. Està dit: faré de vaca.


  —Jo faré el be —digué en Juli—. Jordi, tu fes el cavall. Pots posar-te a renillar com un autèntic cavall! Dick, comença tu!


  En Dick va començar. Amagat darrera d’una gran columna rocosa, va obrir la boca i va mugir tristament, amb un bramul de vaca apenada. Tot seguit l’eco va anar repetint el mugit per tots els passadissos, de tal manera que semblava que hi havia almenys un centenar de vaques que vagaven pel soterrani mugint totes, l’una darrera l’altra.


  —Muuuu-uuuuUUUU!, uuuUUU, MUUUUUUU!


  Els Sticks van sentir, glaçats, aquells terribles bramuls, esparverats a més no poder.


  —Mamà, què és això? —va preguntar l’Edgar, mort de por i ploriquejant. L’Stinker va amargar-se al fons de la cova completament horroritzat.


  —Això són vaques! —digué el senyor Stick, preocupat—. Aquí hi ha vaques! No sentiu els bramuls? Però, com dimoni hi ha vaques, aquí?


  —Això no té cap sentit! —digué la senyora Stick, refent-se un xic—. Vaques al soterrani! T’has tornat boig! Potser ara em diràs que hi ha bens, oi?


  Fou molt oportú que ella digués això, perquè en Juli va escollir aquell moment per començar a belar. El seu únic i allargat «beee-bee-bee-eeeeee»! fou recollit pel ecos, que el van multiplicar, fent la impressió que hi havia un gran nombre de bens pels soterranis.


  El senyor Stick va posar-se dret immediatament, pàl·lid com un mort.


  —No em diguis que no hi ha bens! —va dir—. Doncs, què és això? Però, què passa en aquest soterrani? Mai no ho hauria pogut sospitar!


  —Bee-ee-EEEEEEEE! —va ressonar l’eco. Aleshores, la Jordi va posar-se a renillar com un cavall impacient.


  Després va començar a colpejar el sòl amb els peus, produint un soroll, que l’eco repetia i que arribava a l’habitació dels Stick vint vegades més fort.


  El pobre Tinker va començar a ploriquejar llastimosament. Mai en tota la seva vida no havia tingut tanta por. S’arrossegava com si volgués que la terra se l’empassés.


  L’Edgar va agafar-se al braç de la seva mare.


  —Anem! —digué—. No puc estar més aquí! Hi ha centenars de vaques, bens i cavalls que ronden per aquí, tu mateixa ho pots sentir. Potser que no siguin de debò, però el cas és que fan el mateix soroll i jo estic molt espantat!


  El senyor Stick va apropar-se a la porta de l’habitació on eren i es va posar a cridar molt fort:


  —Ep! Sigueu qui sigueu: Marxeu!!


  Aleshores la Jordi va cridar amb veu fosca:


  —XEU! XEU! XEUU! EU! EU! EU! UUUUU!


  El senyor Stick va ficar-se immediatament dintre l’habitació i va encendre una altra espelma. Va tancar la gran porta de fusta. Li tremolaven les mans.


  —Són coses molt estranyes —va dir—. No podem quedar-nos aquí massa temps si cada nit ha de passar el mateix!


  [image: ]


  En Juli, en Dick i la Jordi tenien tantes ganes de riure que amb prou feines podien imitar animals. La Jordi, aleshores, va posar-se a imitar el crit d’un garrinet, d’una manera tan real que en Dick no podia aguantar-se el riure. Els esgarips foren repetits per l’eco pertot arreu.


  —Anem-nos-en! —digué, finalment, en Juli—. Esclafiré a riure. No em podré aguantar! Anem!


  Van emprendre el retorn, guiant-se per la ratlla que a l’anada, en Juli havia fet, amb el guix, a la paret.


  Finalment arribaren a l’escala d’entrada i van pujar. A dalt es trobaren amb l’Anna i el Tim.


  L’Anna va divertir-se molt quan els altres li van explicar tot allò que havia passat.


  —Hem sentit cridar el vell Stick dient que marxéssim —digué la Jordi—. Estava molt esparverat. I l’Stinker grinyolava que partia el cor! Estic segura que després d’això, els Stick se n’aniran demà. Han tingut un bon esglai!


  —Hom hem passat «bomba»! —va exclamar en Juli—. Ha estat lamentable que m’entressin tantes ganes de riure, perquè ja estava a punt d’imitar l’elefant!


  —És molt curiós que els Stick siguin a l’illa —va dir en Dick, preocupat—. Han sortit de la «Vil·la Kirrin», però no pas per venir a buscar-nos. Deuen estar amb tractes amb els contrabandistes. Segurament per això la senyora Stick va entrar a treballar amb la teva mare, Jordi. Volia ser prop de l’illa quan arribés l’hora que els contrabandistes necessitessin la seva ajuda.


  —No podríem tornar a «Vil·la Kirrin»? —va preguntar l’Anna. Tot i que l’illa li agradava molt, no s’hi trobava pas massa còmoda, ara que també hi eren els malvats Stick.


  —Tomar! Abandonar una aventura justament quan està començant! —va exclamar, indignada, la Jordi—. Ets una beneita, Anna! Vés-te’n tu, si vols, però estic segura que ningú no voldrà acompanyar-te.


  —Escolta, Jordi, l’Anna vol estar, abans que res, amb nosaltres —va dir en Juli, que sabia que l’Anna es podia ofendre per la suggerència d’anar-se’n tota sola—. No et preocupis! Seran els Stick els qui se n’aniran!


  —Tomem a la cova —va dir l’Anna, sempre pensant en la seguretat. Van emprendre el camí travessant el pati fins a la petita muralla i es ficaren a la cova. En Juli va encendre la llanterna quan va creure que ningú no podria veure el llum, perquè era impossible de veure res amb la foscor de la nit i no volia que ningú caigués pel forat, en comptes de baixar, tranquil·lament, per la corda. Per fi en Juli va trobar el forat i va enfocar-lo, de manera que tots van poder baixar amb tota seguretat fins a la cova, l’un darrera l’altre. Després va donar un cop d’ull al mar fosc, però alguna cosa li va cridar l’atenció.


  Hi havia un llum mar endins, el qual anava fent senyals. Potser havien vist la seva llanterna!


  En Juli va cavil·lar si seria un vaixell fent senyals, a quina distància es trobaria i per què feia senyals!


  «Potser portaran més material de contraban al vaixell naufragat perquè sigui recollit pels Stick —va pensar—. M’agradaria de poder-ho comprovar anant altra vegada al vaixell. Però seria molt perillós anar allà de dia, ja que els Sticks ens podrien veure».


  Els senyals es produïen durant una bona estona, com si estiguessin transmetent un missatge. Però en Juli no podia desxifrar-lo. Segurament es tractava de senyals que havien de rebre els Stick.


  —Bé, doncs aquesta nit no veuran res! —va pensar en Juli—. Em fa l’efecte que els Stick no gosaran sortir d’on són, espantats per les vaques, els bens i els cavalls que hi ha pels soterranis.


  En Juli tenia raó.


  Els Stick no varen moure’s del fosc soterrani en tota la nit.


  CAPÍTOL XVII


  UN DISGUST PER A L’EDGAR


  Els nois van dormir molt bé aquella nit i com que el Tim no va grinyolar, estigueren segurs que res de particular no podia haver ocorregut. Van esmorzar molt bé i amb gana: pernil, pa amb mantega, préssecs en conserva i cervesa.


  —S’està acabant la cervesa —va dir en Juli, contrariat—. És la millor beguda que hi ha.


  —He menjat molt de gust —va dir l’Anna—. El millor àpat de la meva vida. A Pilla Kirrin mengem molt bé. Em pregunto si els Stick mengen tan bé com nosaltres.


  —Pots estar segura que sí —va dir en Dick—. Suposo que hauran saquejat el rebost de la tia Fanny i hauran pispat tot el bo i millor que hi havia.


  —Segur que ho han fet! Els molt lladres! —digué la Jordi, amb els ulls espurnejants de ràbia—. No podia pensar que fossin capaços d’haver robat a casa.


  —Jo tampoc —contestà en Juli—. Fóra terrible, Jordi, que la teva mare arribés a casa, convalescent i afeblida, i es trobés amb el rebost i els armaris buits!


  —Oh, Jordi, seria terrible, sí! —va dir l’Anna, desanimada.


  —Sí. Aquests Stick són capaços de tot. Si s’han atrevit a venir a la nostra illa i instal·lar-s’hi, igual poden haver robat a casa. M’agradaria poder-ho descobrir!


  L’Anna dubtava entre acompanyar-los o bé quedar-se a jugar «a les casetes». Li agradava tant d’arreglar la cova i ordenar-ho tot! Finalment, va decidir de quedar-se.


  —Els Stick poden haver portat una pila de coses en un bot, perquè és segur que han vingut en un bot. Si han portat coses robades, les hauran deixades en algun lloc de per aquí, podria ser a baix al soterrani.


  —Podem donar un cop d’ull pels voltants sense que els Stick ens vegin —digué en Dick.


  —Anem-hi ara, de seguida —digué la Jordi—. L’Anna es quedarà aquí per netejar i posar ordre, oi?


  Els tres se’n van anar pujant per l’escala de nusos. El Tim es va quedar amb l’Anna, perquè tenien por que no es posés a bordar i els delatés.


  L’Anna el va lligar i el gos va protestar, però sense fer massa soroll.


  Quan tots tres foren sobre la cova van mirar cap al castell.


  Aleshores veieren, no solament un, sinó tots els Sticks, els quals, segons totes les aparences, sortien del soterrani.


  Semblava que els agradava de prendre el sol, cosa que no va estranyar gens als nois, perquè el soterrani era molt fred i fosc. Els Stick miraren al seu voltant. L’Stinker caminava al costat de la senyora Stick amb la cua entre cames.


  —Estan cercant les vaques, els bens i els cavalls que han sentit aquesta nit —digué en Dick a en Juli.


  Els Stick van parlar-se entre ells durant un parell de minuts i després agafaren el camí de la costa que anava a parar enfront del navili naufragat. L’Edgar va entrar a la cambra on, primerament, els nois havien pensat passar la nit, la que tenia el sostre esbotzat.


  —Me’n vaig a empaitar els dos Stick —va dir en veu baixa en Juli—. Vosaltres dos vigileu l’Edgar, a veure què farà.


  En Juli va desaparèixer, amagant-se entre els matolls i ginesteres, mentre seguia la pista dels Stick. La Jordi i en Dick s’encaminaren amb gran cautela cap al castell.


  Van sentir com l’Edgar xiulava. L’Stinker donava voltes pel pati.


  L’Edgar va sortir de la cambra mig enrunada, carregat amb uns coixins que, naturalment, hi havien guardat. La Jordi va posar-se vermella de ràbia i va estrènyer amb força el braç del seu cosí.


  —Els poca-vergonyes! —digué—. Els millors coixins de la meva mare!


  En Dick també estava indignat. Es veia clar que els Stick havien volgut sentir-se còmodes durant la seva estada a l’illa. Va agafar un grapat de terra, va apuntar i el va llançar enlaire. Una pluja de terra va caure entre l’Edgar i el gos.


  L’Edgar va deixar anar els coixins i va mirar enlaire, espantat. Era segur que pensava que havia caigut alguna cosa del cel. La Jordi va agafar un altre grapat de terra i va fer el mateix. Va caure damunt l’Stinker, i el gos va fer un udol i va desaparèixer pel forat que menava al soterrani.


  L’Edgar va tornar a mirar al cel i després al seu voltant amb la boca oberta. Què passava? En Dick va aprofitar, quan mirava en direcció oposada, per a llençar-li un altre grapat de terra. Ara va caure damunt el desgraciat Edgar. Aleshores, en Dick va deixar sentir un bramul, com ell sabia fer-ho, exactament igual al d’una vaca furiosa. L’Edgar va quedar clavat a terra amb la por pintada al rostre. Altre cop aquelles vaques! On eren?


  L’Edgar es posà a córrer xisclant de terror i va desaparèixer per l’entrada, al soterrani, després d’haver abandonat els coixins per terra.


  —Ràpid! —digué en Dick, aixecant-se—. Estic segur que no tornarà fins d’aquí una estona. Està molt espantat. Anem a recollir els coixins i els portarem cap aquí.


  Tots dos es posaren a córrer cap al pati, agafaren els coixins i tornaren al seu amagatall. En Dick va mirar cap a la cambra de la qual l’Edgar els havia trets.


  —¿Què et sembla si miràvem l’habitació per veure si hi ha d’altres coses? —va dir en Dick—. Aleshores tindríem la prova que han robat.


  —Hi aniré jo; tu vigila l’entrada al soterrani —va dir la Jordina—. Si veus l’Edgar tornes a fer un altre mugit i ell arrencarà a córrer.


  —Està bé —va dir en Dick, tot anant ràpidament a l’entrada del soterrani. No hi havia cap senyal de l’Edgar.


  La Jordi se’n va anar cap a la ruïnosa cambra i va mirar per tots costats. Sí. Els Stick, certament, havien robat moltes coses. Allí hi havia catifes, objectes de plata i tota mena de queviures. La senyora Stick ho devia haver agafat del gran rebost que tenen a casa, sota l’escala.


  La Jordi va córrer a trobar en Dick.


  —Hi ha una pila de coses nostres! —va exclamar, tota excitada—. Vine i ajuda’m a agafar-les. Intentarem treure-les d’allí abans no torni l’Edgar o els seus pares.


  Just mentre estaven parlant tots dos, van sentir un lleu xiulet. Miraren al seu voltant i veieren en Juli que anava apropant-se. Va reunir-se amb ells.


  —Els Stick se n’han anat al navili naufragat, en un bot que han tret d’entre les roques. El vell Stick ha de ser un bon mariner per poder arreglar-se-les remant per entre unes roques tan difícils.


  —Oh!, aleshores tindrem temps de fer allò que ens hem proposat —va dir en Dick, content. Va explicar-li a en Juli allò que la Jordi havia trobat en aquella habitació.


  —Maleïts lladres! —va dir en Juli, indignat—. No pensen tornar a la «Vil·la Kirrin», es veu ben clar! Deuen estar d’acord amb els contrabandistes per emportar-se totes les coses que han robat, traslladant-les a un vaixell.


  —No, no ho faran —replicà la Jordi, ràpidament—. Nosaltres agafarem totes les coses nostres i les portarem a la cova. En Dick es quedarà vigilant per si compareix l’Edgar i tu i jo podem portar-ho tot. Ho podem posar a la cova passant-ho a través del forat del sostre.


  —Molt bé! —respongué en Juli—. Podem fer-ho abans no vinguin els Stick. No crec que triguin gaire. Probablement han anat a la nau a agafar alguna cosa del cofre. Ja saps que la nit passada vaig veure un llum al mar que, segurament, era un senyal que els contrabandistes feien als Stick perquè anessin a recollir al vaixell alguna cosa que hi devien haver deixat.


  La Jordi i en Juli van córrer a l’habitació, feren una pila amb totes les coses, se les van carregar a l’esquena i les portaren a la part de damunt la cova.


  Tot va anar molt bé; semblava que els Stick s’havien proposat deixar-los les mans lliures. Fins i tot, havien agafat el rellotge de la cuina!


  A l’Edgar no se’l va veure i, per tant, en Dick no va tenir altre remei que asseure’s a terra i mirar, de lluny, els altres. Després d’una estona, en Juli i la Jordi feren senyals a en Dick perquè anés a-reunir-se amb ells.


  —Ja hem portat totes les coses —va dir en Juli—. Ara aniré dalt d’aquesta roca i miraré si els Stick tornen. Si encara són al vaixell, començarem a passar totes les coses pel forat de la cova.


  En Juli va tornar de seguida.


  —He pogut veure el seu bot amarrat al vaixell —va dir—. Encara n’hi ha per una bona estona. Anem a posar totes les coses a cobert. Malgrat tot, hem tingut sort!


  Van posar-ho tot al costat del forat i cridaren l’Anna.


  —Anna, hem portat una pila de coses per posar-les a la cova. Posa’t a sota i vés-les agafant!


  Aviat ho van introduir tot a la cova. L’Anna estava estupefacta. Els objectes de plata i totes les coses que podien trencar-se amb la caiguda, foren embolicades amb les catifes i baixades per mitjà d’una corda.


  —Mare de Déu! —va exclamar l’Anna—. Aquesta cova semblarà de veritat una autèntica casa, un cop tot estigui arreglat!


  Justament quan estaven acabant de baixar-ho tot, els nois van sentir veus de lluny.


  —Els Stick han tornat! —va dir en Juli anant a mirar amb prudència per damunt la cova. Tenia raó. Havien tornat en el bot i ara es dirigien cap al castell, carregats amb el cofre del vaixell.


  —Seguim-los! Veurem què passa quan vegin que a l’habitació no hi ha res! —va dir en Dick—. Anem-hi tots!


  Sortiren de la cova pel forat i van situar-se darrera d’un grup molt espès de matolls, des del qual podien observar perfectament tot el que passava, sense ser vistos. Els Stick van deixar el cofre a terra i començaren a mirar pertot arreu cercant l’Edgar. Però no se’l veia enlloc.


  —On s’ha ficat aquest noi? —va preguntar la senyora Stick, impacient—. Ha tingut temps de sobres per fer el que havia de fer! Edgar! Edgar! Edgar!


  El senyor Stick va anar cap a la cambra i va guaitar dintre. Va tornar tot seguit.


  —Ha portat totes les coses a baix. Deu ser al soterrani. Aquesta cambra és buida del tot.


  —Jo li havia dit que, un cop hagués acabat la feina, s’assegués al sol —va dir la senyora Stick—. Mira que ficar-se al soterrani! Quin xicot l’Edgar!


  Aquesta vegada l’Edgar va sentir-la i va treure el cap per l’entrada del soterrani. Semblava ben espantat.


  —Vine aquí! —va dir la seva mare—. T’has emportat totes les coses a baix en lloc d’estar assegut prenent el sol, tal com jo t’havia dit!


  —Estic molt espantat —respongué l’Edgar—. No vull quedar-me tot sol aquí!!


  —I per què? —va preguntar el seu pare, tot estranyat.


  —Perquè han tornat a sortir les vaques altre cop —contestà el pobre Edgar—. N’hi havia centenars, de vaques, i totes mugien al meu voltant, i em tiraven coses. Són unes bèsties molt perilloses, ho són! No em vull quedar sol!


  CAPÍTOL XVIII


  UN PRESONER INESPERAT


  Els Stick van mirar-se l’Edgar com si es tractés d’un boig.


  —Les vaques tiraven coses? —va preguntar la senyora Stick, finalment—. Però, què estas dient? Les vaques no llencen res.


  —Doncs aquestes ho feien —digué l’Edgar. Aleshores van començar a exagerar les coses per tal de reconquerir la simpatia dels seus pares—. Eren unes vaques horribles. N’hi havia a centenars. Tenien unes banyes llaaargues com les dels cérvols i mugien horriblement. I ens van llençar coses a mi i al Tinker. Ell s’ha espantat tant com jo. Vaig deixar els coixins a terra i vaig venir a amagar-me aquí.


  —On són els coixins? —va preguntar el senyor Stick, buscant-los amb la vista—. No veig cap mena de coixins enlloc. Suposo que em diràs que se’ls han menjat les vaques!


  —Has portat totes les coses als soterranis? —va preguntar la senyora Stick—. Perquè aquesta cambra ara és completament buida. No hi ha fes.


  —Jo no he portat res a baix —va dir l’Edgar sortint amb precaució de l’entrada del soterrani—. Jo vaig deixar caure els coixins precisament en el mateix lloc on sou ara vosaltres.


  —Això sí que és bo! —digué el senyor Stick, estupefacte—. Què ha passat aquí? Algú deu haver-se emportat els coixins i totes les altres coses. On ho hauran posat?


  —Papà, han estat les vaques! —digué l’Edgar mirant al seu voltant, com si esperés veure vaques passejant-se amb els coixins, catifes i objectes de plata.


  —Prou parlar de vaques! —va dir la senyora Stick, perdent ja la paciència—. Hem mirat pertot arreu i a l’illa no hi ha vaques! No, noi, no es tracta pas de vaques! Cal veure si a l’illa hi ha algú més.


  Un desolat grinyol va arribar des de l’entrada del soterrani. Era l’Stinker que, espantat de trobar-se sol, no gosava sortir del soterrani.


  —Pobre angelet! —va dir la senyora Stick, que semblava que sentia més afecte pel gos que no pas per ningú més.


  L’Stinker va proferir un altre trist grinyol i ella va ficar-se al soterrani per rescatar-lo. El senyor Stick la va seguir i a l’Edgar li va faltar temps per reunir-se amb ells.


  —Ràpid —ordenà en Juli, aixecant-se—. Vine amb mi, Dick. Aprofitem l’ocasió per agafar el cofre! Correm!


  Els dos nois van arrencar a córrer pel pati del ruïnós castell. Cada u va agafar una nansa del petit cofre i se l’emportaren entre tots dos. I així arribaren on era la Jordi.


  —El portarem a la cova —murmurà en Juli—. Tu, queda’t aquí una estona a veure què passa.


  Els nois es dirigiren a la cova amb el cofre. La Jordi seguia amagada darrera d’unes grans mates, vigilant. Al cap d’una estona va reaparèixer el senyor Stick i va mirar al seu voltant, cercant el cofre. Va obrir la boca amb senyal de sorpresa quan veié que el cofre havia desaparegut. Va cridar, tot anant a l’entrada del soterrani.


  —Clara! Ha desaparegut el cofre!


  La senyora Stick tornava de baix, amb l’Stinker, seguida per l’Edgar.


  Va sortir a flor de terra i va mirar al voltant seu.


  —Desaparegut? —digué, amb gran sorpresa—. Què se n’ha fet?


  —És el que jo voldria saber! —va dir el senyor Stick—. Fa pocs minuts era aquí i ara no hi és! Se n’ha anat tot sol, igual que totes les altres coses.


  —Això és que hi ha algú a l’illa! —va dir la senyora Stick—. I ara descobrirem qui és! Tens preparada l’escopeta?


  —Sí —respongué el senyor Stick, donant-se cops al cinturó—. Tu agafa una bona estaca. Anirem amb el Tinker. Si no aconseguim de trobar aquests que ens estan desfent tot el nostre pla, és que jo no em dic Stick!


  La Jordi va sortir silenciosament del seu amagatall per tal d’avisar els altres. Abans de deixar-se anar per la corda va cobrir el forat del sostre de la cova amb tot d’esbarzers. Després va baixar i va explicar als seus cosins el que havia passat.


  En Juli va intentar d’obrir el cofre, però sense resultat.


  —Tenim sort que encara no ha caigut ningú pel forat del sostre —va dir—. Ara guardarem silenci i tu, Tim, faràs el favor de no lladrar, ni de grinyolar.


  Durant algun temps no va sentir-se res. Després, va sentir-se a distància un lladruc de l’Stinker.


  —Tothom quiet! —va dir en Juli—. Són molt a prop.


  Una vegada més els Stick es trobaven damunt mateix de la cova, rebuscant per entre els matolls. Anaren fins el gran munt d’esbarzers on els nois acostumaven amagar-se i veieren pel voltant l’herba aixafada.


  —Algú ha estat aquí —va dir el senyor Stick—. Em pregunto si no hi haurà algú al mig d’aquests esbarzers. Són tan espessos que podrien ocultar tot un exèrcit. Clara, vaig a donar-hi una mirada, mentrestant, tu et quedes aquí amb la meva escopeta.


  Mentre passava això, l’Edgar corria d’un costat a l’altre. Estava segur que ningú no seria tan pallús com per posar-se a jeure dins d’un enorme esbarzer. De sobte, va sentir amb horror que el terra li fallava. Les seves cames van desaparèixer per un forat. Va agafar-se a unes plantes, però no li va servir de res. Se n’anava cap avall, cap avall, cap avall, avall… plaf! L’Edgar, finalment, va caure a terra, apareixent davant dels ulls astorats dels nois, després d’aterrissar sobre un munt de sorra fina. El Tim, immediatament, va voler abraonar-s’hi amb un grinyol furiós, però la Jordi va poder aturar-lo a temps.


  L’Edgar estava mig estabornit i mort de por. Estava estirat al mig de la cova, gemegant, amb els ulls tancats. Els nois es miraven els uns als altres. Durant uns moments quedaren tan esbalaïts que no sabien què fer, ni què dir. El Tim va grunyir ferotgement, tan ferotgement que l’Edgar va obrir els ulls, esverat. Va mirar els quatre nois i el gos, amb gran sorpresa i terror.


  Va obrir la boca per demanar auxili, però al punt va sentir la mà d’en Juli damunt d’ell.


  —Prova de cridar i ja veuràs com el Tim et clava queixalada —digué en Juli amb una veu tan forta com els grinyols del Tim—. Ho pots intentar. El Tim està esperant mossegar-te!


  —Jo no penso pas cridar! —va contestar l’Edgar amb veu tan baixa que amb prou feines es podia sentir—. Emporteu-vos-en el gos!


  La Jordi va parlar al Tim.


  —Ara, escolta bé, Tim: si aquest noi es posa a cridar, t’hi abraones. Posa’t al seu costat i de tant en tant ensenya-li les dents. Mossega’l, si crida.


  —Guau! —va bordar el Tim, content. Va jeure a terra al costat de l’Edgar i cada vegada que el xicot intentava bellugar-se, el gos se li tirava al damunt.


  L’Edgar va mirar els nois.


  —Què feu en aquesta illa? —va preguntar—. Nosaltres crèiem que havíeu marxat a casa vostra.


  —És la nostra illa! —va exclamar orgullosament la Jordi—. Tenim perfecte dret a romandre aquí si així ens plau, però no pas vosaltres. De cap manera! ¿Què heu vingut a fer aquí tu i els teus pares?


  —No ho sé pas —contestà l’Edgar, tot emmurriat.


  —Faries bé de dir-nos-ho tot —va dir en Juli—. Sabem que tracteu amb contrabandistes.


  L’Edgar va semblar sorprès.


  —Contrabandistes? —va dir—. No sé res d’això. El papà i la mamà no m’expliquen res. Jo no vull pas tenir tractes amb contrabandistes.


  —De veritat, no en saps res? —va preguntar-li en Dick—. No saps per què heu vingut a l’illa Kirrin?


  —Us dic que no en sé res —contestà l’Edgar en to insolent. I va repetir—: El papà i la mamà no em diuen mai res. Això és tot. No sé res de contrabandistes. Us ho asseguro.


  Els nois veieren clarament que l’Edgar, realment, no coneixia les raons por les quals els seus pares havien anat a l’illa.


  —Bé, no m’estranya que no vulguin revelar els seus secrets al «Carabruta» —va dir en Juli—. Segurament ho xerraria tot immediatament. De totes maneres sabem que això és un afer de contrabandistes.


  —Deixeu-me marxar! —digué l’Edgar, ploriquejant—. No teniu dret a retenir-me aquí!


  —No pensem deixar-te marxar —va dir la Jordi, ràpidament—. Ara, ets tu el nostre presoner. Si et deixàvem anar ho explicaries tot als teus pares, els diries que ens has vist i nosaltres no volem que sàpiguen que som aquí. Has de saber que pensem desbaratar completament el seu pla.


  L’Edgar ho va comprendre. Va comprendre, aleshores, una pila de coses.


  —¿Vau ser vosaltres que us emportàreu els coixins i les altres coses, oi? —va preguntar.


  —Oh, no, estimat Edgar! —va respondre en Dick—. Foren les vaques! ¿No recordes que vas explicar a la teva mare que hi havia centenars de vaques que mugien i et llançaven coses damunt teu i van emportar-se els coixins que vas deixar a terra? Estic segur que no has pas oblidat el cas de les vaques!


  —Aleshores, vàreu ser vosaltres? —va preguntar, emmurriat, l’Edgar—. ¿Què penseu fer amb mi? Jo no vull quedar-me aquí!


  —Doncs t’hi quedaràs, «Carabruta» —digué en Juli—. T’hi quedaràs fins que nosaltres et donarem el permís de marxar i haurem aclarit el misteri dels contrabandistes. I t’adverteixo que qualsevol mentida per part teva serà castigada pel Tim.


  —Sou una colla de bèsties! —respongué l’Edgar, veient que no li tocava altre remei que obeir els nois—. El meu pare i la meva mare es posaran furiosos contra vosaltres!


  Els seus pares, en aquell moment, estaven estupefactes a més no poder. Naturalment, no havien trobat ningú amagat en aquell esbarzer. Quan el senyor Stick va acabar la seva recerca va mirar al seu voltant cercant l’Edgar.


  Però l’Edgar havia desaparegut.


  —On s’ha ficat aquest cretí? —digué, i es posà a cridar-lo—. Edgar! ED… GAAAR!!


  Però no rebé cap resposta. Els Stick empraren molt de temps a la recerca de l’Edgar pertot arreu. La senyora Stick estava convençuda que el pobre Edgar s’havia ficat al soterrani i va intentar d’enviar l’Stinker a cercar-lo. Però l’Stinker no va anar més enllà de la primera cambra. Recordava els estranys sorolls que s’havien produït durant la darrera nit i no estava en forma per explorar els soterranis.


  En Juli, una vegada va acabar amb l’Edgar, va fixar la seva atenció al cofre.


  —Vaig a obrir-lo d’una manera o altra —digué—. Estic segur que dintre hi ha objectes de contraban, però no sé pas com fer-ho.


  —L’hauràs de despanyar —va dir en Dick.


  En Juli va agafar un tros de roca i va provar de despanyar els dos panys. A cops de pedra va aconseguir trencar un pany; més tard, també va cedir el segon. Els nois aixecaren la tapa.


  Al damunt hi havia un cobrellit per a llit d’infant, brodat amb uns conillets blancs. En Juli el va separar, esperant trobar al dessota els objectes de contraban. Però amb la més gran sorpresa, el que hi havia era tot de roba de criatura.


  Va anant-la traient. Hi havia dos jerseiets blaus, una faldilla també blava, unes jaquetes i pantalons i un abriguet. Al fons hi havia algunes nines i un osset de peluix.


  —Ai, carat! —va exclamar en Juli tot estranyat—. ¿Què vol dir tot això? ¿Per què els Sticks han portat tot això a Pilla i per què els contrabandistes ho han amagat al cofre? Això és un veritable trencaclosques!


  L’Edgar semblava tan estranyat com els altres. Ell també esperava que al cofre hi hauria coses de valor. La Jordi i l’Anna van agafar les nines. Eren molt boniques. L’Anna les va acaronar de seguida.


  —De qui seran? —digué—. M’agradaria que fossin meves. Juli, no és extraordinari? ¿Per què i qui haurà portat a Pilla de Kirrin un cofre ple de roba i de nines?
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  CAPÍTOL XIX


  UN XISCLE A MITJANIT


  Ningú no era capaç de contestar a la sorprenent pregunta de l’Anna. Els nois s’havien quedat perplexos, contemplant el cofre. Era, en veritat, un aplec de contraban molt estrany. Recordaren les altres coses que hi havia en el navili naufragat, com les llaunes de menjar. A l’illa Kirrin hi havia coses molt estranyes pel contraban.


  —És fantàstic —digué, finalment, en Dick—. Jo pensava que tot s’aclariria quan obríssim el cofre i ha succeït tot el contrari: el misteri, ara, encara és més profund.


  En aquell moment es van sentir les veus dels pares de l’Edgar cridant el seu fill. Però l’Edgar no gosava contestar. El musell del Tim es recolzava contra una de les seves cames. El podia mossegar en qualsevol moment. El Tim grinyolava de tant en tant per recordar a l’Edgar que encara era allí.


  —¿Saps alguna cosa del vaixell que feia senyals la nit passada —va preguntar en Juli a l’Edgar.


  El noi va negar amb el cap.


  —No he sentit res de senyals —contestà—. Només vaig sentir dir que esperaven que aquesta nit arribaria el «Vagabund», però jo no sé pas què volia dir.


  —El «Vagabund»? —preguntà la Jordi, de sobte—. Què és això? Una persona, un vaixell, o què?


  —No ho sé pas —contestà l’Edgar—. Si hagués gosat preguntar-ho m’hauria guanyat un bon bolet. Mireu de saber-ho vosaltres mateixos…


  —Ja ho farem —digué en Juli—. Vigilarem aquesta nit per si es presenta el «Vagabund». Moltes gràcies per la informació.


  Els nois van passar bona part del dia sense fer res i bastant avorrits, tots, excepte l’Anna, que havia d’arreglar moltes coses altra vegada. Era, en veritat, ben cert que quan va haver acabat, la cova tenia un aspecte de veritable casa. Va posar els cobrellits i les catifes per terra. La cova feia un goig que enamorava!


  A l’Edgar no li permeteren de sortir de la cova i el Tim no el deixava ni un moment. Va passar moltes estones dormint, demostrant clarament que la por a les vaques no li havia deixat aclucar Full en tota la nit.


  Els altres discutien llurs plans en veu baixa. Van decidir de fer guàrdia damunt la cova, per parelles, aquella nit. Volien saber què passaria. Si arribava el «Vagabund», farien immediatament nous plans.


  El sol anà a la posta. Va arribar la nit i la foscor va caure damunt el mar. L’Edgar roncava que era un gust després d’haver menjat una bona ració de sardines, uns sandvitxos de carn de bou, albercocs i llet. L’Anna i en Dick anaren a fer la primera guàrdia. Eren dos quarts d’onze.


  A dos quarts de dotze, en Juli i la Jordi pujaren per la corda de nusos i es reuniren amb els altres dos. No hi havia res de nou. Retornaren a l’interior de la cova i es ficaren en llurs confortables jaços, disposant-se a dormir. L’Edgar, al seu racó, roncava sonorament i el Tim seguia vigilant-lo.


  En Juli i la Jordi miraren cap al mar, intentant de veure algun vaixell. Hi havia lluna aquella nit i el paisatge no era del tot fosc. De sobte van sentir uns enraonaments en veu baixa i veieren dues figures fosques sota les roques.


  —Els dos Stick —digué en Juli, baixet—. Van, altre cop, al vaixell naufragat, suposo.


  Es va sentir un xipolleig de rems i els nois veieren un bot que avançava per l’aigua. Al mateix temps la Jordi va agafar ben fort el braç d’en Juli mentre assenyalava un punt en el mar. Hi havia un llum encès a bastant de distància, en un vaixell que els nois gairebé no podien distingir. Aleshores un núvol va tapar la lluna i estigueren una estona sense poder veure res.


  Esperaren en suspens. ¿Seria l’ombra del vaixell, el «Vagabund»? O bé el «Vagabund» era l’amo d’un vaixell? Treballaven els contrabandistes aquella nit?


  —Fixa’t! Hi ha un altre bot que s’apropa! —va exclamar la Jordina—. Deu venir d’aquell vaixell que hi ha a la llunyania. Ara que torna a sortir la lluna el podràs veure. S’està apropant al vaixell naufragat. Suposo que hi deuen tenir el seu lloc de reunió.


  Aleshores, mala negada!, la lluna tornà a ser tapada per un núvol i estigué amagada tanta estona que els nois no podien suportar la seva impaciència. Finalment, va tornar a sortir, i il·luminà l’aigua.


  —Ara, els dos bots van allunyar-se del vaixell —digué en Juli, molt nerviós—. Es veu que ja han tingut la reunió i ha portat el contraban, suposo jo, i el bot dels Stick torna a l’illa amb tot l’aplec. Seguirem els Stick quan tornin i veurem on ho amaguen.


  Durant una estona la barqueta dels Stick anà apropant-se a la costa. Els nois, aleshores, no van poder esbrinar res, però després veieren, de sobte, els Stick camí del castell. L’home portava damunt l’espatlla allò que semblava un gran paquet. No varen poder veure si la senyora Stick també portava alguna cosa.


  Els Stick arribaren al pati del castell i es dirigiren a l’entrada del soterrani.


  —Guardaran allí el contraban —va murmurar en Juli a la Jordi. Ara, els nois estaven observant des de darrera d’una tàpia propera—. Tornem a la cova i explicarem el que hem vist. Cal fer nous plans. Hem de rescatar el contraban i caldrà anar al poble a explicar-ho a la policia.


  En aquell moment un crit va trencar el silenci de la nit. Era un xiscle terrible, que va espantar molt els nois.
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  No tenien idea d’on podia venir.


  —Correm! Potser és l’Anna! —va exclamar en Juli.


  Tots dos van córrer cap al forat del sostre de la cova i s’hi introduïren ràpidament, baixant per la corda. En Juli va mirar ansiosament al seu voltant. ¿Què podia haver-li passat a la seva germaneta per haver fet un xiscle tan horrible?


  Però l’Anna dormia plàcidament en el seu llit, igual que en Dick. L’Edgar seguia roncant i el Tim vigilant-lo amb uns ulls verdosos molt oberts.


  —És fantàstic! —digué en Juli, encara esglaiat—. És una cosa terriblement estranya! Qui ha pogut xisclar d’aquesta manera? No pot haver estat l’Anna, perquè, altrament, hauria despertat els altres.


  —Bé. Doncs qui ha cridat? —va preguntar la Jordi, espantada—. Sembla una cosa sobrenatural, oi, Juli? No m’agrada gens. Era un xiscle d’algú que estava horroritzat per alguna cosa. Però, qui pot ser?


  Van despertar en Dick i l’Anna i els explicaren el cas. La nena estava espaordida. En Dick es va interessar molt pels dos bots que s’havien dirigit al navili naufragat i que els Stick havien tornat amb un paquet o alguna cosa semblant que havien guardat als soterranis.


  —Ens hem d’espavilar per treure’l d’allí —va dir, molt animat—. Ja veureu com ens divertirem!


  —Per què heu pensat que era jo la que xisclava? —va preguntar l’Anna—. Semblava el crit d’una nena?


  —Sí. Ha estat com els crits que tu fas quan et fem espantar —digué en Juli—. Era el xiscle d’una nena, no pas d’un noi.


  —És estrany —digué l’Anna. I va tornar a ficar-se al llit i la Jordi també, al seu costat.


  —Oh, Anna —va dir la Jordi, tota disgustada—. Has omplert el llit de nines i aquest ós de peluix també és aquí. Ets ben bé una criatura!


  —No, no ho sóc —respongué l’Anna—. Les nines i l’ós sí que són criatures que estan espantades i se senten molt soles perquè no estan amb la seva marona. Per això les he ficades al llit. Estic segura que la nena estarà contenta.


  —La nena! —digué en Juli, lentament—. El crit que hem sentit era el d’una nena. D’altra banda, el cofre que hem trobat era ple de roba de nena i de nines. Quina relació pot tenir tot això?


  Es féu un silenci. Després l’Anna va posar-se a enraonar molt nerviosa.


  —Ja ho sé! El contraban és una nena! Han raptat una nena i aquestes són les seves nines, que han robat, juntament amb la seva roba perquè s’entretingui jugant i pugui vestir-se quan ho necessiti. La nena és aquí, a Filla, i vosaltres heu sentit el seu xiscle d’horror quan els Stick la portaven al soterrani.


  —Oh! L’Anna ho ha endevinat! —digué en Juli—. Ets molt intel·ligent! Em sembla que tens raó. No són pas contrabandistes els qui utilitzen l’illa; són segrestadors!


  —Què són segrestadors? —va preguntar l’Anna.


  —Gent que rapta nens o persones grans; les amaguen en algun lloc i demanen una gran quantitat de diners per deixar-los en llibertat —va explicar en Juli—. D’aquesta quantitat se’n diu rescat. Fins que la família no paga el rescat, el presoner roman en poder dels segrestadors.


  —Això és, segurament, el que ha passat aquí —va dir en Dick—. És això! Es veu que han raptat una nena rica i l’han portada al vaixell embarrancat perquè la recullin els Stick. Són gent malvada!


  —I nosaltres hem sentit el xiscle de la nena just quan la portaven al soterrani —va dir la Jordi—. Juli, cal rescatar aquesta nena!


  —Sí, naturalment. No tenim pas por. La rescatarem demà.


  L’Edgar es va despertar i va unir-se a la conversa.


  —De què esteu parlant? —digué—. ¿Qui s’ha d’anar a rescatar?


  —No n’has de fer res! —li respongué en Juli.


  La Jordi el va sacsejar i va dir-li.


  —Esperem que la mare de l’estimat petit Edgar passi totes les angúnies, per la pèrdua del seu fillet estimat, com deu estar passant la mare d’aquesta pobra nena —va dir.


  —Demà trobarem la nena i la rescatarem —va dir en Juli—. Suposo que els Stick la tindran ben vigilada, Però ja veureu com trobarem la manera.


  —Ara estic cansada —digué la Jordi, ficant-se al llit—. Anem a dormir. Si ens fiquem al llit de bona hora, ens despertarem descansats i animosos. Oh, Anna, posa aquestes nines en un altre lloc! No puc dormir amb tres nines, fes el favor!


  L’Anna va agafar les nines i l’ós i els va treure del llit.


  —No us preocupeu —va sentir la Jordi que l’Anna deia a les nines—. Jo tindré cura de vosaltres fins que torneu amb la vostra mareta. Dormiu tranquils!


  Molt aviat tots dormien plàcidament. Tots, fora del Tim, que sempre tenia un ull obert. No calia pas posar a ningú fent guàrdia si hi havia el Tim. Era el millor guardià amb qui podien comptar!


  CAPÍTOL XX


  UN RESCAT I UN NOU PRESONER


  L’endemà, en Juli va despertar-se i pujà per la corda per tal d’observar des de dalt de la cova si els Stick rondaven per allà. Els va veure sortir del soterrani. La senyora Stick estava pàl·lida i contrariada.


  —Hem de trobar el nostre Edgar —va dir al seu marit. Et dic que l’hem de trobar! No és al soterrani. Ho sé molt bé. Ens hem quedat sense veu, cridant-lo.


  —I tampoc no és a Pilla —va dir el senyor Stick—. Ahir la vam registrar tota. Jo crec que els qui ens han robat les coses, són els mateixos que han agafat l’Edgar. És la meva opinió.


  —Bé. Això vol dir, doncs, que se l’han emportat a terra ferma, però cal que ens fem algunes preguntes. El que jo vull saber és qui ha estat que s’ha interferit en els nostres plans i ens ha agafat les nostres coses. Estic espantada!


  —Creus que hem de marxar, ara? —va dir el senyor Stick, dubtant—. Suposa’t que els qui van estar ahir aquí, segueixen, encara, a l’illa. Podrien ficar-se al soterrani.


  —Ja no són aquí. Tingues sentit comú, cosa difícil —contestà la senyora Stick—. Si no haguessin marxat, tard o d’hora hauríem sentit els crits de l’Edgar. Et dic que l’han agafat i han marxat amb ell i amb tots els objectes. Tot això em fa molt mala espina.


  —Està bé! està bé! —va dir el senyor Stick, fastiguejat—. Aquest noi sempre ens causa problemes, sempre es fica amb embolics!


  —Com pots parlar d’aquesta forma del pobre Edgar? —va cridar la senyora Stick—. T’imagines el pobre noi, presoner de gent estranya! Sense saber on el portaran; deu estar espantadíssim de veure que jo no sóc amb ell!


  En Juli estava sulfurat. Com podia la senyora Stick parlar en aquest to del seu fill ganàpia, mentre tenia segrestada una nena petita al soterrani, una nena molt més petita que el seu fill! Era una bèstia!


  —I què en fem del Tinker? —va preguntar el senyor Stick en to barroer—. ¿No serà millor que el deixem aquí vigilant l’entrada del soterrani? Vull dir en el cas que t’haguessis equivocat i que hi hagi algú a l’illa.


  —Bé, deixarem aquí el Tinker —respongué la senyora Stick, instal·lant-se en el bot. En Juli els va veure com embarcaven, deixant el gos a filla. El Tinker va mirar-los, va córrer d’un costat a l’altre de la cala amb la cua entre cames. Tenia les orelles dretes i mirava al seu voltant. Aleshores se’n tornà cap al pati del castell i es va asseure a terra tot trist. Se sentia molt desgraciat. No li agradava gens aquella estranya illa, ni tampoc els estranys sorolls que es produïen de tant en tant.


  En Juli va tornar a ficar-se a la cova, baixant per la corda, cosa que va espantar molt l’Edgar.


  —Sortim a fora i us explicaré els meus plans —digué als altres—. No vull que l’Edgar en sàpiga res.


  Sortiren de la cova. L’Anna havia preparat l’esmorzar mentre en Juli era fora. L’aigua que hi havia damunt el fogonet bullia alegrement.


  —Escolteu! —va dir en Juli—. Els Stick han marxat amb el seu bot cap a la terra ferma, per veure si poden trobar el seu preciós Edgar. La senyora Stick està molt angoixada perquè creu que l’han raptat i creu que l’Edgar deu sentir-se molt trist i sol sense ella.


  —Ja està bé! —respongué la Jordi—. I no pensa que la nena deu estar més horroritzada? Quina dona més odiosa!


  —Tens raó —va dir en Juli—. Bé. Us proposo d’anar al soterrani, rescatem la nena i podem portar-la aquí a la cova perquè esmorzi amb nosaltres. Després la portarem a terra amb el nostre bot, anirem a la policia, esbrinarem on són els seus pares, els telefonarem i els direm que la seva filleta està salvada.


  —Què farem amb l’Edgar? —va preguntar l’Anna.


  —Jo ho diré! —respongué la Jordi, ràpidament—. Ficarem l’Edgar a la cel·la on és tancada la nena! Imagineu com es quedaran els Stick quan vegin que la nena ha desaparegut i que en el seu lloc hi ha l’Edgar!


  —Oh, és una bona idea! —va dir l’Anna. Tots van estar-hi d’acord.


  —Tu, queda’t aquí, Anna, i prepara pa amb mantega per a la nena —va dir en Juli; ell ja sabia que l’Anna tenia horror a baixar al soterrani.


  L’Anna va sentir-se tota contenta.


  —Molt bé, Juli; ja ho faré. Apartaré el pot de l’aigua perquè ja fa estona que bull.


  Tots tornaren a l’interior de la cova.


  —Vine amb nosaltres, Edgar —va dir en Juli—. I tu també, Tim!


  —On em porteu? —va preguntar l’Edgar, malfiant-se.


  —En un lloc molt confortable, on les vaques no podran agafar-te —digué en Juli—. Vinga! Aixeca’t!


  —Gr-r-r-r-r-r-r! —va amenaçar el Tim, recolzant el morro contra la cama de l’Edgar. L’Edgar va aixecar-se ràpidament.


  Tots van pujar per la corda, l’un darrera l’altre, encara que l’Edgar estava molt espantat i pensava que no podria pujar. Però amb el Tim al seu darrera, va pujar bastant ràpid i en Juli el va ajudar a sortir.


  —Ara, en marxa —va dir en Juli, que volia acabar la feina abans del retorn dels Stick. De pressa, doncs, marxaren per entre les roques, per la muralla i pel pati del castell.


  —Jo no vull entrar al soterrani amb vosaltres —va dir l’Edgar, alarmat.


  —Doncs ho faràs, «Carabruta» —va dir amablement en Juli.


  —On són el papà i la mamà? —va preguntar l’Edgar, mirant al seu voltant.


  —Les vaques se’ls han emportat —va dir la Jordi—. Ja ho saps, aquelles que feien Muuuuu!, i s’emportaven les coses.


  Tots van esclafir a riure, excepte l’Edgar, que estava esveradíssim i pàl·lid i groc com una cera. No li agradaven aquesta classe d’aventures. Els nois se n’anaren a l’entrada del soterrani i pogueren veure que els Stick no solament havien tancat l’entrada amb la pedra habitual, sinó que també hi havien posat un gran munt de rocs.


  —Mira, mira els teus pares! —digué en Juli a l’Edgar—. Saben fer la guitza a la gent. Vinga, bellugueu-vos tots! Cal destapar l’entrada. Edgar, tu també ens ajudaràs. Vinga! Te la carregaràs, si no ho fas!


  L’Edgar es posà a treballar igual que els altres i, d’un en un anaren traient totes els rocs. Després la gran pedra que normalment ocultava l’entrada també fou separada i es veieren, finalment, els graons del soterrani, que, allà baix, se submergien en la foscor.


  —Allí hi ha el Tinker! —va exclamar, de sobte, l’Edgar, indicant uns matolls que hi havia a certa distància. El Tinker estava amagat allí, completament horroritzat de tornar a veure el Tim.


  —Bona peça està fet aquest Stinker! —va dir en Juli—. No, Tim!, no te’l mengis, que et faria mal. Quiet!


  El Tim es desesperava de no poder abraonar-se al Tinker. Ja que no li deixaven caçar conills, almenys el podrien deixar atacar l’Stinker! Tots varen baixar als soterranis. Els senyals blancs fets amb guix que havia fet en Juli encara es veien, i així els fou fàcil d’arribar fins a la cel·la on els nois, l’estiu passat, havien trobat un munt de lingots d’or. Estaven segurs que en aquella cel·la havien tancat la nena raptada, perquè tenia una gran porta de fusta amb un pany molt gros.


  Van apropar-se a la porta. En efecte, era tancada amb pany i clau. No se sentia cap soroll en el seu interior. El Tim va recolzar-se contra la porta, gemegant lleument. Ell sabia que hi havia algú allà dins.


  —Ei! Estàs bé? —va cridar en Juli—. No t’espantis, venim a alliberar-te!


  Van sentir un soroll, com si algú hagués aixecat un tamboret. Aleshores es va sentir una veueta feble.


  —Hola! Qui sou? Feu el favor, traieu-me d’aquí! Estic tota sola i tinc por!


  —Ara obrirem la porta! —va dir en Juli en to animós—. No t’espantis. Tots som nois com tu. Ara et salvarem.


  Va fer córrer el forrellat i va obrir la porta. Dins la cel·la, a la claror d’un llum d’oli, es veia una nena, amb la cara espantada i pàl·lida i uns grans ulls negres; els cabells rogencs li queien a cada costat de la cara i es veia que havia estat plorant amargament, perquè tenia la cara bruta i tota mullada. En Dick va apropar-se a la nena i va passar-li un braç al voltant de les espatlles.


  —Tot anirà millor, ara —va dir—. Estàs salvada. T’acompanyarem a casa teva.


  —Vull anar amb la mamà! —digué la nena, i es tornà a posar a plorar—. Per què sóc aquí? No m’agrada gens estar tancada!


  —Mira, has passat una petita aventura —va dir en Juli—. Ara ja s’ha acabat. Només falta fer algunes gestions. De moment et portarem a la nostra cova perquè puguis esmorzar. Tenim una cova molt bonica, saps?


  —Oh! Teniu una cova? —va dir la nena, fregant-se els ulls—. Vull venir amb vosaltres. M’agradeu. Els altres, no!


  —És clar que no! —va dir la Jordi—. Mira, nena, aquest és el nostre gos, que es diu Tim. Ell també vol ser amic teu.


  —Quin gos tan bonic! —va exclamar la nena, posant els bracets al voltant del coll del Tim. Aquest la va llepar afectuosament. La Jordi estava contenta. Va passar el seu braç al voltant de les espatlles de la nena.


  —Com te dius? —va preguntar-li.


  —Jennifer Mary Armstrong —va contestar—. I tu?


  —Jordi —va contestar aquesta.


  La nena va pensar que era un noi, ja que en tenia tot l’aspecte.


  Els altres també digueren llurs noms i aleshores ella va mirar l’Edgar, que fins aleshores no havia dit res.


  —Aquest és en «Carabruta» —digué en Juli—. No és amic nostre. Han estat els seus pares que et van tancar aquí, Jennifer. Ara nosaltres el deixarem aquí, en lloc teu. Tindran una bona sorpresa quan el trobin!


  L’Edgar va emetre un crit de terror i va intentar d’escapar. Però en Juli, d’una empenta, el va ficar a la cel·la.


  —Aquesta és l’única manera de demostrar a gent com tu i els teus pares que la maldat costa cara! —va dir-li, cridant, en Juli—. I això ho fem per castigar-te. La gent com tu no entén de suavitats. Devies creure que érem uns babaus i uns estúpids, oi? Doncs bé, ara tindràs la mateixa experiència que la pobreta Jennifer. És una cosa que us convé a tu i als teus pares. Adéu!


  L’Edgar es posà a gemegar, mort de por; quan va sentir que en Juli passava el forrellat de la porta.


  —Em moriré de fam! —va cridar.


  —No tinguis por —digué en Juli—. Aquí dins hi ha aigua i menjar en abundància. Encara que no t’estaria pas malament que passessis un xic de gana.


  —Vés amb compte que no se t’emportin les vaques! —va dir en Dick—. I tot seguit va fer un perfecte mugit que va espantar la Jennifer, perquè l’eco el repetia per tots els passadissos.


  —És l’eco —va explicar-li la Jordi, somrient-li a la llum de la llanterna. L’Edgar gemegava i plorava com un nen.


  —És un covard, oi? —va dir en Juli—. Anem-nos-en ja; sortim d’aquí. Tinc moltes ganes d’esmorzar!


  —Jo també —digué la Jennifer, agafant la mà d’en Juli—. Quan estava tancada no tenia gens de gana, però ara, sí. Gràcies per haver-me alliberat!


  —No faltava més —va contestar en Juli.


  Recorregueren els foscos i humits passadissos, passant per moltes cel·les, grans i petites, que hi havia pel camí. Al final arribaren als graons de l’entrada i aviat es veieren banyats per la resplendent llum del sol.


  —Oh! —va exclamar la Jennifer aspirant la fresca i perfumada brisa marina—. Oh, que és bonic tot això! On som?


  —A la nostra illa —va dir la Jordi—. I aquest és el nostre ruïnós castell. A tu et van portar la nit passada en un bot. Nosaltres et vam sentir cridar i per això vam pensar que t’havien raptat.


  Aviat es trobaren dalt de la cova i la Jennifer restà molt sorpresa de veure’ls tots desaparèixer baixant per la corda. Ella va fer el mateix i aviat es trobà dins la cova.


  —És divertit, oi? —va dir en Juli a la Jordi—. En bona fe que aquesta nena ha tingut una aventura més emocionant que no pas les nostres!


  CAPÍTOL XXI


  UNA VISITA AL COMISSARIAT DE POLICIA


  A l’Anna li va ser molt simpàtica la Jennifer, la va besar i l’abraçà. La Jennifer va mirar al seu voltant, contemplant la ben organitzada cova i aleshores va fer un crit d’alegria, barrejat amb sorpresa. Va indicar el llit molt ben fet de l’Anna on hi havia unes boniques nines i un gran ós de peluix.


  —Les meves nines! —digué—. Oh, i també l’ós! ¿On les heu trobades? Les he enyorades molt! Són Josefina, Angelina, Rosa i Isabel m’heu trobat a faltar? —els digué.


  Va abraçar les seves nines. L’Anna va escoltar amb molta atenció el nom de cada una.


  —Les he amanyagades molt —va dir a la Jennifer—. Totes estan bé.


  —Moltes gràcies —va contestar la nena, feliç—. Sou tots molt simpàtics. Quin esmorzar més bo!


  En efecte, ho era. L’Anna havia obert una llauna de salmó, una altra d’albercocs, una de llet i havia preparat llesques de pa amb mantega i una gerra de xocolata. La Jennifer va seure i es posà a menjar. Estava afamada i mentre menjava desapareixia la seva pal·lidesa.


  Els nois parlaren animadament mentre esmorzaven. Jennifer els va explicar tot el que li havia ocorregut.


  —Era al jardí jugant amb la minyona —digué— i, de sobte, quan ella havia anat a cercar alguna cosa dintre la casa, un home va saltar el clos i em va tapar el cap amb un gran mocador i se’m va emportar. Van anar al mar i vaig sentir el soroll de les onades i em van fer pujar en una barca. Després em portaren a un vaixell molt gran i em tancaren en un camarot durant dos dies. Després, una nit, em van portar aquí. Estava tan espantada que vaig fer un xiscle.


  —Aquest fou el crit que nosaltres vam sentir —va dir la Jordi—. Fou una sort que el sentíssim. Havíem cregut que es tractava d’alguna cosa relacionada amb el contraban i no vam pensar en cap segrestament fins que et vam sentir cridar, encara que abans ja havíem trobat el cofre amb vestits teus i joguines.


  —No sé pas com l’home va poder portar això —va dir la Jennifer—. Potser el va ajudar una de les minyones. En tenim una que no m’agrada gens. Es diu Sara Stick.


  —Ah! —va contestar ràpidament en Juli—. La cosa és ben clara. El senyor i la senyora Stick foren els qui et portaren a l’illa. Sara Stick, la vostra minyona, deu ser parenta d’ells. Segurament tingueren tractes amb algú que tingués un vaixell en propietat i et portaren aquí per amagar-te.


  —Molt bon lloc per amagar-la —va dir la Jordi—. Ningú, excepte nosaltres no l’hauria poguda trobar.


  Van anar menjant-se l’esmorzar, van repetir de xocolata i discutiren llurs futurs plans.


  —Agafarem el bot i anirem a terra aquest matí —va dir en Juli—. Anirem directament al Comissariat de policia amb la Jennifer. Suposo que els diaris deuen anar plens d’aquesta desaparició i la policia la reconeixerà de seguida.


  —Confio que pesquin els Stick i que no desapareguin com per art d’encantament quan s’assabentin que la Jennifer ha estat rescatada.


  —Sí, hem de prevenir la policia sobre aquest punt —digué en Juli, capficat—. Serà millor que no es divulgui la notícia fins que hagin detingut els Stick. Em pregunto on deuen ser en aquests moments.


  —M’agradaria quedar-me en aquesta cova tan bonica —va dir la Jennifer que ara, estava molt contenta—. M’agrada de viure aquí. Retornareu a l’illa, després, Juli?


  —Sí. Tornarem a passar uns quants dies aquí, suposo —respongué en Juli—. A casa de la nostra tia ara no hi ha ningú perquè ella és en una clínica, perquè està malalta i el nostre oncle li fa companyia. Nosaltres ens estarem a l’illa fins que ells tornin a casa.


  —Oh! I jo no podria venir amb vosaltres? —preguntà la Jennifer, amb la seva carona il·luminada per l’alegria de pensar que potser podria anar a viure a la cova uns quants dies, amb aquells nois tan simpàtics, propietaris d’aquell gos tan manyac—. M’agradaria tant!


  —Em sembla que els teus pares no ho voldran, sobretot tenint en compte que acabes de sofrir un rapte —digué en Juli—. Però de totes maneres, pots demanar-los permís.


  Tots s’instal·laren a la barqueta. En Juli la va varar i la Jordi va agafar els rems, sortejant tots els esculls. Veieren el vaixell encallat, cosa que va interessar molt a la Jennifer. Però no va voler aturar-se. Van pensar que era millor arribar a terra al més aviat possible.


  Aviat arribaren a la platja. L’Alfred, el noi pescador, es trobava allí.


  Els va veure i els féu senyals. Va córrer a ajudar-los a baixar i a pujar la barca a la platja.


  —Estava a punt d’agafar el meu bot —va dir—. El teu pare ja ha tornat. Però la teva mare, encara no. Es troba millor i tornarà dintre una setmana.


  —Per què ha tornat el pare? —va preguntar la Jordi, tota sorpresa.


  —Estava preocupat perquè ningú no contestava al telèfon —va explicar l’Alfred—. Va venir a veure’m i em va preguntar on éreu. Jo no li he dit res, naturalment. He guardat el secret, però em proposava aquest matí d’anar a dir-vos-ho. Ell va tornar aquesta darrera nit i es va posar…!!! No hi havia ningú a la casa per preparar-li sopar, tot estava regirat i la meitat de les coses havien desaparegut. Ara és al Comissariat de policia.


  —Carat! —va exclamar la Jordi—. Nosaltres, també hi anem. Ja ens hi trobarem. Oh, estimats, esperem que no estigui de massa mala lluna! No hi ha res a fer quan el pare està enfadat!


  —Anem! —digué en Juli—. Mirant-ho bé, és una sort que el teu pare sigui allí, Jordi. Ho podrem explicar tot a ell i a la policia, alhora.


  Van acomiadar-se de l’Alfred, que estava molt sorprès de veure la Jennifer amb els seus amics. No podia comprendre d’on l’havien treta. Certament, ella no havia anat a l’illa amb els altres, però havia retornat en el mateix bot. Què significava tot això? Era quelcom de misteriós per al noi.


  Els nois arribaren al comissariat de policia i entraren, davant la sorpresa del policia que feia guàrdia a la porta.


  —Hola! Què us porta per aquí? ¿Veniu a denunciar algun robatori?


  —Escolteu, nois! —digué la Jordi, quan va sentir una veu que provenia de la cambra propera—. Es la veu del meu pare!


  Va apropar-se a la porta. El policia, severament, la va advertir.


  —No entris —digué—. L’inspector està molt ocupat i no vol que se’l destorbi.


  Però la Jordi ja havia obert la porta de cop i havia entrat a l’habitació. El seu pare va girar el cap i la va veure.


  —Jordi! On heu estat? Perquè vàreu marxar de casa? Ens han robat. Ara, precisament, estava denunciant el robatori al senyor inspector.


  —No et preocupis, papà —digué la Jordi—. Nosaltres hem trobat totes les coses robades. Com està la mamà?


  —Millor, molt millor —contestà el seu pare—. Gràcies a Déu que podré dir a la teva mare on sou. Només feia que preguntar-me per vosaltres i jo, dissimulant, li deia que tots estàveu bé, perquè no es preocupés, però jo no tenia idea d’on éreu i què us passava. Estic molt enfadat amb tu. I ara, digue’m: On heu estat?


  —A l’illa —contestà la Jordi, emmurriada, com sempre, quan el seu pare s’enfadava—. En Juli t’ho explicarà tot.


  En Juli va entrar al despatx de l’inspector, seguit per en Dick, l’Anna, la Jennifer i el Tim. L’inspector, un home, alt i comprensiu, d’ulls foscos sota unes celles espesses, va mirar-los serenament. Quan va veure la Jennifer, quedà sorprès i va aixecar-se.


  —Com te dius, petita? —va preguntar-li.


  —Jennifer Mary Armstrong —digué la Jenny.


  —Caram! Caram! —exclamà l’inspector, molt sorprès—. Aquesta és la nena que hem estat buscant i ara compareix aquí com per art de bruixeria. On has estat?


  —Què vol dir, inspector? —preguntà, estranyat, el pare de la Jordi—. ¿Quina nena estaven cercant? Fa dies que no llegeixo els diaris.


  —Aleshores, vostè no sap res de la petita Jenny Armstrong, que han raptat —va dir l’inspector, asseient-se al seu lloc i atraient vers ell la Jennifer—. Es la filla del milionari Armstrong. Doncs bé, la van segrestar i els raptors demanen cent mil lliures pel seu rescat. Hem regirat tota la comarca cercant-la i ara compareix aquí, tan campant. Estic molt sorprès. És la cosa més extraordinària que m’ha passat. ¿On has estat durant tot aquest temps, petita?


  —A l’illa —contestà la Jenny—. Juli, explica-ho tot.


  En Juli va explicar tota la història des del començament fins a l’acabament. Un policia va entrar i va anar prenent nota en una llibreta mentre en Juli parlava. Tots escoltaven amb gran interès. El pare de la Jordi no sabia què pensar-ne.


  Quina aventura tan extraordinària havien tingut els nois i que bé que l’havien resolta!


  —No saps qui és l’amo del vaixell que va portar la nena a l’illa? —va preguntar l’inspector.


  —No —contestà en Juli—. Només sé que aquella nit havia d’arribar a l’illa el «Vagabund».


  —Ah! ah! —exclamà l’inspector, tot satisfet—. Nosaltres coneixem molt bé el «Vagabund»! És un vaixell que tenim sotmès a vigilància perquè sospitem que està embolicat amb un tràfic molt tèrbol. Aquesta ha estat una bona notícia! Ara es tracta de saber on són els Stick i de trobar el mitjà de poder-los detenir, ara que hem tret la Jennifer de les seves grapes. Naturalment, ells negaran tota participació en el rapte.


  —Jo sé la manera d’agafar-los —va dir en Juli, ràpidament—. Hem deixat el seu fill, Edgar, tancat a la mateixa cel·la on ells tancaren la Jenny. Si algú de nosaltres pogués dir als Stick on és l’Edgar, és segur que tornarien a l’illa i es ficarien al soterrani. I, un cop atrapats, difícilment podran negar que ignoraven res de l’illa.


  —Certament, això facilita molt les coses —va dir l’inspector. Va tocar un timbre i va entrar un altre policia. L’inspector li va donar una detallada descripció dels Stick i va encarregar-li que vigilés els voltants i que l’avisés quan els trobés.


  —Aleshores, Juli, tu podries tenir una conversa amb ells i parlar-los de la situació de l’Edgar —va dir l’inspector, somrient—. Si ells tornen a l’illa, els seguirem i tindrem una bona prova de la seva culpabilitat. Moltíssimes gràcies per la gran ajuda que ens has fet. Ara telefonarem als pares de la Jenny i els tranquil·litzaré.


  —Ella pot venir a «Vil·la Kirrin» amb nosaltres —digué el pare de la Jordi, sorprès, encara, per tot el que acabava de sentir—. He portat la Joana, la nostra antiga cuinera, perquè arregli la casa. Ella tindrà cura dels nois.


  —Està bé, pare —digué la Jordi—. Anirem a la «Vil·la Kirrin» només per avui, perquè hem decidit de passar una setmana a l’illa fins que la mamà es posi bona i torni a casa. Ella ens va donar permís per anar a l’illa i ara el temps és molt bo. La Joana podrà tranquil·lament dedicar-se a fer una bona neteja de la casa i posar-ho tot en ordre per quan torni la mamà i, d’altra banda, no tindrà la feina de preocupar-se de nosaltres. Nosaltres, pel nostre compte, ho podem passar estupendament a l’illa.


  —En veritat, que aquest nois mereixen una recompensa pel bon treball que han dut a terme —digué l’inspector.


  —Molt bé —va dir el pare de la Jordi—. Podeu tornar a l’illa, però quan la mamà torni a casa, us esperem a la «Vil·la Kirrin», Jordi.


  —I és clar que sí, pare —va contestar la Jordi—. Tinc moltes ganes de veure la mamà. Però a casa, si no hi és ella, no s’hi està tan bé. És millor l’illa.


  —Jo també vull anar-hi —digué, de cop, la Jennifer—. Digui als meus pares que vagin a Kirrin, li ho prego, i aleshores els demanaré permís perquè em deixen anar a l’illa amb els altres.


  —Ja ho faré —va dir l’inspector, somrient als cinc nens. Era molt simpàtic. El pare de la Jordi va aixecar-se.


  —És hora d’anar-nos-en —va dir—. Vull prendre una queixalada. Tot això m’ha despertat la gana! Anem, veurem si la Joana ha preparat alguna cosa.


  Tots se’n van anar, parlant animadament, fent que al pobre pare de la Jordi se li posés un cap com un timbal. Pobre home, sempre compareixia a l’escena en el moment culminant de les aventures dels nois!


  CAPÍTOL XXII


  RETORN A L’ILLA KIRRIN


  Aviat arribaren a la «Vil·la Kirrin». La Joana, la cuinera, va fer-los una gran arribada i va escoltar, esparverada, les seves aventures.


  Desprès els va preparar el dinar.


  Mentre estaven dinant, en Juli va veure, a través dels vidres de la finestra, una figura que ell coneixia molt bé.


  —El vell Stick! —exclamà, aixecant-se—. Quedeu-vos aquí. Vaig a parlar amb ell.


  Va sortir de la casa i va encarar-se amb l’Stick.


  —Vol saber on és l’Edgar? —va preguntar en Juli, amb aire misteriós.


  El senyor Stick semblava molt sorprès i va mirar en Juli sense saber què dir.


  —És a baix, al soterrani del castell, tancat en aquella cel·la —va dir en Juli, encara més misteriosament.


  —Què saps tu on és l’Edgar? —va dir el senyor Stick—. ¿On heu estat vosaltres? Per què vau marxar de casa?


  —Vostè no n’ha de fer res —va contestar en Juli—. Però si vol trobar l’Edgar vagi on li he dit!


  El senyor Stick va donar una mala mirada a en Juli i se’n va anar. En Juli va arrencar a córrer cap al comissariat de policia. Estava segur que el senyor Stick explicaria a la seva dona el que ell li havia dit i que ella voldria, de totes passades, anar a l’illa per tal de veure si era veritat. Per això l’única feina de la policia era de vigilar la costa fins que arribessin els Stick.


  Els nois van acabar de dinar i l’oncle Ernest va anunciar que havia de tornar al costat de la seva muller, que volia saber com estaven tots.


  —Li explicaré que us ho heu passat molt rebé a Pilla digué. —Els detalls de l’aventura serà millor que els hi expliquem quan torni a casa.


  Va ficar-se en un cotxe i els nois es posaren a considerar si ja podien tornar a l’illa o esperar. Van decidir d’esperar.


  Pocs moments després, un gran automòbil va aturar-se a la porta de la «Vil·la Kirrin». Del seu interior sortiren un senyor alt de cabell fosc i una bella senyora.


  —Són els teus pares, Jennifer? —va preguntar en Juli.


  Efectivament, els eren. La Jenny fou besada i abraçada amb gran emoció pels seus pares. Va explicar tota la seva història i el pare no sabia com agrair l’actuació dels nois en aquest afer.


  —Demaneu el que vulgueu, us ho donaré. Mai no podré pagar-vos el que heu fet per la meva filla.


  —Oh, senyor, nosaltres no volem pas res! —digué en Juli—. Hem passat molt bones estones. Ens agraden les aventures.


  —Però vull que em digueu què és el que us faria il·lusió —va repetir el pare de la Jenny.


  En Juli va mirar-se els altres. Sabia que cap d’ells no volia cap premi. La Jenny es va posar a sacsejar en Juli, movent el cap. En Juli va posar-se a riure.


  —Bé, hi ha una cosa que ens agradaria molt a tots.


  —Concedit, sigui el que sigui! —va contestar el pare de la Jenny.


  —Donar permís ala seva filla per passar una setmana amb nosaltres, a l’illa —va dir en Juli. La Jenny va fer un xiscle d’alegria i va estrènyer amb força el braç d’en Juli.


  El pare de la Jenny semblava contrariat.


  —Bé, bé —digué—. Com ja sabeu, ha estat segrestada i no voldrien perdre-la de vista, si més no per ara…


  —Tu li has promès a en Juli que concediries el que fos, papà —va dir la Jenny—. T’ho prego, deixa-m’hi anar! Sempre he volgut viure en una illa. I en aquesta hi ha una meravellosa cova i un magnífic castell i el soterrani on em van tancar i…


  —I ens emportarem el nostre gos, el Tim, amb nosaltres —digué en Juli—. És un perfecte amic. Amb ell no es corre mai perill, oi?


  —Guau! —va fer el Tim, aprovant.


  —Bé, pots anar-hi, Jenny, però amb una condició —va dir, finalment, el senyor Armstrong—. I és que demà, la teva mare i jo passarem el dia a Filla per veure si pots estar-hi bé.


  —Oh, gràcies, gràcies, papà —va exclamar la Jenny i va començar a ballar per l’habitació, amb gran alegria. Una setmana sencera a l’illa amb els seus nous amics i el gos! ¿Quina altra cosa millor podia desitjar?


  —Es pot quedar aquesta nit aquí, la Jenny? —va preguntar la Jordi—. Vostès deuen allotjar-se a l’hotel, oi?


  Després, els pares de la Jenny anaren al comissariat de policia, per entendre’s sobre tots els detalls del rapte. Els nois anaren a veure si la Joana els havia preparat pastes per al te. Just a l’hora de berenar va presentar-se un policia a la casa.


  —És aquí el senyor Juli? —va preguntar—. Ah! vostè és el xicot que ens convé. Els Stick acaben de marxar cap a l’illa amb un bot i nosaltres hem de seguir-los. Però no coneixem bé el camí per entre les roques que voregen l’illa Kirrin. ¿Ens podria guiar vostè o la senyoreta Jordina?


  —Jo sóc en Jordi, no la senyoreta Jordina —va replicar molt seriosa, la Jordi.


  —Ho sento —respongué el policia, rient—. Bé. Pot venir, també?


  —Podem anar-hi tots! —va dir en Dick—. Tinc ganes de dormir a la cova aquesta nit. Demà podrem enviar el bot per recollir els pares de la Jenny. Hi anirem tots.


  El policia va dubtar uns instants perquè li semblava massa gent per a ficar-se en un petit bot, però no calia perdre temps. Pujaren tots al bot, junt amb tres policies. El Tim, com de costum, va posar-se als peus de la Jordi.


  La Jordi va menar la barca d’una manera intel·ligent, com sempre, i aviat van atracar a la caleta. Els Stick, naturalment, ja havien arribat.


  —Ara és qüestió de no fer soroll —digué en Juli—. He portat la meva llanterna. Suposo que els Stick deuen ésser a baix, cercant l’Edgar.


  Baixaren els graons que conduïen al fons del soterrani. L’Anna també va baixar, agafada de la mà d’un policia. Caminaven en silenci pels humits i foscos passadissos.


  Al final arribaren a la porta de la cel·la on havien deixat tancat l’Edgar. La porta encara no havia estat oberta!


  —Mireu! —digué en Juli en veu baixa, il·luminant la porta amb la llanterna—. Encara no han arribat els Stick!


  —Ssssss! —digué la Jordi, sentint que el Tim començava a grinyolar baixet—. Algú s’apropa! Amaguem-nos! Suposo que deuen ser els Stick!


  Van amagar-se darrera d’una tanca que hi havia a prop. Les petjades se sentien cada vegada més fortes i després la veu rondinaire de la senyora Stick.


  —Si han tancat aquí el meu Edgar, se les hauran d’haver amb mi! Tancar un pobre innocent d’aquesta manera! No ho entenc. Si ell és aquí, on és la nena? M’agradaria de saber-ho! On és la nena? En fa l’efecte que l’amo ens ha jugat una mala passada; ha fet un doble joc per tal de quedar-se ell tots els diners! Ens havia dit que ens donaria cent lliures si teníem tancada aquí durant una setmana la nena Armstrong. Ara, això em fa creure que deu haver enviat algú a l’illa a treure-la d’aquí i tancar l’Edgar al seu lloc.


  —Potser tens raó, Clara —digué el senyor Stick, la veu del qual ja se sentia molt a prop—. Però, ¿com podia saber en Juli que l’Edgar era tancat aquí? Et diré que hi ha tota una pila de coses que no acabo d’entendre.


  Ara, els Stick ja eren davant la porta de la cel·la, amb i l’Stinker als seus peus. El gos, sembla que va olorar la gent que estava amagada i va començar de grinyolar lleument. El senyor Stick va donar-li una puntada de peu.


  —Prou! Ja n’hi ha prou amb haver d’escoltar les nostres veus ressonant pels passadissos, només falta que tu també et posis a grinyolar!


  La senyora Stick es va posar a cridar:


  —Edgar! Ets aquí? Edgar!


  —Mamà! Sí, sóc aquí! —va cridar el xicot—. Traieu-me d’aquí! Tinc por! Traieu-me!


  La senyora Stick va despassar el forrellat i va obrir la porta. Va veure I’Edgar a la llum de la llàntia que hi havia a la cel·la. El noi va córrer cap a ella, plorant.


  —Qui t’ha tancat aquí? —va preguntar la senyora Stick—. Digues-ho al teu pare i trencarà el cap a qui hagi estat. Mira que tancar aquest pobre nen aquí! Quanta maldat!


  I, de cop, la família Stick va tenir l’ensurt més gros de la seva vida, ja que un alt policia va aparèixer d’entre les ombres amb una potent llanterna a la mà i un bloc de notes a l’altra.


  —Ah! —va dir el policia, severament—. Vostè té tota la raó, Clara Stick. Tancar un pobre i esverat nen en aquesta cel·la és una maldat i això és el que vostè ha fet, no és veritat? Vostè va tancar aquí Jennifer Armstrong! Ella és una nena petita. El noi de vostès ja és gran i sabia perfectament que no podia passar-li res de mal, però aquesta nena és molt petita i estava horroritzada i amb por de morir!


  La senyora va quedar de pedra, obria i tancava la boca, sense poder dir ni una paraula. El senyor Stick cridava com una rata atrapada.


  —Estem copats! Això és una trampa! Estem copats!


  L’Edgar es posà a plorar com un desesperat. Els Stick, de sobte, veieren la llum de les llanternes dels altres nois.


  —Maleïtsiga! Aquí hi ha tots els nois i fins i tot la Jennifer! —va exclamar el senyor Stick, molt espantat—. ¿Què és tot això? Què vol dir? Què ha succeït? Qui ha tancat l’Edgar?


  —Vostè rebrà les respostes quan arribem al comissariat —va dir el policia—. Seguiu-me!


  Els Stick varen seguir el policia. L’Edgar seguia plorant com un vedell. Imaginava els seus pares a la presó i ell en un espantós reformatori. No li aniria pas malament de tro-bar-se separat una llarga temporada dels seus pares. Potser així aprendria a ser un bon xicot.


  —Nosaltres, ara, no els acompanyarem —digué, amablement, en Juli—. Passarem la nit aquí. Vostès poden tornar amb la barca dels Stick. Ells coneixen perfectament el camí. Emportin-se també el gos. Es aquest. Li diem «Stinker».


  Finalment, trobaren el bot dels Stick i aquests i els policies s’embarcaren. El gos també pujà a la barca, content d’allunyar-se de la presència del seu enemic, Tim.


  En Juli va varar el bot vers el mar.


  —Adéu! —va cridar, mentre els altres nois feien senyals de comiat—. Adéu, senyor Stick, no torni a raptar cap més criatura! Adéu, senyora Stick, vigili bé l’Edgar, no fos cas que el raptessin una altra vegada! Adéu, «Carabruta», a veure si et tornes un bon noi! Adéu, Stinker, a veure si et donen un bon bany! Adéu!


  Els policies reien i feien senyals. Els Stick no deien ni paraula. Estaven morruts i enfadats, intentant de comprendre com podia ser que les coses haguessin acabat d’aquesta manera.


  El bot va voltar una gran roca i va desaparèixer de la vista dels nois.


  —Visca! —va exclamar en Dick—. Han marxat per sempre! Ara ja tenim la nostra illa per a gaudir-me nosaltres sols! Vine, Jenny, ara te l’ensenyarem. Veuràs que bé ens ho passarem!


  Cinc criatures felices i un gos van començar a córrer per l’illa que tant estimaven. Els deixarem fruint d’una setmana molt feliç. Ho tenen ben merescut!


  


  [image: Foto de l’autora]


  
    ENID BLYTON (East Dulwich, Londres, 11 d’agost de 1897 – Londres, 28 de novembre de 1968) és, sens dubte, l’autora de llibres infantils i juvenils més llegida del món sencer.


    Quan va acabar el col·legi va estudiar la carrera de Magisteri. Des de petita, Enid Blyton va voler ser escriptora i va començar a escriure molt aviat, però van haver de passar molts anys abans que pogués publicar el seu primer llibre. Va escriure unes set-centes obres plenes d’acció i suspens entre els anys 1915 i 1968, any en què va morir. Només en els deu últims anys es van vendre al món més de cent milions d’exemplars dels seus llibres.


    Entre les seves sèries més famoses hi ha les de «Noddy», «El Club dels Cinc», «Els Set Secrets», «Santa Clara» o «Torres de Malory».

  


  Notes


  
    [1] Stick, en anglès vol dir «bastó», «garrot». (N. de la T.) [Torna].

  


  
    [2] Stinker, en anglès vol dir «pudent». (N. de la T.) [Torna].
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